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Spicilegium explicationum Vergilianarum,
Seripsit

rofesser Dr. Amefls,

Gymnasii Prorector.

Quum commentationis conscribendae officium, postquam per collegas in orbem ivit,
rursus ad me delatum esset, de argumento, quod tractandum nune quidem mihi sume-
rem, non diu poteram dubius haerere, Nam gquom maiori cuidam operi exsequendo
ita intentus essem, ut amne fere, quod a munere obeundo liberumn esset, otinm ad id
conferrem, tempore exclusus eiusmodi debebam vem deligere, in qua explicanda,
gquod ef a studiornom ratione non abhorreret et ad singulos modo locos enuneleandos

lx CEnsura

rl'l.r'l'l'l'l'lll'. I('\'l‘lll et lIliill}]Illfll']itTll thlnl’l'[‘ lil,‘{"l,'l_'l. !lJlE'l'iI[l'l. i:l'

trinm re igi, a me

entissimarum  Vergilii editionum, Wagneri, Kochii, Ladew

ntur hrevi

lus esse arbit

conscripta, quam quicumgue eiusmodi nugas non despici
lecturi sunt Klotzii et Dietschii annalibus msertam, haud panca, quae superesse mihi
videbantur in Vergilii carminibus dilucidius interpretanda ant rectius constituenda,
tam commoda oceasione data cum intelligentibus havom rernm arbitris communicare
non dia cunctatus apud animumn constitui. Praeter alia multa, quae in medium 0

anos loeos delegi mihi tractandos,

B
ey

poteram proferre, ex eo potissimum zenere Yergi

quorum quae esset vere poetae virtus et elegantia non satis perspectum esse videretur.

Plurimi enim interpretes quum animum intentum haberent auvt ad totins «
i

explanandam, minus quam pac erat operae ac diligentine in ipsios poetae wirtutibus,

perls: singu-

uingue partinm compositionem ena randam: ant ad verbornm sententiarumque vim

guae guidem in dictionis elegantia conspicuae essent, declarandis et proponendis mili
quidem videntur posnisse. HHoe autem dum ingenue profitendum mihi esse duxi, tan-
tum abest, ut optimis. illis hominibus, quormmn nomina supra posui,
detcahere ansim
haerentem capiti egum multa lawnde covenam,



ut non facile gquisquam me libentius agnoseat, quam egregie iidem meriii sint de eo

poeta, quem pariter atque Homerum de humane genere bhene meruisse recte ait
[ ]

Senecca in consolat. ad Poly Quae quum ita sint, nikil profecto aliud in

animo fuisse facile est ad intelligendum, q ut, quantum in me esset positum,
aliguid saltem conferrem ad elegantissimi poetae intelligentiam inter nostrates juvan-
dam. Quod si hoe, gquem propositun habui, fine me non excidisse aeqni iudices

bebo, quod non omnem a me frustra susceptum esse laborem

credam, nee curabo eos homines, quos heu! nimis multes turbulentae in patria tem-

testati ernnt, iure ha

ent

pestates protulerun stras  literas de tes omne tempns, hio admodum

. 1 .
et ord mandas et '.':i;'l‘.'.‘u.'-f!!i’n'lliil.‘i S8 conrerre i:‘.':!-t'l'l‘

ssuj ad publi

iment.

one lectores: detinere nolo; mm  taniumme

Sed longiore

Wuestemanno meo, cuius eximiam epo humanitatem saepe expertus sum,

locis explic

is me con{irmatum, de-aliis ita edectwn esse, ut sententiam anime

galis igitur lecis haec habeo dieenda.

antea conceptain reiicert

BBucolicon

;J:ii!i"l\'];f,_”:.‘{ el :l;,lH'!!ill"i .'I!H‘l'[-',' ]|IIiI|[|_I|‘|_:}]' e An-

non alind' exstat vestiginm. Neque gquisquam ipsum

testatns est, Fx Vereilii autem earminibus id

¥ i §
les extendal. 1

vicinam ex 'parte supra co

i foetus covitandi sint communi

anis, abieeta pagi ipsius co

vtae, nimis

pltum’ est, quia Spohnio prace

i

“ quae ab hoc li aliena'es {am poe

o e
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restabat in loenlis.®
‘ba iam reete illustra sed tacent de sententia.

hoves |

£ i
vacecas), .

genti tempol sl elvad futned temporis admissuram

ienlae Maxonie

tauros (voce erro’ sententin est: ., ot

rebit®s, qua nraior non: potuit spes iniiei
miea fuerunt®, eamque explicatio-
addita ‘esset .vox integra;
. Sed

licior est oppositio, nimirum: ,,tua rora manebunt, i. e. tibi

nem

atque apud Heynium Wagn. rem altius in iudiciis sollen

hoe' loeo alia eague sim

ientur rura, ut aliis.® Ideoque pronomen sta

n repetitum est.

} g o T 3 f oo e s 3 g . . r 4 {
). Graves fetas nune omnoes inferpreftantar’,,aegras’ € partn,** et landant

Sed poeta si id dicere wvoluisset, scripsisset opinor aegras, non graves,

numeri versus rei descriptae’ accommodati ‘essent.’ Nune ‘autem gquiecumque
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commenfarios non consuluerit, statim intellizet non pracindicata opinione ductus
'l'.

gravidas fetas (lric wlierschefe); quo ' facto'sententia multe gravior et fortior

exsistit, si quidem ovinm matres cmm ipso fetu eonsumi pestilentine contacio dicun-
tur. Atque optime convenit illad praecedentibus verbis ,, submittite taures.** Deinde
verba jinter flumina notla‘ sic explicantur: jad quae, ut antea, securus venire soles.

dum nos exulatum imus.*, Sed securitatis (et hilaritatis, quam de sno addidit

Koehius) notio abest a verbis poetae, fqui flumina: nota wocat, quia in vicinia Man-

tuae- fluunt et opposita esse cogitantur fluminibus lon rnotis, quae

ringuis  atque iy

yuaerere cogitur Meliboeus., Conferas Claudiani illud: ,,nec hil

iilig

hospes: aquas® Itague et ob ilk

oppositionem, quae con LiFie

tahat, et simul quod JMineii. plura: sunt-deverticulay  usu: plurali numero,

qui numerus unice conspirat emn iis, quae, de nusu  prag inter apud

Nna de uno

niem exposuit Wagnerus, quamquam ipse non satis recte observat
i : :

flumine passim dic
I

mina dicuntur de manant in flaminibus,! sicuti freta in G,
cet, similiter posita vides de fluctibuns aquarum.
1, 4. M

versu octavo,

:'u:'%_!'lu-'. hil-{n"--lj:llﬁ arcte coninnxit ,,vicino ab limite saepes

hine verba

concinnitatem, ex qua. guum alte:

salta sub rup

cum verhis ,, vicino ah

oalur. A

assentior lahnio atque Wagnero

limite** arcte iun 1 sublata est haec orationis concinnitas. Ii:

ylanaverunt.

s loeum «

wlewigus in ordinem

addita annota

T

flone ; use  eher sollen

Thiere wnd

aethere he

issen, twie in den meislen
quae non necessario sequitur ex praemissis, plura repugnant. Primim in aegnore
ambigue ‘dictum esset, qguum saepe apud poetam dicatur de, campoy déinde vis senter

tine i!ﬂ-i"l-'1:!|'|"L'-'{II=.'., lJ'II.[i'l cervi’ in -aequore pascentes 1'1‘._.'-:'.'11'5 pos

mari pedibus stantes potu hausto herbas litorales decerpunt, Sed | O

insolitis laudibus ornaturns coniungit quae coniuncta'cogitari omnino non possunt, ve-
luti . in aethere cervi.® !h'lli!.i'-it‘ qui ‘mimis urguet ;:|-=ii1;1:=5i§[.‘.li-..1 oppo i i
quod fecit Ladewigus, is minus respéctum habuit ad veterum rationem' dieen i, de

qua verissime monuit G, Hermannus' in Soph. Ai. 130 his verbis: Vi

Graecae (ex parte etiam Homanae) poesis, quod in consoeiandis transhationilin

non logicam veritatem, sed vim, quam singula ad animum movendam ‘habent, re pi=
cit,* atque in Zimmermanni Diurnis antiguariis a. xxxx. p. 740 L3 e
gunze griechische (wund theilweise die Romischle) Poesie vernichiet weridan;

went” mean anf sie dus moderne. Geselzs' gleichartizer Begriffe én den Tropen anweni-
den wollies  Quod enim hic docetur de metaphoris et translationibus, id cadere etiam

in’ comparationes multis exemplis demonstrari potest.

I, 66. Ladewigus secutus est Servii Vossiique sententiam. ‘Sed quum nul

docuerit ; vocem rapidus posse coniungi eum casu gignendi, neque quisquam O wm

etiam appellatum fuisse O axem monstraverit, cautissimum videtur, si quis ;,Creta




Qaxem® intactum relinquit eum Iahnio atque YWagnero. Alios qui hue faciunt aucto-

res aftulit Forbiger in Geogr. antig. vol. ILL p. 1034,

I, 76: ,, Non ego vos posthac, viridi proiectus in antro,
Dumosa pendere procul de rupe videbo.*
Ubi Wagner. annotavit: ', viridi, i. e. quod viridi musco obduetum.® Id si in-
tellizi volnissef poeta, potins: ,;muscoso stratus in antro® vel simile quid seripsisset,

quum in VIL ,museosi fontes.**  G. I, 144: flumina, muscus ubi et viridissima
gramine ripa.** 1V, 18: [ stagna virentia musco,* alia aperte commemorata sint. Vir
egregius hic mentem atque oculos in uno tantum antro ita defixos habebat, ut non
respiceret totius loci, quam poeta sibi finxit animo, exornationem. Nam haec ita
sunt contraria, ut ,,pendere de rupe dumosa‘‘ contineat notionem vividi periculi, et

verba ,,viridi proiectus in antro* indicent quietem, ufrumque autem, et motus et

guies, in unam imaginem avete coalescat. " Quod ‘si quis compavaverit V, 6: ,,ant-

ni-

n silvestris rarcis sparsit labrusea racenis. ix, 41 ,eandida populus antro fim

:at, neque referendnm sit

net,** alios locos, is non dubitabit, quin viridi latios

m. ltaque recte vertisse putandus est Vossius: ..@n wmgrinetler

blejs cum annotatione: ,,@roften mil wumranklem Eingange sind in milderen Berg-
e B

liindern hii

II, 4 legimus: ,,incondita, tudia et temere fusa, gquasi prae ardore amoris et
L & i'-il[‘lil"E!

maestitia non satis elaborata.® lIta Wagnerus, cuius explicatio ahhor
elegantin; et quo modo inesse potest notio temere fundendi? \u[mntm, quae non

inest in verbis, intulit etiam Ladewigus, quum modestiae -I]iL|II:L‘JI ificationem

it voci incondita. Mihi unice probatur interpretatio Servii, quam reete

subesse statue
landavit lahnins, ita ot simpliciter adseribere “l.’t‘:li: non ornata, schinucklos.

IT, 12. Vossii interprétatio vocnlae mee um abhorret a grammatica ratione, quo-
niam ¢um praepositio neque apud neque cireum significat. Quod \'l'u;.jncruﬂ ohservat,
mecum ad tempus speetare, canere enim Corydonem eo diei tempore, quo guiescen-
tibus caeteris animalibus solae cicadae canant, id et abstergit poeticum colorem, et
latet in verbis ,.s«nlt.‘ suly ardentits atque i versw oclavo l_LJ.|:i etiam Ilill'l'u‘ul.'l. non
negligenda fnit), neque in unica voce mecum. Multe minus probanda videtur Bur-
manni explicatio, quam Iahnio praeeunte secutus est Ladewigus scribens: ., vom
Sclwirven der Cicaden wd wvon meiner Stimme’  Nam mecum non est ,,et mne

sed mea voce,*t et strenua Ol]iill:&‘lﬂx] [Hn'fiwl!;u: at IIL!;.?_‘IEfL‘.l:I i Sed com

1sdam praesentiam, et mecum pertinere vi-

praepositio significat alterius cui
detur ad totam sententiam. Itaque simplicissima eaque poetica ratio haec est: ,,quo-
cumque tua vestigia lustrans procedo, cicadae in arbustis eanentes me guocumgue
incedo .'-l'lnli.‘_;l'illlillllill',l mecum sunt, a meo latere numguan discedunt.** Director nostri

gymnasii dilectissimus quum pro eo, gque excellit, animi candore hasce plagulas a

eret, aliam mecum amice com-

'I'II'!'!I} sudantes [E';?l'l'{‘t el Lty ]H”]l[‘.“l.l'lllll errores corri
muniecavit explicationein, quae et a verborum collocatione et ab elegantia commendatur.
s, ut haee sit Corydonis

sententia: ,,cicadae aeque raucae sunt atque ego, linm mecum din questae sunt.**

Putat enim Haunius arete cohaerere verba mecum rauc




It, 25,

cationi refra

Wagn. nsordida rura, quia carent nunditine urbanae cultu,* coi expli-
gatur totius loei conformatio.  Nam Corydon delicias allaturus est, guibus
possit puernm allicere, Itague apparet, arcte cohaerere tibi sordida, i e tibi
despecta, et tibit huwiles.. (ef. vo dd: yysordent €1bi munera nostra, et v, 73:
pinvenies aliuvm, si te hic fastidit, Alexim.&

Il, 3%. Voesm secundum interpretantur ,, canendi arte mihi proximmm; ef. V,

48 sq.*¢ Id artificiosius est et a simplicitate alienum , quia non potest inesse in nndo
vocabule. Becundum dicit simpliciter ,,enm qui in meum possidentis locum succe-
dis, sive qui me possessorem excipiet, wmeinen Nachfolzer,** uti in loce comparate

verba ,,tn none eris alter-ab illo®  nikil alind sunt nisi nostram | du wirst jel=t der

Andere (Niichste) nach jenem sein Canendi peritia tantum indicata est versu
praecedenti. Adde VI, 39 cum ipsins Wagneri annotatione. Caeterum Ladewigus
in V, 49 comparat locum Horatii, qui nihil confert ad locum Vergilianum. Nam apud

foratium vis sententiae posita est in eo, quod Aiax aperte nominatur heros.

I, 49. Quum Wagnerus ubique diligenter indicaverit locos Theoeriteos (id quod
immerito ‘prorsus omisit Ladewigus), adscribere hic quoque potnit Theocr. 111, 23.

I, 56. Verbis ,, rusticus es, Corydon* adhaer

ere notionem stultitiae (uasi

dixisset poeta ,ah, stolidus Corydon**), Vossio pra

enunte I'-"al'|('J'i ;T][{'I'ilj't'fi'.ﬁ' 'rId]||l,!"|'|'|Jt'n

- . 1 :
l"II[.'E, li‘ul-:l| erg non ]ILJ.-::-:IJIIJ soclare nequoe cum iI.’.!::!L' poesis jJL:\'iI}i;'ul‘ :![-Ji"ll cium

nexu loci totinus. Nam Corydon loguitor nunc quidem de miseria amoris st , non-

dam de stoltitia; de stultitia inde a versu 69 demum agit. Porro huins leei rationi,
nisi fallor, magis convenit indicativus certas et concedet, quamquam obloquitur
Iahnius. Verba quae proxime sequuntur iusto verbosius explanavit Ladewigus: satis
fuit explicare, quid perditus sit et addere, duas illas sententias proverbialiter
dictas esse.

I, 66. Kochius non recte intellexit verba Wagneri: nam gquum aratra ex illius
opinione rotis carerent, , :

referre * non potest reddi ., zuriichzichen® sed ,zuriickiragen.*

Ladewigus acquievit in Heynii explicatione , gquae priusquam probetur, monstrandum
ipsi est, suspensa idem valere quod inversa apud Horatinm, quuimn aratra sns-

pensa interpretatus

t yden wmpebelbrien Pllusst
i, 7. Quod h. L annotarunt de usu pluralis pumeri viris, id non puto in hunc
loenm quadrare. Nam viros intelligere mili videtur Damoe

non solum se ipsumy
sed etism Aegonem, qguia invectus est Menalcas in utrosque. Propterea magnificen-
tins appellat viros, quia et se et hievam defendere potest, ideoque ulrumque compre-
hendit etiam forma sequentis verbi novimuos.

i, 8. Wagneri, quem sequitur Ladewigns, haee est interpretatio: S trans-
versa tuentibus, i. e. obliguis sen transves

sis eculis, adspicere stimnlati seilicet
libidine et invidia. Equidem puto rectius Statuis

virmm dectissimuom, quum Heynii
commentario interponeret haecce: ,oculos ab ista turpitudine avertentibus.®  1d verum
esse iudico ex dnabus caussis. Primum maius est Menaleae opprobrinm, si vel hirei
dicuntur oculos ab ista turpitudine avertisse. Deinde hanc explicationem poscit oppo-
sitio: ,,sed faciles Nymphae risere,** ubi contravium quid dici indicat adversativa

2
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particula. Nam quod loquuntur omnes ‘interpretes de aliis diis gravioribus, qui alturi
fuissent illud sacrilegium, haec aliena a verhis poetae sententia est.

Ifl, 1.  Genus ironiae, ex quo alter de se praedicat fagitium altering, item
sumptum est ex Theoer. VIIT, 43 sqq. Caeterum non recte Ladewigns Vossium se-
cutus adseripsit: . damals lachten sie (die Nymplien) als sie salken, dass ich* cot.  Quid
quaeso sibi velit rvisus Nympharum, si quis arbustum et vites per malitiam inciderit!
Non ad faciles Nymphas, quae in transcursun tantum -(ob hireorum, si quid video,
oppositionemt) commemoratae sunf, sed ad ipsam turpitadinem pacticula tum refe-
renda est. Ft videre communiter dici ex acerba ironia apparet. Nam ipsum Damoctae
NOmen consulto. reticet _“.-EI'IJiillt‘iI.*-i: sed ”il::l!‘.lf‘fi'.:-‘., :_!H] mos est huius ;J_':'llt‘!'ii t'eu'lll]nlml,
praecedentem sententiam auget ideoque apertins indicat ipsam personam: fregisti.
In eadem cum Ladewigo sentenfin videtur esse Wagnerns, quia ad ws. 12 explicavit:

,aut tum, cum viderunt, cunm fregistit¢ {Ladew

gus in area ‘et calamis frangendis
denuo instrusit cum Vossio rvisum Nympharum!), cai explicationi, per se iam langui-
dae et a poesi alienae, obstat ut puto indicatives:. Cf. VI, 39. Aen. 111, 623 s11]
[tague in ntrogue loco nihil aliud mente addendum cogitatur nisi simplicissimum ver-
bum fwit, ergo vs. 10: JAch damals wear es, als man sly, duss {ch® cet. et vs, 12
aoder es war, ali duts cet.

11, 33: ,,Est mihi namque domi pater, est iniusfa novere

¢ Consentiunt omnes
in hav annotatione: ,pater, sc. durus; talis notio ex eo, quod sequitur, iniusta

repetenda.t  Quod qui cogitatione repetit, Romanam morum disciplinam confundit cum
nostra. Nam iniustus alins est apud Romanos, alius apud Christianos.. Ttague talia
semper explicanda sunt ex sensu eorum, qui lequentes indicuntur, quemadmodum hie
Menaleas etiam patrem iniustum dicit ex sua ingenii indole et ex ea, de qua logui-
tur. verum condicione., Haec notio poetae neque demenda neque ex nostrorum popula-
rinmm sensibus attenuanda est. Nihil igitur observarve licet nisi usum alterius verbi
esi pro copula et positi, de quo usn bene monuerunt et Wagner. in IV, 6. et lahn.
in VI, 6. Huius usws paullo latius patentis immemores fuerant editores quidam
etiam ‘in Theoer. V, 88: 9pfpe xef Jvudey, dodper zivec. Deinde addendum fuit, vocem
ininsta ad utrumque membrum spectare, de qua relatione adscripsit pauca Ladewi-
ous in G 1L, 473, quamquam ibi immerito Horatium praeter caeteros efiert.

i, 73+ ,Partem alignam, wenti, divom referatis ad auris.s Quidquid profert
rmerns ad Servii explicationem tuendam, nihil confert ad rem?® sententia ipsa in-

or et perplexior esset et a nativa simplicitate abhorrens. Nam quum primum
dicit, interpretes non satis attendisse ad diserimen loeutionum plane diversarum:
sventi ferant et venti referant,* respondere licet, id iam antea factum cogi-
tari’, sieuti mos est amantinm, ut amoris testes faciant deos. Itaque jubet Damoetas
Ventos partem aliquam rursus ferre ad aures deorum. Tuam qualis sententin est:
pa rticulam istorum blandimentorum iam sufficientem fore, quae ,ydeorum animos
cuniulatissima impleat voluptate ! Vix dubito, quin talis sententia prorsus aliena sit
a sensu ac moribus veternm. Nam veterum dii, in iisque potissimum ]|1Epih-1' Ano-
rum peritissimus, sibi ipsi comparant huius modi ,, cumulatissimam voluptatem,* non
opns habent hominibns quasi adiutoribus. Quos locos hue vocat Wagnerus: ii dispa=
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ris generis sunt. Namque apud Sappho potveTed por wivos limog Deotaw e’ dvie vzl
(p. 600 ed. Bergh.) einsque imitatorem Catallum LT, 1 sqq. praedieatur summa feli-
citas, qua qui versatur in sermone amatorio ipse fruatur, neque vero fieri narratur,

ut dii in avdiendo colloguio amantium eumulatissimaimpleantur voluptate,  Denique
monet vir ernditissimus, nullum in verbis Vergilianis inesse perfidiae vestigi-
am, Recte quidem verbis definitis non indicatum est signum perfidiae, sed ne
ulla perfidia suboriatur, cavere vult: hoe versu ‘adiecto. Hue ‘accedit, quod
nientem Damoetae non aliter intellexit M

naleas. ' Nam partim ineipit a verbis quid
pro dest, qguod initinm non satis attendisse videtor =15'-=i”*'['”‘*3 ]““"511! 1‘r‘i'i‘llllil Gala-

tene, quae utpete ,;laseciva puellacs suavibus ‘blandimentis loeata est, suum Amyn-

tam, qui animo ipsum non spernat. Praeterea cf. VIIL, 19,

iI, 79: ,;Et longum Formose, vale, vale, inquity lolla. Wagneri explicatio
slongam, voee in longam ducta*® recle’ se haberet, si addidisset, hoc modo factum
esse longum sive productum Vale, i, ecinquo prima syllaba non corripiatur,
ged produeatur, quod locus que secund um Vale positum ‘est admittit , dummodo
non putes opus esse, ut in verbis ,; Vale, inquit* jungendis hiatus statnatur ideoque
wltima syllaba  veeis WVale tanguam correpta defendatary © quum  potius, ut
adsit ipsum longum Vale, repetitae vocis prima syllaba ita per totam thesin pro-
dueenda sit, ut ultima in arsin sequentis pedis eadat, nbi per elisionem quantitas
eins ,-;||[|]r|'i1::iu|1'. Longum autem sive productum est hoe” Wale propter animi
moerorein, quo aifecti voees lamentabiles in Inuguru ducere solemus. Cui sensui ut
interpunctionem et formam magis accommodem, iam versum - ifa scribere malim:
Bt longum ,,Formose, Vale!* Walel
iter est wedlhin, quod  tamen hoe loco absonum

inquit, — Jolla! — In locis, quos Wagnerus

et Ladewigus compararunt, simplic
esset,

I, 85 sq.: 5, Pierides, vitulam lectori pascite vestro.

Pollio et ipse facit nova carmina: pascite taurom.

Wagnerus, cui assentitur Ladewigus, cum Vossio et Spohnio locum ifa expli-
cavit: ,pascite vitulam, quam diis pro Pollionis salute sacrificem.® 1d si verum esset,
mihi quidem nondum perspicnum est, cur vitula pascenda sit lectori; potius ,, vitu-
lam pinguem iam paseite divisé vel tale gquiddam exspectaretur,  Facile quidem
est poetam vituperare , quod Ieynius feecit ita seribens: jparnm seite fecizsse el perso-
nam in hoe pastoris sustinuisse videri debet Maro; Pastor canit carmina et auditur
¢ius cantus: fion vero scribit carmina et legitur.,® v Sed in eo positum est artificiam,
quod poeta se ipsum intulit snb pastoris persona. Deinde in qua voce lateat illud
,spro Pollionis: salutes egb non assequor. Tum ubi haee proprie intellexer

; inve-
nusta imago exsistit, si Musae ipsae vitalaram et taurorum pastores intreducuntur, quum
potius deos pastorales nominatos fuisse suspiceris.  Denique ex proprio verbo-
rum intellectn non apparet, quid intersit inter vitulam et taurum. Heynins prae-
cipit quidem: ,,non - in alterutro: horum munerum arvgutandumy sed res simpliciter ad
amoebaei carminis naturam exigenda est, cum, quod primus posuisset, alteri ampli-
ficandum et augendum esset. Sed adesse tamen debet amplificandi et augendi

caussa, quae in vulgari interprétatione desideratur.  Qunid iam restat his omnihus
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praemissis ¢ Nihil alind puto, nisi ut totus locus metaphorice vel potins alle-
rorice intelligendus sit: wPlierides, pascite vitulam leetori, eflicite ut vitula,
i e tenuis mea Musa eustiea,; Jaete crescat et bonum sueccessum habeat in usum

lectoris, h. e. ut Pollio lhane rusticam Musam in posterum quogue dignam: habeat

adspectn ac lectione:*s Quibns werbis respondet Menal¢as: non opus est ut Pollio
taptum lector sit tuorum tenuinm carminum, sed et ipse facit nova carmina,® juae
nova dicuntur, et quia opposita sunt lectioni rusticae Musae Vergilianae quae iam
aderat, et simul (ut suspicari licet) quoia originem traxerunt ex nova poetarum
secta, cui maxime debuoit Pollio. famam celebratissimam; cf. G. Bernhardy. in
histor. liter. Roman. ed. alt. p. 372, not. 319.  Sed ne dubium sit, quin tragoe-
diae intelligantur, statim additur simul aucta imagine praccedente: pasecite taurum,

i. 8. facite semper Pollionis tragoedias tam praeclaras, ut tauwro zay zowypSomacy eoque

s, in eorum sententia

acri et animoso dignus habeatur. Qui sequuntur ver
explicanda asseatior Ladewigo.  Nam: quod Wagnerus  dicit significari eamdem quae
Pollioni contigerit felicitatem, haec et tam magna et tam vulgaris aoplatio est, ut vix
possit nexui orationis poeticae accommodari.

L, 110, Retiowit ¥
animae iam in Heynii editione p. X VILL libere professus est, se eam in textum intu-

i homo candidissimae

Tnerus Il

1

niegturam, quamig

lisse, non quod verum se assecutum confideret, sed ut aliquid saltem legeretur, quod
intelligi posset.  Ae autem, quo minus probem illam coniecturam , quattuor res impe-

diunt, et primum quidem quod desideratur altera particala aut. Eam pacticulam deesse

in concitatis subiectis, veluti in Propertiano illo quod comparat ;,Vinceris aut
vincis,® non est olfensioni, sed eamdem omitti posse in huius generis praedica-
tis, id ¥
tollitur ora

agnerus nee demonstravit, nec demonstrari posse existimo. Deinde prorsus

ionis concinnitas, Nam apud Vergilium ad verbum sibi respondet: aut

L
m

.. auty, metuet ., , experietur;, dulces .. amaros. Tum aliquid momenti
habet caesura primaria, ex gua versus ita procedit, ut sententine com numeris accu-
rate conspirent. Denique offendo in ipsa sententia, quam rvecepta illa conieetura elici
posse putat’ Wagnerus, quam sententinm pastorum, qui hie loguentes inducuntar, mo-
ribus parum convenire, imo anilem aliquam prudentiam?®) prodere recte obser-
vavit. Ladewigus. lam wero cur reliquerunt’ omniwm librorum servipturam?  Quia
omnes haerent in verbo metuendi. Ego secus indico ac meam mentem explicabo.
Vergilins quemadmodum multa ex wvita urbana allegorice transtulit in vitam pastori-
ciam, atque in hoc ipso carmine supra quosdam vituperavit, sic hic idem fecisse
putandus est. - Incepit enim carmen a turpissimo amore (v. 8..9.), et simili amaoris
torpitudine earmen finivit.. Namque' mihi | videtur poeta his verbis acerbe  tetigisse
turpes illos amores , quos perstrinxit Horatins in/Sat. H, 7, 56: ,,Metuens induceris
atque altercante libidinibus tremis ossa pavore® cet. et vs. 68: ,metues, credo,
doctusque cavebis.  Quaeres, quando iterum paveas iterumgue perire possis® cet,,
qui locus lucem affundit verbis: Vergilianis. Itague semper putavi sententiam Vergilii

*)anilem dixi prudentiam, quod ea vox, Plinio usurpata in epist. 'V, 16, 2, optime respon-
dere visa est Ladewigi Germanico: ,altkluger Gedanke®s
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hane esse: ,,et quicumgue similes, ac vos cecinistis, amores canet,* id vero poetam
ita elferve, ut simul perstringat corcuptissimos illos Bomanorum mores, Sed quia
poeta casfissimus a se impetrare non potest, ut more Horatii in ea re exornanda
dintius immoretur, statim addit extremum huius eavminis vetsum, quoem. pariter

allegorice intelligendum esse cum Servio censeo. Namque ex vulgari explicatu |

versus langonidus esset.

1V, 15, (nis ille sit, consulte in ambigua dubitatione reliquisse poeta videtur
Ladewigo, id ||||m{ abhorret: nisi fallor a .-x':uul:!_ivil.'lli- bucolica. j:quilll'm assentior
Wagnervo, praeterquam gquod malim verba patriis virtutibus arcte coniungere cum
participio pacatum, ut indicetur foedus Brundusinum Pollione suasore et adintore
ictumni.

1V, 23: ,Ipsa tibi blandos fundent cunabula flores.

Wagneri explicatios ;,blandos, sive colore sive odore gratos¢¢ abstersit poeti-

ecum colorem, Recte Vossius retinnit ., sefmeichelnde Blumen Namque iam
formula ,.fundet cunabula®® indicat, flores vocari blandos, quiquasi alliciant puerum,
at ingrediatur in vitam et auream actatem afferat. Itaque haec fere sententia est:

sssimulatque lncem adspexeris, non nisi jucondissima tihi ebvenient.*

[V, 47. ¥Yerba ,,concordes stabili fatorum numine®* iam recte explicata video ab
Ladewigo. Addita enim sunt; quin alias Parcae quogue, uti religui diiy interdum
inter sese discordant, Hic igitur omnes ae singuli dii amice censpirare dicuntur in

favore, quo puernm prosequantur.

IV, 49. Sine eaussa, utomihi videtur, se torsit enevus in hoo versu expli-
eando, quum auctori Ciris nimium tribuens observet, pluralem detim poni pro sin-
gulari de aliquo incerto: id quod non opus est. Namgue potest utromque disinnetim
cogitari, ut antea in universum dii nominentur, quum ex versu septimo nova progenies
coelo demiftatur alto, deinde speciatim lupiter ; dummodo- epitheia cara et magnum

eum insta potestate pronuncientur.  Vult enim signifieare poeta, uti lupiter sitmagnus

pater orbis terrarum, ila jraerim Pollionis fore benevolum et magnim iNIII'PFu

Romanorums, sic quidem ut lovis regnmm quasi inerementa capiat, ill{'h!lilll’ enny cariim

psse divis, _"|.I|||J|- OINes omoiu st i poetae in huinsmodi nexn possunt sine

offensione coniungere: ., Thenwrer Gillersprissling, grosser Zuwachs des Jupiter s
Propemodum similiter sonat illud nostratis poetae:

wlrewde, scliiner Giilterfunken,

Tochiter aus ElysiwmtT)

) ll'.limlrltlil[n.. ut hoe in transeursy moneam . in illo Sehilleri carmine inest luxurians imaginum
abundantia, quae quidem prorsus abhorvens a veterum simplicitate quomodo recte coeat, ego intelli-
gere non: possunt, la postquam: Gaudium e schdper Gatterfunker ** nominavit, statim quasi per
magicam: artem excusa prosilit filia Elysii, id quod sine ullo epitheti similisve formulae transitu
cum praccedentibus compositum non conspirat,  Pergit poeta:

sy Win betreten feunerirunken,
Himmilische, deiw Heiligthm. >

Leve quideme est illud, quod pro voce ., Himmiische*s melior scriptura esset Gatéliche, ut

oratio in: eodeny simili versaretur cum nomine ., Gabfterfunfen* sed quod primarium est, quivis
F



1V, 52., ubi Wagner. adseripsit: ,;ebserva dndicativum ineiusmodi in'tervoga-

tione® Vernom enim vere in huius genmeris locis sse non videtnr interrogatio,

sed potins exelamatioy ut voenla u t fere sitquod gquam! senw quantepere!

a exhortatio animi attendendi

5. BN 580 P

< 2 !
es? L sielist dws niel

Nam im;-t'l'.‘llint:; ;!r'w-;l o1 mihil est nisi pra

ud ea e sequuntur, ergoe d. q. ecicell Cf em exclamationis

L% similiter prae-

sequentia, quae iam per se intelligend

t at! in G. I, 37., ubi ,,nonne wvi
1
1

vim habe

ssa, ulb attentl simus ad

mittitar exhortandi o o

EVANT Al in ‘on niur,

es locos qui comyp

locovexatissimo seripserint Wagner. et Koechly. in Diurnis

] - ¥
s ;3 01 TioN

epo non intel-
otest tantum arvidendo

nisi sedula

T 3 i Ern . . .~ T
e ta lem fore ,.-la;"..} ex

era pueri

nta per ‘ateé servantur ad pue-

in extreme car o proxime acece-

sic tudico ., ui

["‘\'I=I- m l'l'ul.!' exXornanido '.'_-fi'l.'_..f}il]ll

n adhibuit poeta, sententia haec sit: », matrem o te ama-

hiliter copmosei (€ te, ut exhilares eam amabili risu et ita resarcias

a¢ sollicitudines, quas mater iam, cum te utero

andum est a parentibus quasi

t poeta pu

0 T

gue lineola ponenda est.  Ad eaquae’ sequuntur Wi

hoe:

wilagnn

cui non risere parentes

Masitione

di poeta haec fere a le

(uos oportet puero arridere.
This iy :
»ullus puerulus qui

rei natura el e

nter ita usus

ntum alind idque gravius
I mutuam parentum arrisionem provocandam excite-

ut simul tecte laudentur parentes. ' Nam verbis ,,cni

rne ebrius homo esse

intrant iam ¢
.

tint illud e

illivs abusum n

3 esset.
issent sobrii, etdn sacrario demam doflamvmati faissent
qui nestrates ‘poetas (diligentios legunt, animos'din stimma

i1 SURL welberum . poet

nm emendatae glegantiae et sobiine sime
¥ - 1 | i & i1 B o L f
mguam in: hae quidem. re Schillerus pauilo. emendatior est gquam

lizim eecasionem ali carmini uivinggue poetne, ratione hahira

e et cnom veterum  poctarum. similibus .'|:'-_',"1'|m-:|ii~ comparaha,

rantissimi’ nostrorum poetarum interpretes, Hieckius Viehof-

alias: res ceneris recte observarunt, alias non minus observatu digpas

e NaAnn s,




non risere parentes, nect ete, leniter indicavit poeta, puernm froiturnm esse bona et
plena amoris parentum educatione, ut tanto honore , quantus de eo praedicatur, etiam
per sedulam parentum coram dignus evasurus existimetur. Atque hac sententia aptis-

SImMe carmen ;'I|IILI."{ Leneres fimitur. Ex hae I!:'Hlll ratione el gravissima ac maxima

cum vi fasta repetitio verhormm ,,incipe parve puer,* et consociatio verborum ,, cui
non risere parentes ¢ cum praecedentibng in satis clara luce positae mihi videntur.
@Quae practerea ad extremum versum repetiit Ladewigus de Yaoleano et Minerva, ea
ex mea quidem mente prorsus aliena sunt, Ego in hoc versu assentiendum esse puto
Wi

V, 4. Quod Mopsus [cuius loco nomen Codri ex oenli aberratione ntulit anno-

¢ationi suae Kochins] hoe loco dicity ,y,modulans alterna notaviy id explicant edi-

vicibug nune versuum quemdam numerum incidi, nanc modos musicos

Tk
res: .48l

fetavi in rcorticest  Fluic explicationi ex mea quidem sententia duo repugnant. Pri-

mnin §iid dicere voluisset poeta, sc sndum ei fuit non modulans, sed potius

modulata, Deinde quomode fieri possit, ut simul modos musicos in cortice

stores Vergiliani, quum iis Ay pii ey

Wy wrwene coznitam fuisse nusguam

notent pa
sndicetur, interpretes illi non expl

carunt. Mopsus dicitur ea, quae in cortice inci-

se (modalans), qui mos est eius generis hominum (ef. IX, 43), et

derit, et eecinis s
notis signasse inecisa carmina utpote alterna, de quorum notione cf. 1il, 59. VII, 19.

T |

Mopsus ipse arg

Hic autem imentum eorum, quae tamguam- alterna notata erant,

canere conatur solus, 3[;1:;ut: dicit et carmina (collato versu 45., ubi Menaleas

illud recte carmen voeat), et experiar, gquod non est, uti Vossins wvult, ,,vox

modesti hominis, sed iustum suae arti superbe statuentis pretium;**) sed nihil aliud
i

inest. nisi merae modestiae significatio. Nam periculum se facturum dicit, an ipsi

[;ch]l[i' ut carminga :llfl‘ rona ex tem

pore convertat in carmen perpetuom. Et id

¥

se, monstrat responsum Menalcae: ,,t ale tuum nobis carmen® ete.

ipsi cont

V, 48. Wagnerus etiamnum tenet explicationem : gamagistrum, ipsum Daph-

nidem.t Unde hoe eomnitum habet? (uod enim comparat in vs. 51 s;Daphnin tuum ¢
id spectare apparet ad earmen, quod Mopsus modo cecinit. Recte de magisiro iudi-

casse puto Vossium atque lahnium,

VI, 5 In verbis ,;deductum carmen® explicandis omnes in eo consentiunt,

quod imaginem petitam esse dicunt a filis tenuibus de colo- deductis, et il confirmari

posse putant loco Horat. Ep. [, 1, 225: ,tenui deducta poemata iilo;* ubi si gui-

dem inferpretes, in iis Orellins, comparant locum Vergilianum, At uterque locus

diversissimus est. Nam apud Ileratinm definite additam est illud jytenni filo,* et in
his tantum verbis inest, gquod temere inesse volunt in. nudo wveea
fHue a
per apud veteres si

ntrarium cecte locum non memini me nmguam le;

0 ,,dedoctum.

it alin eaque gravissima caussa. Carmen enim de colo dednetum sem-

nificat. carmen perp efuum, a quo usu ne recentiores quidem

sse, sed omnes loci

discedunt: co

¢omparati erant ut illud :

+y Insa Vossii verba haec sunt: .ein bescheidenes Wort bei stotvem Bewnsstsein,'”




12

wUnd an ewig mleicher Spindel winden
Sich von selbst die Monde auf wnd ab®
‘e (he e negre fernnt quod non

Ita ;1|':|111 Horatium ,,lamentantur non appare
approbentur) carmina perpetua quae tenui filo texta (inter se nexa) sunt.’* Sed

talis sententia minime quadrat in locum Vergilianum ; gqonam ob rem alia via quae-
renda est. Atque eam monstraf, quem Heynins et Vossius ipsi laudarunt, Macro-
bius VI, 4., qui auctoribus Pomponio, Afranio Cornificioque explanat, wocem

deducere (h. e. proprie vocein submittere) csse vocem re ddere teneram et tin-

nulam. Ergo Hl{’l:allhm'u explicanda est ex nppnxilinuu vocis sublatae siveelatae,
Nam vox elata convenit carmini epico, vox deduneta ecarmini pastoricio, ideoque
Vergilius hic composuit j;earmen deduetum, carmen voce deducta cantatum, ein
herabzestimmies Lied, h. e. carmen tenne sen non altius assurgens,** Cum hac inter-

pretatione t-{|;|-,||1|.tl Quintilianus VI 2, 9: ,,illud iam non mediocriter |:nu||.1|nfl1|||:I

i

quod hoe efiam landart modo solet, ut.proprie dictum, id est guo nihil inveniri

possit significantins: ub ... ‘\i‘!""llii'lh it) deduetuin carmen, ot ratins

practeren haud scio an Quintilianus
]

AS5e  [(Juodai-

rumg it

acrem tibiam, Hannibalemgue

e ¢

eo; quoid copulayit dednetum carmen et ne tibiom, signi

modo videri debeat, quid ipse iudicaverit de loco Vergiliano. Quibus ita a me expo-

sitis, non gravate accepfuros :1|'i;'|[1‘i|l' lectores , si iis retuleroy, quid hune locum
in schola interpretanti nuper aceciderit, Fuit unus ex discipulis, qui deductum
explicare voluit inde duectum ita ut hoe inde referendum esset ad praecedentia
s;spingues pascere oves, atque firmari putavit hane interpretationem eo, quod pingues
proleptice dietum esset: quoo. erat sane cur praeceptor gauderet, guamguam assensus
erat cohibendus.

Vi, Miki etiampum. dubionm est, num tantum esse possit nunc ipsum,

commode, et procul i. g iwxta. Loe¢i quos comparant alius rationis sunt. ltague

guotiescumyue considero hunc locum, in eam suspicionem adducor, ut eredam senten-

tiam hane es8e: ,,non amplius conspiciebatur vinum, quod integram hauserat: tan.-
tummodo vestigin hesternae potationis (serta et cantharus) supererant, Vocula
procul indicari videtur, Silenum eo quod praeceps ruerit longe provulutum esse ab
eo loco, ubi ebrius humi procubuerat et serta iacebant, nisi quis — id quod minus
verisimile mihi videtur — eum lahnio credat, serta procumbenti Sileno ita delapsa
sulae tantum collo-

esse ut longe proiicerentur ideogue procul iacerent.*s De parti

catione multo audaciora in eo genere attulit Wagner. in 1, 84 Aligua excusatio

i

paratur ex caesura, ex f(ua fan tum ad priora, i e ad totam sententiam spectat.

Quod Ladewigus annotavit: yer war beim Zechen sanf eingeschlafen * id num de eo,

cuius venae non modo ex hesterno Baecho, sed ex solita potatione inflatae sint, com-
mode possit cogitari, vehementer dubito. In magna profecto sum exspectatione, quo-
modo expediturus sit locum Han dius, vie eruditissimus et egregie cordatus. Is enim

Tursell. vel. IV. p. 580 ablega

t legentes ad volumen quintum, quod ut propediem

antes mecum in optatis habent.
rina, consentit quidem

prodeat omnes harum literarum a
31. sqq. Quod Wagnerus hic exponit de Epicuri doct
cum iis quae leguntur in aliquot libris de philosophiae historia conseriptis, sed non
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verum esse apparet fontes ipsos accuratius inspicienti. Nam inane (7 Gaspoy  #eoy)
ex doctrina Epicuri oppositum fuit corporibns, quae in illo inani vel guiete versan-
tur vel moventur, sive ea corpora oculis cerni pussunt, sive ob exiguitatem non
possant, Illad inane auntem. dicitur magnun (¢maioor), quia: infinitnm neque limitibus
le

circnmseriptum est, id quod cadit simul in elementa corporea, quae sive inesse sive

moveri in inani Epicuras statuit. Itague probari non potest, quod docet Wagnerus,

ex Epicuri disciplina. ,,inane ante mundi originem fui

ysett et in ipso. inani corpo-
rea elementa coninnetim inhaesisse. Sed quia semel in hanc opinionem inclina-
vit var lim_‘h:-.'.-un]ll:_:, gimul factum est. . etiam in singulis verois v\phn-:aud:.-: @ vero

aberraret. Nam leguntur apod eum haecce: ,,coacta, compulsa et per illud (inane

spatium) sparsa deinde: ,exordia, ipsae res ortae.* Huins generis explicationes

jam multas tetigi in libri censura. Ut in hac definitione subsistam, cogere et per
e iam per se sunt notiones contrariae, quae DumMguam possunt in

aliquid sparg
eadem voce coniunciae esse: negue hoe loeco coniunctae sunt. Nam semina dicun-
tur coacta, 1iui:1 inter se adhuec commixta ne que discreta esse coritantur.
Post discretionem demum. inaequalium elementorum prodibant exordia omnia, h. e.

initia omnium rerum (cf. Lmeret, V, 431}, quas poeta deinceps deseripsit. In iis de-
seribendis vs. 38 vocabulum altius et ob versuum concinnitatem et ob ipsam senten-
tiam iungendum esse puto com verbis sequentibus. Nam quae Ladewigns explicandi
canssa '.li.li‘:mllil: » Die Erde staunt (werl sie das Geselz der Scluerkrafl, iwelehes auch

die Waollken von il entfernt, wichi beereifl) iiher die Hiihe ., zw welcher sich
d | 3 o

g veri
(d. b, von den [rifiern Schilacken meretnigle) Sonie erhobien hat* ea omnia produnt recen-
tiormm hominum sapientiam, cuins ne ullum quidem verbum a poeeta hic traditum est.
Vergiliug dicit, terras stupere non ob solis altitudinem, sed gquia sol novus sit
ideoque primum luceseat. Nam antea, quum crassiora principia rerum nondum in
terrae formam condensata essent neque aquas discrevissent (v. 35, 36., ubi Kochius
plane contraria docet, nisi forte apud eum negatio excidit), etiam sol lucere non
poterat, quia nondum ,,suam formam sumpserat,’* ergo revera ne aderat quidem, Inde
patere puto, quid indicandum sit de Ladewigi observatione,

Vi, 42. Ad ,,Cauncasias aves* haec observavit Wagnerus: ,,Plurali, ut solet,
in circumlocutione usus, unam significat aquilam: v. IV, 49.% De loco laudato supra
dixi; neque in hoe loco plane assentior. Mihi enim talia hausisse poetae videntur ex
imaginibus, in quibus duae vel plures aquilae oculis repraesentatae erant. Similem
rei condicionem attigi paucis in annotatione ad Theoer. XV, 124,

Vil, 4. Wagnerns Vossium secutus hanc proposuit explicationem: ,,Arcades
servi post deletam Corinthum in Italiam, ubi haec geruntur, venisse videntur.® La-
dewigus ita consentit, ut in argumento scribat: .xwel aus Arkadien stammende Hirlen.t
At talia non respi
sequitur vedundaret. Sed hic ipse versus sicuti poefica loci conformnatio ostendit,

solent boni poetae. Praeterea ex hac explicatione versus qui
I

Arecad es metaphorice intelligendos esse, quam rem praeivit Servius. Quemadmodum
enim 1V, 38 ,,Arcadia indices#¢ VI, 26 ,,Arcades;* VI, 21 sqq. saepius ,,Maenalios
versus; € X, 32 ,.soli cantare periti Arcades®® jam ad speciem appellativi prope acce-
dunt, ita hoe loco mere appellativa notio praevalet. HRecte igitur, ut puto, A, Th, A.




Fiitzschius meus, ewing sententiam per literas quaesivi, ad me rescripsii:

2413y ' Po

wolet esse Arcadum, veri et germani Arcades; ef. Plaut, Poen. pro

plane s,
VII. 7. Wagrneri observatio, !:1|sii:1|i1 Ladewigo, haec est: ,atque interdum
\

ponitur, ubi quid praster opinionen, exspectationem aceidit,  Verum id fortuituim

est neque inest in ipsa partic atque, sed in tota verborum sententia. Itaque illa

dbservatio perfinet etiam ad alias multas particulas. Talia velim eximantur ex scho-

lastica institutione.

Iult"t-

iibebant, ‘canentes 1 l, fuae quosi

et Vossius vere semseruntt, hawc esse ieiunam

FISSE,

dixit poeta, alternis pastores versibns contendere «
ol

ue doctos comnientarios non inspicit, sed legere consuevit nudos

gententianm ,

dict nbn poturt. fleynius neque Y Oossils meliora

ideoque b

proposuit. Quicumi

tali lecti

dESEE

discipulos su ieri valt, vix

t.-m‘li‘.:-. 3 :|-'.|-c'.!|||:' i'L'L'_.t",

aliter hune locum intefliget quam ita, ut verbum de verbo interpretetnr; . Musae
volebant, i.'e. decernebant, meminisse, h. e, menoria servare, alternos.* Sen-

erunt haee ecarmina amoebaea, at Musae non illo tantum

tentia ioitur ™) es
; : : J ;
temporis puncto 1is delectarentur, sed in posterum memoriam eorum retinere decerne-

VIL, 93: éadice, 7o me dee ZLovos &z Qpovey dyeje poio

rent.** Comparare

ritzehius,

in eadem mecanm st
. aield = stilfenden Hunrers®  lta Lade-

ot cam pasfis iovenéis, mihi non patet.

etinmnum maneve, heque procedere.t Ex

= lll1|:i. L

ratum est.
enerus, quem ut solet secutus est Rochins, explicavit hunc versum
st nobis, noster 'est; quo nol

11, 3, 25: Heuns noster esto!* Improbavit igitur Vossii probatam

onificainus.

probari aliquem

rationent, (quam ego unice veram esse pufo his: caussis permotus.

;[i;||i ) ||';||-|:::‘
1da est versus caesura primarvia, qua utramgue nomen disiungitur.

d impedit quominus solam nominis repetitionem adesse statmamus, at in illo: ,, ah,
} Corvd te dementin eepit!*®, in (uo’'versa utrunmqne nomen per
arcie ¢ | merd nominis iteratio laneuida essel et wusto argu-

(quin ab simplice sententia finali abest rhetorica. emphasis, quae alter:

mento d
loco quant maxime convenit. Tum commemoro, poetam alioguin perspicoum, si id

dicere volaisset, gquod dicentem ‘eam facit Wagneras, haud dubie dilucidius locutnram
; s

fuisse. quum aut ,,ex illo carmen Corydon est tempore nobis® (ut apud Martialem:

) Ex ||||';!l-]]1i‘i.~'.';.~; etiam haec sententia prodire potest: Musae volebant ut alternos memoria serva-

vem ego sei qui arbitér erit. Itague idem Meliboeus v. 68. dicit: Haec memini, .... (M gan )™

hedula , guam accepi a candidissimo meo correctore, défrandare nolul ledtores,
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wundi carmen invenile: Properti®) aut g ex illo ‘Corydon Corydon est

omnia nobist aut simile quid facillimo negotio proposuisset. Quarto loco Wagne-

S VI,

rus pro explorato sumpsit quod non demonstravit, nimiram 4, nobis est** idem valere

quod , noster est.*  lague loci Plautini pil probant, Denigue explicatio Vossiana

conspirat cum loco Theocriteo. Praeter exempla, quae ad nominis us
g minis usum

egre
probandum landavit Vossiug et quae repetivit Ladewigus, multa alia snppeditat
Wordsworth, in Theoer. XX 44.

Vill, 4 Recte ex med quidi mente hune locum E";:ul'li‘..’u'h labnius. Nam quoi

ais caussh addit:s exuta natora sua,' id in ver

poetae inegse

o' potest, fequierunt transitive sumatur. Alioquin enim flwmina non jEuam

watufan exuisse’ dicuntur, sed tantum ,,su0s cursus mitasse, deinde requievisse,®
id quod aliud est.

VIiil, 58, Legimus ab Wagnero' annotatum: , velim adeo omnia longe lateque
snari contegantur, in guod me praecipitare possim. At hoc non tamgquam con-
gilium a poeta indicatar, sed sunt verba de salute sua desperantiz et nihil non

exsecrantis, ut potius de Deucalionis diluvio cogitandum videatur, Caeternm de- G,

utus est Ladew 5, 1

{ermanni, quem iusto celerius se a subtilitate, quasi poetae

vlexandrind eorumgue imitatores K mani in numero veternm Graecorum tragicoram

habendi essent, a me dicetur alio loco. in vs. 60. scrib. Theoer. XXI1I, 20. 5q. el
in ve, 101 addatue Theoer. XXEV,; 91.

IN, 3. Wagnero, qui etiamoum retinuit quo, satis respondit Iahnius. Reecte
| ]

Ladewigus quod probavit, de perven iendi verbo Livium adhibens: sed in altera

editione hune usum firmabit exemplis Lucretianis, quae cum hoc loco contulit Lach-
mannus in Lueret. p. 367,
IX. 15, Ladewigus, Servio et Vossio praeeuntibus, observavit, malum ac

Beds

rurinm
positum esse in cava gquerci, unde cornix cecinerit. Sed argumenta a Yossio allata
vix salliciunt.  Multo simplicior est eorum ratio, qui talia ex Graecorum more dicta
esse arbitrantur, coll. G. I, 444, Aen. I, 110.

IX . 46. Per occasionem Wagnerus repetivit praeceptum, quod inde ab aliquot

saeculis propagatur per commentarios,  Praeceptum hoc est: ,, Adiectiva interdum non

untar Nomini a
loguuntur poetae, quoniam adiectiva non illi adiwnxerunt Nomini, cui adiongenda

suo iu poetis ,*¢ cui praecepto multi loci additi sunt. Erge inepte

erant! Sed hoe nihil alind est, nisi veterum sermenem ad nostram [Lh‘.“.li'h-li consue-
tudinent, quae in alia omnia abit, accommodare. Num hoc vernm sit, philelogis de-
cernendam velinguo: ego, gui, quae ratio scholarum magistris sequenda sit, ante
aculos haheo, addo id unum, huivs modi regulis, quae ssinlera clandicantium® nomi-
aantur ab G. Hermanno , prorsus abstinendum esse in scholastica institutione. Itague
mihi puueis tantommodo monstrandum videtur , quomodo Veteres in unvquoque logo

corn sibi animo informaverint.  Exempla ab Wagnero allata paucis percurram. Ioc
ipso loco, de quo agimus, verum docuit  Ladewigus, gquamgnam ipse non satis sibi
cavit quuin adderet: yes ist, wie sv hiilig bet Dicktern, das Adiectiv auf dus Substan-
tivim vewens bezogen, wiikvend ez eigentlich zu dem subst, reclhun gehirlt  Nie nostrates
solent logui: aliter rem eogitant qui Romano ore proferunt. Nam poeta dicere woluit
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guod dixit, ,,antiquos ortus signorum ,* i. e. ortus signorum inde ab initio rerum

sibi constitisse seu eosdem mansisse. Hos anti quos ortus non amplius suspicere

iubetur Daphnis, sed novam originem astri Caesaris: ,,processit Caesaris astrum.*
De G. I, 532 ego dixiin censura. Sequitur G. I, 211: ,,usque sub extremum brumae intrac-
tabilis imbrem ¢ ubi falsa est Wagneri observatio. Nam ,,sub extremae brumae
imbrem® esset contradictio in adiecto, guam logici vocant, quia tempore extremae
brumae non amplius imber decidit, sed omnia nivibus obrauntur et gelu concreta sunt.
Sed poeta exponit, serendum esse propemodum nsque ad illud tempus, quo extremus
imber decidit, h. e. quamdiu nondam ,,bruma nives Albanis illinet agris,** et gquam-
s* est. Porro in G,

diu summum frigus nondum ingruit ideoque ., bruma intractabi
IV, 267: ,tunsum gallae admiscere saporem® verba gallae saporem in unam notio-
nem coalescunt, et tunsum praegnanter dicitur, i. e, tundendo paratum, ergo
Glermanice dixeris: gestossenen Galliipfelsaft. Quod deinde G. 1V, 835: ,, Milesia
vellera Nymphae carpebant, bhyali saturo fucata coloref assentiente Ladewigo adseri-
bitur: ... e. saturata hyalino colore,* id rursus ex parom subtili GGermanorum ratione
vem apud animonm informandi cogitatum, non ex accurata Romanoram indole explica-
tum est. Ex Romanorum ingenio dicendum fuit: ,,satis multo hyali colore tinecta,*

l.,‘l:ll']_,'__-fl.'?i.‘j,it ex _l\_[‘lli'iil‘[!: Iil! I{llil!lLH

Similis rafio est eorum exemplorum, quae Wag .
speciatim dicam, si vir doctisgimus eamdem viam ingressus erit in tertin editione.
Nune repeto tantum quod in praeceptoris munere obeundo magis in dies intellexisse
mihi videor, ex illo interpretationis abusu id incommodi nasci, ut iuvenes in celeri
et elegantiori veterum scriptorum lectione temere retardentur,

X, 2. In iungendo hoc versn cum eo qui proxime: sequitur ego quidem: facio

eum lahnio et Ladewigo. Idem valet de versu vicesimo, ubi satis miror quod Wag-
nerus non, reiecta explicatione quae in solutae orationis seriptore ferenda esset, secn-
tus est Vossii rvationem, quae sola decet poetam. lisdem quos dixi interpretibus
assentietur in vs. 40 ,,lenta sub vite,* nisi qui nimia commentatorum doctrina sensmn
venustae simplicitatis sibi obscurari patitue.

Georgicomn

I, 4. Uterque editor explicat verba: ,apibus parcis, cmeriae, spirfich, quanta
experientia requiratur, ut apiarium infrequens angeas.* Cui explicationi dno, ut mihi
videtur, repugnant. Primum de ,,apiario infrequenti augendo nihil legitur in libro
quarto, sed tantum exponitur, quanta experientia opus sit in apibus habendis. Deinde

res tam fortuita, qualis est japiarium infrequens factum,** non convenit huie loco, in

quo eiusmodi epitheton debet esse, quod proprie spectat ad apium indolem naturam-
que, vel quo einsmodi aliquid apparet, in quo apinm natura eernitur. Nam in oratio-
I't.l_ﬁ'. E:l]llL‘lll'lll]l[iljni' l'[‘!"ll]l"l”” [l[lﬂ-l!]!ﬂl"!llliﬂ I'f'."iEFI”'If!f‘I (4] [ll.‘l]f!1 Ill':l(!['-('ﬁll'"li ‘n’“‘['-.l ]} :i]J(_,'T] EEU.
Itaque interpretationem: .$parsam, haushiillerisel, unice veram esse arbifror. Cf. locos
Avistotelis' et Plinii et Martialis, quos Martinus landavit
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1, 25. Wagneri explicatio longius repetita est, quam ut cniguam probetur, prae-
sertim gquum dictio ,,curam in visere® apud Romanos plane aliam habitura esset
notionem , quam quae huic loco conveniat. Wagnerus enim intulit ipse aliquid in
hanc vocem, guod minime inest. Sed inter alios verissime Heynius: ,, Scilicet poeta
pergere volebat, urbesne in visere et terras curare, hoc invertendo mutavit,
velisne euram terrarum, quam simplicissimam rationemr Vossios et lahnius iure
secuti sunt, diligenter explanavit Ladewigus.

I, 32. Qui volunt menses tardos diei ,,utpote multis diebus constantes,* non

considerant, ea interpretatione se abstergere poeticam virtutem et addere aliquid, guo

as.
niusta plus parte, i. e plus quam necesse erat. Sed iustum et

facile e
1, 35:
necesse diversae notiones sunt, [taque potius dicendum est: s Plus quam debuit,
h. e. plus quam duedecimam zodiaci partem.‘
I'J

possumus, quum omnes fere gentes in eadem dictione consentiant) cf. 11, 518, et

HE . L. = p = e ) o . 5
49, Ad summam copiam voce rupernnt indicatam Ifll]]l vEENBOLNS Momineg carere

111, 328., ubi pro voce vmegfolizoe aptins comparabatur Hesiodeum gypirer et nostrum
wden Hain durchschmettern veluti in Wielandi Oberon. V1L, 52, 7. Deinde ad
pruperunt, rumpere solent desunt haecce exempla: 1, 135. 330. 375. 1, 70. sq.
166. (in quo loco explicando aliena admiscent.) 426. 444, 513. 111, 246. 345, sq. {17,
419. 1V, 312,

I, 73. Wagnerus repetiit: ,, mutato sidere, alio proximi anni tempore,®
atque adeo persuasit Ladewigo. At ubi scriptum est voeabulum proximit Num
talia pro libitu intrudere licet ? Nomne per istam interpretationem totus hinius loci
nexus aperte turbatur ? Ego satis mirari non possum, quod Wagnerus etiamnum cum
pervicaci quadam confidentia retinnit explicationem, quam falsam esse et per se rei
agrariae peritis apparet, et Vossio praeeunte recte demonstravit C. A. Werner. ")
in Diurnis antiquariis a. XXXVIIL p. 731, lam praeivit Probus, qui in hune locum
(. 34 ed. Keil.) annotavit: ,,Putant non minus esse utilem ad sationem farris ag rum,
ex quo alius fructus sublatus sit, quam enm qui vicibus cessat. ¢

I, 92: ,, rapidi potentia solis,* ut Hesiodeum (Opp. 414) pevoc otdoc yeliotw.

i‘l
rum permotus, interpretabitur hunc locum: ydaler prangt so seli Mysien ohne alles Anbauen,

103. Omissa putida doctrina lllli!i,s statim primo obtutu, cohaerentia sententia-

und selbst der Gargarus bewundert seine Ernten  (cf. Aen. VI, 878) tantum se iactat,
i. e, gaudet tam lagtis messibus, quae vox non opus erat ut aperte adderetur, quia illico
sequitur: suas messes, Ex more poetico illis regionibus tribuitur vita, quam pro-
sopopoeiam non licet pessumdare per prosaicam explicationem. Humida so Istitia,

guae minus bene reddidit Vossios sregnickie  Sommeriage ,** caeteri interpretantur:

saestates non nimis siccas, ubi paullo aceuratius dicendum est: ,,aestates,

quarum calor temperatur tempestivis pluviis, durchk Hegen gemiissigle Sommerhitze.

*) Cuius (EATeror aeow etiamnume desiderari apud Servestanos prodit com intimo animi affectu
Carolus Sintenis in amabili oratione, guam ad munus divectoris auspicandum anno L. habitam
foras dedit, p. 8.

o



I, 110: .,scatebris, necessario humore.* Tta W agnerus, et Vossius ., mil
Fabsal® Huius generis explicationes multas notavi in ecensura. Dicendum ' fuit:
3 3 1 ] Yeenridel s < e 1 ' | oo 1 " 111 ¢ 1 v "
,aquis scaturientibus, wil Gesprudels Ego in tam eleganti tamque polite poeta, qua-
lis Vergilius est, ne unam qui-lmu voealam aut eripr ant addi mihi patior.
I, 122
locum ]I

Non adducor ut eredam, omnia accorate scripta esse, quae ad hunc

runtur in commentariis. Wagnerus verba ,,lupiter ipse . . primus per

yriem movit ¢ ubi certe commu-
1 Il AT &
nit ubis n 1l AOCIINS , Y OS5510
unte qu I die kinstlichern Bestellnng,* verba
]

interpretatus  est. si haee statuitur sententin verborum, bis idem dictum est,

un modo cecinerit peeta, patrem ipsum veluisse ,,colendi hand facilem esse

gu
i

viam. Verum enim vero quum lupiter ipse ,, primus per artem movisse agros®

dicatur, et formula ., per artem® apte referri non possit nisi ad homines,' vox  ,,pri-

mustt autem respiciat illud, quod ex veterum ione regno Saturni cessante cessave-

libera fertilitas: e ¢ locum ita explieandum esse

rit etiam agrol
. proprie Jepiter selbst hat zuerst di

r

i die (menzeliliche) Kunst en
fefi L 100, uty M w

4 o ¥
ACCKRET

Beweorung veselzt, h. e. Inpiter ipse primus fuit qui ag
. _t'. !?

iciose colerentur, frug profer

,per artem.*  fta demum illibata poesi, quae Vossio ad Ecl. 11, 61, offen-

fuit, intellico verba, quae his infra opposita sunt: ,,Ante lovem ... ipsa

omnia liberius nullo poscente ferebat,* ubi Tiberius non est ut reddi-

dit. Vossias ., ton hst © wvel ut volunt illit.-r]lrf-Tt-r-' ,,non coacta, sed sponte,* sed

i int rendum servato comparalive: s zwangloser sive willizer  se. quam inde
0 tempo) tum est.

I Negue formulam ,Jatum amnem* neque pluralem ,,alta® satis consi-
laran enerus adhibuit eximiam doctrinam, ut verba ,,alta petens® inngenda
sequentibus esse demonstret, quamquam simplicitas, quam Vossins cam eague Tahnins
et Ladewig _HL-‘-]I,-.nnfui',. |6 ‘||-.~;;L commendat, Fgo ::tl:!u,_, rationi "111-i'|'_:f|['i'.|.:lll;|.1’, repig-
nare ipsam sententiam. Piscatores enim in pelago neque solent neque possunt cum

everriculo alta petere, quia pisces, E:'li!!l"r! capiuntnr linis sive everriculo.

non in alto mari versantur, sed haud alte sub superficie vehuntur denso agmine.
Alia ratio est fundae, guae immittitur amni. Haec omnia accurate indieavit Oppi-
anus.

I, 173. In hoc loco explicando assentior lahnio, praeterquam quod currus imos

Ritder *¢ quae Vos

non solum intellizo . ,wniere sive wiedrize aliorumque sententia

pst, sed ,,imas partes aratri, quibus rotae et vomer et dentalia apposita sunt.® Nam
solae rotae mihi quidem videntur dicendae fuisse cursus imi, guia rotis non
gurrus sed carsus fit. At verborum jaltaque fagus stivagque® explicatio,
quam proposuit Wagner., tam mira tamqune artificiosa est, ut nemini huc usque persua-
serit, neque cuiguam sit persuasurus. In universum illud & S Svoir, quod barbare
voeant hendiadyn, inertine desidiaeque est refuginm, quod iam diu erat relinquen-
dum. Nam qui utitur hoc subsidio, nihil aliod facit nisi ut Romanas cogitationes

invertal in alias, atgue iuvenum lectionem temere retardet. Si seriptor aliquis ex illa




ratione revera f» &t Svoiv exprimeret, vilnperandns. potius esset quam per machinam
illam excunsandus.  Caute de illo schemate loguuntur . Hermannns in Eur. Iph, Aul.
53. et Lobeckius in Soph. Ai. 145. Atque Handins in Turs. vol. IL p. 476 eadem
temperantia adiecit: ,,panca sunt exempla vera,* quamquam ego ne pauca quidem
exempla concedo. Nam eomnes huius generis loci rectius interpretandi sunt et cum

similibus recentiorum poetarum formulis comparandi. In loeo Aeneidis 1X, 3534, qui

hic additur, gnerus m-.p veriorem viam ingressus est ideoque sibi ipse repugnat,

]'{ﬂ]',,i”u exempla, hoe eommentario f:"i‘r:[m , alio loco, inter pretabor, quum

sationem postulet

omnis res nberiorem e
[, 236 Qui verba im bribws atris® illustra
htpote ex atro, seu densis nubibus obducto, coelo effusis, ii reputent velim, se

sg sibi videntur adscribentes:

nilil alind facere nisi ut poesin corrumpant in prosaicam orationem. It qnomodo

explicabunt locos qualis est Aen. V, 693:,,effnsis imbribus atra tempestas sine more

furit ¢ Profecto talin prorsus supervacanea sunt. . Quivis enim diseipulus, nisi hebete

est ingenio, statim primo adspectn intelliget quid sint schwarze sive finsicre Regen.

I, 269. :-'r]. ., Hivos deducere n ulla religio vetnit:* Omnes tres interpretes

tacent. fo ssegnia acquieverunt in Heynii hae t-k[nl catione: ,, nullus respectus

deorum , :1|J||n.--' metns peccandi,® quam ‘.‘a;w'nm'tl-; intactam reliquit, in deterius vertit

Vossiug ita explicando: ..religio, die Hurchi cezen den Figensinn einer rachsiich-
| ; I ?

tizen Goltheit zu handeln® alia, quae ab |'.1||_' loco aliena sunt.™) Nam utrigue expli-
cationi repugnat veternm erga deos pietas ae reverentia, de qua quum alii tum C. G,
Siebelis *) atque G. Hermannus***) locuti sunt, repugnat ipse Vergilius, quum infra
vs. 388 praesipiat: ,,In primis venerare deos® cet. ltague religio hoc loco nihil
Id appa-

ertinet igitnr vox

o quaeper deorum cultum praecipitur, Belizions,
[

aliud est nisi ,relig

ret ex 'iis, quae proxime praecedunt: ,,fas et iura sinunt.*
religionis hic ad verba plus efficientia, quam per simplicem usum efficere videntur,
Hic usus (vulgo praegnantiam vocant) ut alibi invenitur, ita ex eo sunt expli-

candi loci G. II, 102: gloria, i. . sensus seu cupido gloriae. 533: ad donaria,

i. e. denariorum loea. 537: insidias, i, e. locom et occasionem insidiaram. 1V, 6:
labor, i. e. materia laboris. 205: gloria, i. e. ut supra cupiditas gloriae (Ibi
praeterea in tribus versibus poetae vindicandis assentior Iahnio et Ladewigo). 213:
fidem {quod non accurate simplice voce Bund reddit Ladewigus), i. e. fidele sen
concors foedus. 464: amorem, i. e maerorem amoris; quamgqoam hoc exemplum
sicuti id genus alia prope aceedunt ad illam rationem, de qua ob Homericum illud in
1.1, 65 edyoiie émudegeree et similes locutiones praeter caeteros diligenter exposuerunt

*) I Ho Vessii iudicia, quae quidem spectent ad res divinas (non mythologicas), in hoe
quoque loco conspicua gquam sint parum subtilia et Holsaticum ingeniorum sui temporis saporem
referentia, iam paucis indicavi in censura ad Eel. 11, G1.

) In Disputt. quinque p. 133. sqq. atque Addit. p. 20, sq.

*4) Cfr. libellum Germanice conscriptum, in quo, jquae G. Hermannus de humanitatis studiorum
ambitu et vi senserit, ex ipsius disciplina ac seriptis ducta composui, p. 12 et 8i.
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lahniaus in annal. phil. et paed. vol. XXVIL p. 110 sq. atque Meutznerus in

dissertatione ,,de Horat. Od. T, 28 ‘egregie seripta p. 19. sq. Caeterum, ut redeat

oratio unde degressa est et ut aliquid in transenrrendo de re ipsa adiiciatur, in festis

dicbus celebrandis certe vetusto tempore videntur Campani paullo severiores fuisse
¥

quam ipsi Romani. Namque Livio teste XXII, 7. Hannibalem ingressmm Capuam

urbem precabantur primores Campanorum ,,ne quid eo die seriae rei gereret diem-
L“‘

que ut ipse adventu suo festum laetus ac libens celebrare
I, 277. Wagn. annotavit: ,quintam, licet praccesserit dies mliosg cf. Ti-
bull. III, 2, 36.,** quod Kochins ita reddidit: ., Auffiillic ist der Weelsel des (Genns in
quintam (diem), da dies alios verhergefit.s Sed quoid offensioni est, quum dies
alias Latinitas respuat? Multo magis offensioni est, quod uterque interpres iis com-
paratis, quae Iahnius in h. L. et Dissenius in locum Tibulli adseripsit, et Zumptins
dixit in Gr. § S6., etinmnum obscure loentus est.
I, 299. Ad vocem nudus, i. e leviter vestitus, ubi Ladewigus non debebat
tacere, addendum fuit Hes. Seut. 287.
I, 322, squ. s Saepe etiam imimensum coelo venit agmen aquarom,
Et foedmn glomerant tempestatem imbribus atris
Colleetae ex alto nubes: ruit arduus aether * cet.
Non debebat silere Ladewigus, quum interpretes hunc locum non recte opinor
» glome-

-

explicaverint. Nam Wagnerus adseripsit haecce: ,,Nobes antea dispers:
in unum coactae efficiunt foedam tempestatem imbribus, i
Haee explicatio demonstrat, Wagnerum nondom ad mare constitisse con-

rant, i. e. rentl aguae

vi effusa.t*
templantem, quomodo tempestas cooriatur. Mihi talia nunc magis cognita sunt ex
suavissimis colloquiis, anno priore per complures dies habitis cum amico Hagiopoli-
tano. cuius vel nomen Kramarczik, licet barhare sonet, animum recreat recordan-
tem candidae illius animae elegantisque eruditionis. Is enim ex peregrinatione sua
Italica mecum amice narrando communicavit plurimas res, quarum memor fui in Ver-
gilin rursus legendo. Wagnerus igitur extremo loce dixit: _,,i::ll.]ribus., ingemi
*."i”"“' vi effuse® Verum mnondum de aquae vi iam effusa agitur, sed demum de
tL'!II[*[‘..-i‘l!.tl‘ cooriente. ][;“I[“-_ eliam in matore mli[imw(vx]aiiu;:ﬁunvnl i%l_.“l nraAmAm ”!:ilirill
venit, ruit®® debuit emendare. Nam poeta significat, agmen aquarum celeriter
appropinquare coelo, nimirum inde ab extremo coeli finitore (zicht vom Horizonle
am Himmel herauf), Tuere antem illud agmen agquarum sive vehemens tempestas, quae
cooritur, infra demum dicitur in verbis: ,vuit arduus aether.* Porro supra legimus:
,glomerant, i e, in unum coactag efficiunt.® Ned guod dicit in unum coactas

esse nubes, id non inest in verbo glomerandi, verum in vocabulo collectae,

quii oppositio, quanm 3

,,nubes antea dispersae,** non conveniat rerum naturae, quae potius flagitat,

gnerus reperisse sibi visus est in voce seollectae,® ut indi-
carentur
at collectis nubibus opposita cogitetur nubium absentia. Ktenim solent, ubi
nubes colligi in coelo incipiunt, primum in extremo orbe coelum ambiente apparere
parvae va||1'.iu'|'|:|.li1 nubecnlae, fuae quant brevi te mpore mngis jll:lqih'qlll: crescentes
tam vehementem tempestatem contrahant, wut p;tulln post ruere aether videatur,
nautae polissimum ex ‘constanti usua cognitum habent. Caeterum in verbo ruit imitatus
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est poeta sonitum strepentem talis tempestatis. Reliqua, quae ad versuum elegantiam
spectant, bene explanavit Vossins. lam superest verbum glomerant. HQuod verbum
gunm ulique, si metaphorice ponitur, notionem convolvendi adiunctam habeat, mihi
hic videtur arete inngendumm esse cum imbribus atris, ita at haec sit verborum
gententin: ,,nubes ex mari collectae gonvolvendis imbribus atris eflicinnt
foedam tempestatem, die aws dem Meeve gesammellen Wolken drehen ans schwarzen
tegenwassern ein grauenvolles Welter zusammen.

I, 326. Ad ,cava fl umima‘ Ladewigus, permotus ut videtur Vossii falsa inter-
pretatione ., der wehithlete Bergstrom# haecce adscripsit: . dnsofern sie sich il Fluss-
bett ausgeliihll habent At hace physica doetrina primum in prosaico seriptore, non in
poeta, locum haberet, deinde non eonvenit ipsi vocabulo fluminum, quod hic con-
junctum legitor cum fossis et ferventi aequore. ltaque cava flumina (ut
mozeuol xoikor) simpliciter ea sunt, quae non habent aguam plenam, ut repleantur
vipae, seickle Fliisse, ut prope accedat ad illud: ,,sicci ripa Tanagri® G. III, 151.
Similiter cavum transferri notum est ad terras depressiores (Hehlland, Holfand).
Pariter zoiioe iam in Hom. Od. XXII, 385. Hoe igitur loco opposita cogitantur
plena flumina (G. I, 143).

I, 374. Paullo dilucidius in usum discipulorum ita explicare iuvat: ,,vallibus
imis est Ablativas, inngendus enm verho fugere, h. e. grues imbrem, quum demum
surgit sen coorifur, fugientes se occultant in vallibus imis.*

I, 382. Quam formulam Homericam laundat Wagnerus, ea non respondet verbis
sroL mTEpE muxrdd, (uia poeta dicit:

Vergilianis. Haque rectius adseribebatur illud zowe
win grossem Zuge rauschie das Heer der Raben mit dichtem Fligelschingest lncrepuit
enim densis alis, i. e. alis crebro motis.

1, 387: ,,Incassum, weil sie gleich wieder aus dem Wasser laufen, wm von
Neuem ins Bad =u rennens Ita Ladewigus; ego potius dixerim: ,, temere, sine iusta
gaussa, i. e. quod humore non perfunduntor.®

1, 415. Assentior quidem Ladewigo in refutanda Vossii Ialiniique interpretatione,
sed quam ipse recepit coniecturam divinius, ego probare non possum, guia duno
mihi scrupuli iniiciuntur. Primum assequor, quid sit divinum ingeninm , sed idem
non capio, quid sit divinius ingenium; atque adee affirmare ausim, ,.divinius
ingenium® abhorrere ab omni Latinitate. Deinde mira et insolens esset verbornm
collocatio, si rerum fato etiam ad prius membrum pertineret. Omnes mihi a vero
aberrasse videnfur, quin pro explorato sumpserunt hane explieationem: ,,prudentia
maior, se. guam in hominibus esse solet. At quis auctor fuit interpretibus, ut
suam ipsi — si diis placet — personam inferrent, quum ne ulla quidem mentio homi-
num faeta sit? Id vero nimis ieinnum esse, Vossius aliique senserunt, lam quid
statuendum? Ex mea sententia simplicissimum ideogue verum hoc est. Verba divi-

nitus et rerum fato sibi respondent ex necessaria sententiarum concinnitate, atque

poeta dicit, se non credere tempestates ab aliquot animalibns praedici, quia illis
sit divinitus (= ab aliquo numine datum) ingenium (h. e. mens divina ex phi-
Fl

losophorum doetrina, quam tangit 1V, 219, sqq.), aut quia illis rerum fato (h. e. a

fato, quo omnia ab initio rerum constituta sunt) prudentia maior sit, quam vulgo
6



im fefellerit Hor. Sat, 1, 4, 13 ,,mens

animalium esse solet. Hand scio an Ladewiy
divinior.®*

[, 418. Fere omnes coniungunt: ,uvidus austris,* quod quomodo conciliari
possit cum verho relaxat, mihi non patet, ltaque austris densat atque lupiter
avidus (h. e. dominus pluviarum) arcte cohaerere arbitror. Quod Wagnerns ad

wotavit: ., et hic non coniungit, sed disinngit, ut per aut reddi

versum sequentem
possits (de qua re nihil expositum inveni in Mandii Tarsellino), id discipulos facile

in errorem indueil. Nam particolae L'.1;>:||:1Iiu'.-l:- eam tribuit vim, quae ex verbornm

sententia proficiscitur,
1, 426: ,neque insidiis noctis capieris serenae.f Hic insidias non eleganter
inferpretantur frandem, atque Vossius . Héinterdists Foreellinus et Freundins in

satis habent adiicere, vocem translate positam esse non addita explicatione;

Lexi
Georges atque Muehlmannus, quorum libri a discipnlis plernmque evolvuntur, hune

focum prorsus silentio  transmittunt. Sed poefa insidias  hic dixit nwfallaces
species, dus Triigerische, Vorspiegelunzen” guia sententia haec est: ,non decipieris,
qll;l!li\‘lri nox sperare te inbeat serenitatem.

1, 430: ,, At si virgineum suffuderit ore ruborem.® Wagnerus: ,,Sie Vergiliusg
adiieit interdum nudoes snbstantivernm Ablatives ad illustrandas rerom imagines; ore
suffuderit, ita saffuderit, ut in ore eius cernatur rubor.*  Ladewigns: ,,ore wie
ponto in v. 872, zu fassen s ubi legitur: ,,navita ponto humida vela legit,®® sed
recepit Waeneri observationem in 11, 247. his verbis: ,,sensu dst nichi wesentlich

lich, aber Vergil liebt es, nach der Bemerkung Wagner's, dureh solcke Substant.

erforderlich
der Vorstellune mehr Sinnlichkeit wund der’ Davstellung mehr Leben zu geben, vergl.

A. TIT; 147, 664. IV, 46. 679.; besonders gebrawchl er so die Ablat. orve pereed AT,

o (. T. 230, A. I. 614. IT, 524. VI, 765 Atque in LI, 439. denuno adscripsit: j0re,
o Zumpt., § 481 und = G, TE; 2475 Mihi quidem haee diversis locis disposita legenti

1
r se comparanti plures subortae sunt dubitationes. Primum pertinet ille usus

et int
non ad solum Vergilium, sed ad omnes omnino poetas. Deinde eius generis Ablativi

ponuntur, ubi ea commemorantur, quae cim re necessario sunt coniuncta, Denique

diversa, nisi fallor, interpretes confuderunt. Nam disparis generis est, quod uterque
247., quem locum iam in censura illustrare conatus sum.

interpres hue voe
Porro Ladewigus huc arcessivit exempla, in quibus adest Ablativus vel instrumenti
(Aen. L. 648 1I, 824, 1V, 46. 679. VI, 76.) vel modi (A. Hl; 664.): Aptos est
uniens locus A. IIl, 147, ltaque cautius in ea re versatur Wagnerus, non adiiciens
nisi duoo ['\'|l|]::lli:|: in ril[”l.[l-g exstat 1d dde quo :1,!_".[llll'., h.: e. Ablativas loci: uan-=
quam etiam in A. VI, 187. Ablativus ,,arhore® necessarius fuit. Nam ,,ille aureus
pamus ¢ poterat quidem in conspeetum venire ,, nemore in tanto,** sed vel humi sub

arboribus positus, vel folits abseonditus, vel saxis obrutus, vel alio quocumgre loco,

[am vero ut omnis aliena legentimm cogitatio removeatur, aperte locum indicavit
poeta ,.arbores Ablativo. Sed ex his omnibus nondum probatur quod probandum est,
apte copulari potuisse: ,suffundere ore ruborem, Rithe wntergiessen auf dem
Gesichte quod mihi tam mire dictum atque ab Wagnero tam artificiose explicatum
videtur, ut potius confugiam ad audacierem explicandi rationem. Puto enim, hane




compositionem illustrandam esse ex illa notionum inversione, guae apud.poetas
et (Graecos et Latinos saepe obvia est, ita ul poeta audacter locutus esse :-n;:l::m:luﬂ
sit pro vulgari: ;,;suffundere os rubores Similia videmus, praefer tritissimum
illud ,dare classibus austros,* in G. II, 302: j,0lea inserere trancos.® 390: ,,pube-
seit vinea fetu.s III, 140: ,,iuga ducere plaustris®t (ubi denuo artificiosa est Wag-

neri explicatio). 389: ,,pra figunt ora capistris®® (et alia guae affert Wagnerns in

Aens 1Vy 5000: 0 IV, 115 yplantis drrigave imbres.  416: ,,0dore corpus perducere.f

nantur. Auvdacissi-

3
Videntur poetae in hoe renere andaci
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opus est enm Faesio advocare promptissimam illam duarom consiructionum commix-
tionem. Etiam: facile quis corrigat cum Briggsio (in Theocr. XXI1V, 131) mlavpd
dmozpiworer, in quod Hoffmannus quoque incidit (in Iahnii. annal, Suppl. vol. XIL
p. 392): sed talia notare quam corrigere tutius erit,

I, 442, Particula que sententias disinngi, Vossio prageunte annotarunt Wagnerus

atque Ladewigus. At si hoe voluisset poeta, seri set ,,mediove Potius hic est
ordo verborum: ,,ubi 8ol in nubem conditus variaverit maculis ortum, medioque
refugerit orbe,*® ete., quo ulrnmque, a poela simul factum describitur. lta autem
rem in ipsa coeli natura interdum coniunctamn  esse, diligentes naturae observatores
non fagit.

1, 485 5q. et altae per noctem resonare Inpis ululantibus urbes.*  Consenti-

ant nunc in hac interpretatione: ,,et, sc. non cessarunt. Hanc nimis contortam
explicationem legenti mihi duae subortae sunt dubitationes. Primum Wunderlichium
probo dicentem; in hac sententia aut, non et postulari.. Ego. addo, etiam nee par-
tieulam seribi potunisse, guum ex ista interpretatione in verba poetae illata sit vis
disiunetiva, quam in vocnla et inesse iure negavit Bentleius, cuius rationem recte
defendit Handiusg in Turs. vol. IL p. 5336. Nam loci qui hue vocari possent, veluti
G.oIL, 187, 1L, 128 alii, disparis genéris sunt. Deinde ipsa sententin, ex qua urbes
dicerentur non cessavisse resonare laporum ulnlatn, pertineret ad illam hyperbolae
speciem, ex qua rem supra modam attolli. monet G. Hermannus  in Opuse. 1V, p- 286,
Itaque quum resonare non esse infinitivam historicum  recte monstrasse videatur
Wagnerus in Quaest. Verg: p. 520., nihil aliud restat, nisi ut resonare pro reso-
narunt dictum esse statuatur. - Poetae enim. quemadmodum in aliis personis utuntur

perfectis eontractis (quornm exempla congessit Lachmannus in Lueret. V. v, 396), ita

gquin in tertia persona pluralis numeri idem fecerint vix est quod dubites., Notae
sunt formae perfectorum movere, aliae, de quibus videndus est Fabri in Liv,
NXCE 26 Caeterum Vossinm de Vergilii opinione divina p. 201. sq, disputantem
non moror, quandoguidem talia oblivioni fradere officium est.

1, 513. Ut mittam aliornm rationes, quae multis laborant difficnltatibus, (veluti
Vossii ratio probata Ladewigo, ut ,addunt in spatia® idem sit quod ,,addunt
spatia spatiis,** tantam in notiones temporis cadit, numquam loci), ego codicum
seripturam simpliciter ita explicandam duco, ut pronomen praecedens sese ad hoe

quogue verbnm referatur, ergo sententia sit: ,,sie figen stch in die Riune der Renn-
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bafin hinze, h. e. incipiunt inire cum caeteris certamen curnle. Nam notio celerita-
tis, quam in hoc loco quaerunt, inest in iis demum verbis, quae proxime sequuntur.
Sententin toti
remittis, omnia in praecipitem perniciem ruant.**  ldque poeta quasi pictoris artificio

loci haee est: ,,8i senrel impietati atque sceleribus quasi habenas

usus per singulas partes comparationis depingit,

11. 38, ‘ﬂ-ngut'r,: s Tabnrnus, mons Samnii,* Potins val [::!lll!l aniae,
quia in ea parte, gquae ad Campaniam vergit, mons oleis nobilis erat, vel certe:
Campaniae et Namnii

I, 4f. In verbis: ,,pelago da wela patenti* statuunt interpretes inesse
Ablativum, gquod mihi secus videtur. Puto enim pelago patenti Dativam esse et
locum sic explicandum: ,,expande mihi celeriter vela, ot eam in pelagus patens,*
i. e. (seposita totins loci metaphora, quam poeta delegit ex situ patriae suae) ,, cogi-
tatio, te, Maecenas, attento animo leecturum hoe meum carmen et id probaturum esse,
mihi auxilium erit in hoc libro pangendo.*® Cf. similes sententias I, 40. I1I, 42.
1V, 2 et potissimum 147.  Videtur sibi poeta nauta esse, qui in pelagus patens navi-
gaturus est (decorre, si comparas verbum deducendi naves), sed perienla timens,

(i. e. cogitatione largissimae materiae pressus), orat Maecenatemi, ut tantummodo litus

legat et ut maneant ,,in manibus terrae. Nam ex imperativis ades et lege consequi

videtar, ut etiam ad verba ,,in manibus terrae‘ idemr imperativos adeste sive

adsint mente adiectus cogitetn Hae una re excepta reliqgnam metaphoram egregie
explanat Ladewigus.

I, 71. Fagus singularem esse iudicabit qui simplicia praefert artificiosis atque
contortis.

I, 97. De Aminaeis vitibus [Iahnias veriora annotavit, quam, Wagnerns
atque Ladewigns, lidem diversa compararunt in vs. 110., ubi fluminibns et mon-
tibus Dativos esse poetis usitatos dubitari non potest. Alia ratio est aceedente
praepositione.

IT, 135. De hoc loce, ecui explicando Martinus accurate expressam imaginem
addidit, ego dixi in censura.

IL, 163. ,lulia qua ponto longe sonat unda refuso.st Ilune locum insto artificio-
sins ita explicat Wagnerus: ,,longe refuso, longe reducto, qui a cursu suoo
aversus in Iacum Lucrinum immittitur sinumque ac portum efficit, ot vallem dicimns
reductam.®  Pariter Ladewigus. At uterque primum ex arbitrio infert notionem
avertendi et cogendi, quae apud poetam non exstat. Nam is tantommodo in
versu praecedenti indignatum aequor dieit, ubi ¢f. Aen. VIII, 728, Deinde uter-
que iunxit longe refuso, cui copulationi obstat ordo verborum, qui flagitat ut
longe sonat arcte inngantur. Postremo {"‘.\'(!ul]![ﬂ quie eomparantur dissimilia sunt.

Simplicissima ratio mihi videtur haeéc esse: re in compositis indieat rei cuinsdam
sive actionis iteratas vices, ideoque pontus refusus est fere idem quod ,,pontus
fundi solitus:* ergo totus versus significat: ,, wo die nlische Welle weithin ertint
vor dem immer hineinsiiirzenden Meeres

I, 181. In voce ,,vivacis olivaet explicanda omnes wno consensu tantum
commentorant, olivam Plinio teste ,annis ducentis durare.® At aliae arbores durant




per longius tempus; cf. infra vs. 295. Hane ob vem poeta epitheto ,,vivacis® non
tam temporis divturnitatem, quam illnd, quod ipse supra vs. 31, narravit, respexisse
patandus est.

1L, 187. Unice verum puto dispicere, et quum praccedant verba ,,¢a va mon-

tis, convalle , in einem tiefgelesenem Bergthale iberschauwen* et quum despicere

niungatur nisi in signifi-

(teste Lachmanno in Lucret. p. 236) cum Accusativo non ¢
8,

0 cum Ascensio iungenda esse statuo verba segnior nbeve, id

caticne contemp!

11, 275, b

quod etizm verborum colloeatio suadet.  Tum sententia est:

densa serta sunt,

nior est in uhertite.® Cf 1L, 185: ,, fertilis ubere campus.**

Baechus non se

i, 3

debuit Wagnerus, quia via est Gang et sectus limes nostram Quergang, ergo

5s Non muoltum: differnnt h.. ko inter se limes et via.*  lia seribere non

T sunt, quatenus unom alternm dissecat.

prorsus contre

11, 285. Immerito vituperatit poetam Ladewigus werbis perperam  intellectis,

Nam illud ,,inanem® ex poetarum more est fere idem quod imani ratione.
Itaque inanem dicit poeta animum, quod prospectu soli oculi pascuntar, nullus
inde redundat fractos in animum.

L, 291.' Hic ,,ad orvas aetherias® collatis aliis locis aptius esse iudicat Lach-

. : in Luoer. 111 1= e | sohabunt e T it ‘g0l e
mannus in Luner. Il 405., quod probabunt, qui talin esse per solam ment
1J'|ii!]]|

canda censeant:. Bed qui eius elegantiae iudicio utuntur, guae sentiri n
18 me

pracceptis tradi potest, tuehuntur mecum codicum scripturam, quae, nisi o)
fallunt, poetae manum praestat.

I, 351. legimus hanc observationem: ,,atque, i. e. et qui, hine 1. q. aut’
At id discipulos in errores inducit. Veriora exposuit Handius in Turs: T p 4610
n. 3. Nam poeta hoc loco utrumgue pariter ad wsum  vocatum ita composuit, nf

agricolae in einsdem agri altera parte ,saxo, in altera parte ,;pondere ingentis

testae nreuere' cogitandi sint

Bl Dissentio a Ladewigo, qui Vossium secutus est. Nam tollitur ab iis
oppositio, quam ipsa pronomen fagitat, et rvefragatur particula mondum, quia in
teneris frondibns de iwsta vite cogitari non potest. ltague assentior Wagnero. Nam

¢ quae dicitur de

totus versus referemdus est ad ws. 362., ergo ., ipsa prima aetas
: B0 al] ! 5
primo frondium germine, et frondes definite iterantur.
1l, 875, In Heynii editione Wagnerus addere potuit, ante verbum pascuntur
non poni copulativam particulam, qnia haec sententin annexa est praecedenti pex
ehiasmum.
11, 392, Repetiit Wagnerus vulgivem explicationem: ,,caput honestum,. i
pulchrun,* quam attennatanmy. notiovemy, Lexicorum conditores , interpretibus  temere

fidemy habentes, Ruobnkeninm etimmn adstipplatorem nacti, in suos libros transscripse-

punt. At honestuwm et pulehruom sew formosum nbigue diversae netiones sund,
I !

Hoe loco: poeta ipseiin. versw sequenti grite s wnm Baceho dicemns honorem® satis

indieavit, quid intelligi velit. Est enim caput honestum i ¢. honoratum,  ergo
Bacchus ab illis quoque honorundus statim indueitur.  Cacterun eni nsui fuerint

Fi
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oscilla de alta pine suspensa (id quod omittunt interprétes), suo more exposuit
Boettigerus in Seript minor. vol HL p.

:-:fili.

¥ '] ANT - - - . .

II. 421. In Wagner:i commentario ]l';'_"-'ltlllﬁi s FASEros tenaces, 1. @ ;Lﬂ-i]iillt!}s,
;

assiduum’ rastrorum usum; ut ira, morbns tenax dicitur.* Id iam per se verl est

dissimile , guia diversas mnotiones commiscet turbatque poeticam orationem. Poeta

enim quemadmodum commemorat j,procurvam falcem s supra in vs, 406. ,,curvum
ler alia, ergo ubique ex more poetico eta posnit, quae ad ipsam instru-
men natwiram et formam;, now adae t, ‘ita hoe loco' idem
focisse statuendus est. Hue aceedit, qn Ti! latio « yassidal asus* hie languida

que Tastri ‘tenaces
renda est (v 400),

is oppositio tollitur. Unde apparet, rastros tenaces diei

ntibus, quibus glaeba aeter num

illa igitur explicatione on

gui in terram firmiter intrent ;;I-'.i‘!n.:.-n!llv teneant.

11, 424. Tenax est explicattonis suag VWagnerus, diversa confundens et guae
longius repetita sunt adseribens.  Statuit enim, cuom praepositionem habere wvim

guamdam condicionalem, quae gualis sit ac debeat esse, diluside exposunit Han-

G

dius in Turs. vol. 1. p. 145. sq., sed eam rationem minime convenire huic de quo
aglmus loco -non _esi qﬂu:{ fusius demonstretur. Suoo iure Handius quogue  p. 160.
Heynii explicationem_probavit,

11,
ggo  in huius generis locis, simplicissimam rationem. sequendam  esse puto hancee:

In doctrina promenda sibi placent editores, aut que particulam firment:

,indigza, sc. sunt.t

11, 437. Verborum concertatio inest in iis, quae Ladewigus de verbo undandi

ails Mam potest undare, nisi adest mobilis multitudo, ergo impli-
&
; - ? K3
W ita | etiam notio mobilis ¢ e,
I 57. In il altera editione velim addatur haecce interrogatio: .,in qua
re Oy dissentit a Vergilio 74
11 . Heynio, Vossio aliis l-l'iln'('iil}{é!lli.‘i Onnes ".['ii:'-l']]i'rl:inl'lli': sforibus

] : . - F
1. . per ilH'i'H.‘“ II] ||||n.] I"I'J.'hlli:u -:J‘.JI:]!‘HI -]Im::ln-[u coeal cum \1-J'fm]'un| r_;]]!u-

poetica, £go non assequor, Deinde ex qua ratione Ablativi foribus superbis

atque totis aedibus eadem structura verbi vomit econtineri possint, mihi non
que alia interpretalio ineunda mili videtur. Heynius addit: ,,Vix placet

domus alta foribus.® Recte quidem, si ita scriptum esset, sed neglexit prima-
vocem superhbis. Cur vero illud quod poeta aperte dicit et nos dicimus: .. ein

hofer Patast mil stolzen Pforien™ displicere

voluerint, nemo ‘explicavit,

I1. 467 : :::\t-sl"i.'a fallere vita, a dolis et fallaciis libera® iusto fortior

Neuk ; ;
explicativ est, quum qui malum guod
Ileve |

s vel eupiditares vehementes ‘a Waunderlichio sumptas

m neseint, nondum dici possit ab isto malo

e.  Etiam f: enius ‘vocabulum ‘esty quam ut 'dolos et fallacias

liber e

complectatur,  Ladewi;
in vocabulum intulit. Satis Fuit interpretarvi; ' yinnocens vita, quae nondum didi-
it fallere, e quia, ut jpsius poetae suam mentem 'in vs, 473, explicantis dictivne utar,
adhue oexiguoiadsuetas est,

1, 473

Miromo artificium , in quo inde ab Servio consentivnt, hoc est: ,,sa¢ra




denm, sc. caste ibi coluntur; quam notionem repetes ex: iis, quae subiicinntur;
sanctique patres, i e ibi patres sancte ac pie coluntur®®  Ladewigus praeterea
adseripsit exempla, ‘quae longius repetita atgue diversa sunt. Yerum enim vero ex
qua grammaticae ratione ellipsis verborum caste ibi coluntur extrinsecus advocata
statui potest? Qua sana et sobria ratione in vocabulo sancti sic posito tale quid
inesse evinei potestt Hoe si verum  esset, ex. omnibus liceret omnia fieri. Ego

semper putavi, ubi quis hos versus legens vel tetigerit, eum statim intelligere, etiam
adverhin Losaera ‘deum:sanctiguee patres® pertinere quod proxime pra

verbum non absunt, hoes adsund
wilit es noeh hesltige Feste der Gitter und [romm verehrie Viiler’

1si, ut sententia leci haec sit:

IL, 484. ‘Annotationes adseriptae partim supervacaneae sunt, veluti guod Lade-

tinis bibendi avidis petitum ex Odyssea hue traxit,

wirns de mortuoram umbris sar

partim non satisfaciunt, veluti illud Wagneri Ladewigique: pirigidior sanguis puta-

batar hebetiora et tardiora reddere ingenia.** Nam deest explanatio sententiae, quam

hane esse statuit Vossins®): 5,51 non ernditionis subtilitate possum, rustica tamen sim-

plicitate mihi licet hominum in magena eelebritate viventium et cupiditates et perversas

opiniones effugere.* - At horum nihil apud poetam dictum est. Nam ex senlenliarnm

cohaerentia, qualis exstat apud Vergilinm, sibi respondent primum (vs. 475) et sin
(wsi:d83) Ab imitio dicit poeta, se cognoscere naturam opiare; tum pergit: 5, Sed
atiamsi ob hebes ingeniwm penetralin naturae perscrutari non possimy, tanen pulchri-
tudine eius delectabor eamgue amabo inglorius, quod non est uti Vossius ™) vult:

ysapientiae laudem non affectans; nam eum non id in votis habere, ut aut ex

reipublicae ministrandae peritia aut ex rerum_ in bello praeclare gestarum fama

gloriam assequatur, iam ex iis quae praecedunt satis apparet,*® caeteri editores

tacent — sed .-i]mil“t'ifl'l': 53100 Appelens eam laudem, uac ex rerum naturae investi-
gatione in hominem redundat.

11, 486. sq.  Ladewigus annotavit: ,utinam essem ad Thessaliae campos Spercheios,
unde non perspicua est structura; ideoque annotandum fuit, poetam valde commoto
animo breviter ita logui, ut verbo eam vel ibi sim) in celeri cogitatione non posito

simpliciter exelamet: g, illue, ubi sunt campitf Similis orationis color inest in

Horatiano (Ep. I, 14, 8):  ,istuc mens animusque fert. Kt Goethii illud:  , Kennst
ot day Lend* ete. cuigne redit in memoriam,

11, 496. Quomodo ex putida doctrina inferre possint Phraatem et Tividatem,

qui non erant fratres, ego non capio. i quis. dicit  ,, discordiam agitare infidos

fratres.** quid simplicitati convenientius est yquam ut cogitetur in se ipsos, ergo

] Gernianica Vo ssii verbarhaee sunt:. o, Kann dcl nicht durch erhabene Weisheity so awitl ich
wenigstens duwrch fandliche Einfall mich  den Vorurtheilew wand Leidenschaften der grossen Well

entzielien.t*
) Hie quoque invat, ne sententia obseura sit, renuina Vossii verba apponere, seilicet haee:
cdilire den ikl des Welttweisen s duass er o onicht ats Stactsmann oder Krieger zu glinzen strebe,

Liegt schon in dem ersten Wunscliet*



ut. hella civilia Romanorum intelligantuc?  Hane sententiam flagitat oppositio,
quae per 12 est in ‘toto hoe loco. Nam oppositae sunt res quae sub adspectam
cafdunt ipsis vernm notionibus. Ita populi fasces et purpura regun, diseordia fratrum
et descondens Daecns ab Histro, res Romapae et peritura regna.  Quod postremo loee
positum est, explicatur quidem ab omnibus ita: ,,haée in unam notionem coninngenda:
bella Romanoram cum exteris gesta, his exitiosa.* Sed ego in elegantissimo poeta
ne ullum quidem vocabulum supervacanemm esse arbitrer, idebque  numgquam con-
iungo quae disiunctim seripta sunt. ltaque hic sic indico. Poeta postquam oppo-
sitionem illam per duo exempla speciatim tractavit, nunc eamdem rem commu-
niter ita elocutus est, ut intelligi welit prudentiam, gunae aut ad res eivitatis
ordinandas et ecomponendas spectat, aut quae cernmitur in commercio cum aliis populis
habendo: qualem quidem prudentiam nestrates ex hodierna loguendi consuetudine
dicunt e innere wnd finssere Politih Ad idem redit poeta vs. 502. sq.

IT, 501, Interpretatio, goam semel excopitatam’ omnes retinuernnt, haec est:

slerrea dura, i rigida, quae nullo médo flecti, delinivi’ possunt.t* Sed quia

shnoxiae, > quoque miki simplicins videtwr intelligere leges aeri incisas, coll.
Ovid. Met. 1, 915 ,;nec verba minantia fixo aere ligabantur,

Verba: ..penetrant aunlas et limina regunm® wverissime interpretatur
Ladewigus, quamgquam non satis eleganti dietione usus est, quum dicat de iis, qui
ad famulitiom aunlicum sese abiieiunt®): quod abhorret a poetae ingenio.
Vituperat enim idem, quod biblica dictione ex duobus locis (les. Sirach. 7, 4.

Matth. 11, 8) petita v e leet: ,,eie dringen sich én der Hinige Hiuser At cogi-

qui re 1 eversuri sunt (quae sententin est Wagneri), apte conve-

ninnt quidem verba ,,ruunt in ferram,* sed minime conveniant aulae et Limina,

praesertim quum sine copula praecedentibus annexa sinte — 8i in vs. 005 de certa
quadam persona vogitandum esset, ego mallem de Catilina cogitare, quam guod Vos-
gins cum eogue alii volunt de Antomio: at poeta non definite locutus est.

11, 531. Fortior exsistit sententin, si voenla seilicet (scive licet, h. e ecce
quod attentionem legentinm excitat ad id gquod dicendwn est) ad sequentia relertur,
quod et propterea commendari videtur, quia ad nemen Romae aliud quiddam versw
sequenti adiicitur.

1L, 5341. Omnes recentiores interpretes uno consensu dicunt, metaphoram petitam
esse a cireo, et comparant 1, 512, Ilaec legenti mihi tria semper offensioni fuerunt.
Primum non intelligo, wguid sibi velit locus comparatus: sam alios est nexus libri
primi extremi, alius hoius loci. Deinde velinr aiferatur vel unicus locus boni
seriptoris, in quo eircus ,,immensum spatiis aequortt nominetur. Aliwd est ubi
Lmaxima spatias (Go Hl, 202) memorata sunt. Neque moror elegantiam: illam,

quam temete ancupari in verbis sibi videntur leco ovatorvie adscripto, qui disparis

*) Ne latine sermone sententiam obsenrasse videar, ipsa Ladewigi verba appunam, quae sunt:

wdich zum Nehranzen auswiartiger Favsten Revabzueifrdigen.t®




generis est; nam sententia, eadem manet. Fgo quidem non possum politissimo poetae

tionem.  Denigne 'me ollendit sen-

lind widetur

imputare | tam ingentem superlationem atque. traiec

is enim ¢irei spatia coafecisse diceretur, nibhil a

lentin

e, nisiout ille vel victofiam, reportaverit com magna virinm infentione

os lobores rediervit eo unde, degressus sit, Sed quomodo sententia, ex

W operis pervenisse‘t poeta dicaturyiin tali metaphora ipsit, ego nondum

MNooomnlta: ii':-uii:. vidatur ﬂ\ .\'".:"i_llil BREE i pofeg i'i'l].:ll'!ﬁ:‘.. iu':.'_?lr-

G conteeit et sub vesperam  equis demit jiugnm, Lta poeti non. ¢l nperha
glovia,, guali ssset 1o, circk metaph sed siusta eatione simuol indicavit, quanta
studia et liteeneum et vitae sibi opus fuerinty e hune librom componeret.  Caeternm

iam Homerus in iisdemt coloribus. eidem rei inducendis ex parte, praeivit; ef. Od. 111,
4186. 4494, XILL, 83, Miad. XV, 8D sq.
1L, 24, lates

wetes eogitant omnes tantummodo de scaena yersili, quae ad

latera iproseaenii lebat.in pesiactis: quae explicatio. quoemodo. con possit cum
i iscedat,f  sive vulgatem (ut dis  sit in . diversas, partes, einander),
i fin U Uy 8) catione sequaris, mihi, non  perspicuum est.

gum G, ileymannoy, gui hic de scagna cltibi sive eceyclemate ag

Vilz, 200pa 68 5 wel |—oid 'i'.ifil:l vering widetur — eum  Servio, qui

sy jrern cacnam et versilem et ductilem) in

@ ulsnmque ¢ tetigisse (1. e

hoe loeo annotavit.

o
[ #2481

k1

tsi, armenta

v, verba ,,vocat [ingern

elbamor e Cithaeront scrib gatae esse videntur fabulae et Act

et Baccharuom. Nam ntrigue fabulae immixta sunt amimalia alfue arn

ltague vedolst hic locus sapovem exquisitae Alexandrinoruin doctrinae.

HE, 0. Micam est, quod Wagnerus et La ‘e potuerunt hane inter-

ewigis . pre

pretationemy g Lnginam, ioe eoitnms cf. 1y 293:%¢ ((quem locum iam tetigi in ce

3 U ).

Ld siveruny esset, poeta bis ideny dixisset, guia motiocoitus iam inest in. 1y stls

hiyvmemaeis, Sed Lucina signifieat ingtum pantum., Paciter | Haud scio
loci, quales Homerici swn; e zodgey | g xdvongo vl yegifovei; zs rourrg, e alil, (in
guibustemere; agabscunt eam orationis figaram,. quh. quod posiea licendum est priore

loco: ponitur, illos:interpretes in! errorem induxerint.  lustam explicationem, iam indi-

eavit, P robus p. 890 ed.. Keil.

i, 765 Miolless non est: ssmobiles sed illad quod tactui facile cedit, et

m I, 389., quem comparapt, secte explicavit

X enophonteum o

Ladewiguss . kn verbo repomemnd i explicando confuginnt ad artificinmy nbi simplicion
vatio flegitare videtuy sutionemn, repetitionis j(ut ki, 4o a6t Aeng ML, 2 ergo
1_-;[.-'.;'.“1 ILerungue i:uuc'i't'.“'

Bil, 88. Cf., Hes. Scut. 61. 62. Eiosdem loci [lesiodei (adde ws. 108 sq. 466.)
in s proximeseéijnentibus inmentores, fuerunt repentiones/interpretes, quanduam

foverban O jquedning @ radi meminere poetaey Nharvtis equi beidin 55 saam

i verba adseripsit.

e i AR i
ipiunt luecem, qnod prébie perspiciens” Martinng
g8, inde oblHeynio omnes uno consensu intellisont ', proelia Veneyis,«

atque YVossius quom haud dubie sensisset, sententipm parun coj ntibns,

HIREL P ragni
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callide , quando reddidit per ‘voces ,dock endlieh™ quod non inest in illa particula,
Ut falsam esse dieam vulgarem explicationem, his eaussis permoveor. Primum illa
sententia, quam in verbis ,ad proelia ventum est** inesse volunt, iam satis et quidem

eleganter indicata est verbis praecedenfibus, bis auntem idem sine ulla canssa dici

abhorret ab 'l'l_'l"_:'il"' ratione poetica. Deinde non poetag nostri elegantia tineti

videntur, qui comparant Aen. X1, 736., quia utriusque loei nexus diversissimus est.

Tum persuadere mihi non possum, Silium Italicum hane comparationem contor-
sisse in alinm sensum ideoque inepte imitatum esse. Denique ipsorum verborum,
si ad solam Venerem admissarii equi et equae refers, neque protasis neque

issi sgint, per se

apodosis apta esf. Nam rem ad Vencrem pervenire, ubi semel
intelli

spiTCA

itur, ut haee res non per particulas ;s quando® apte induei’ potuerit. Neque

sum furere dici potest ,,frigidus in Venerem sentor** equus, quia ab eo

amoris abest, ]

omnis amnino furor am lj!lii.i restat 7 Ad veram pugnam ac bellum

haee cum Cerda referri non posse apparet. Ned desideratur iam per se illa res,

quam si poeta in eiusmodi nexu non eommemorasset iure mirareris, nimirnm proelia

in pascuis, ubi occasione oblata (,,si quando ad proelia ventam est**) animadver-

tere licet, gquam fortiter, imo fuant furenter acer et fervidus admissarius defendat

suas equas ab omni lascivia ac contrectatione aliorum. Quod qui animadvertit, simul
cognitum habet, quam ,,incassum furat,® i. e. furere quidem conetur, verum non
valeat equus senior, quum per Venerem non amplius *stimuletar.  Hane meam sen-
tentiam confirmavit itle equitandi magister, Latinae linguae non plane rudis, quem

ra ad alium locum

olim de aliquot locis Vergilianis'a me consultum esse iam in censt
::'.-I‘f__'.'lllll‘lt‘il\-l.

I, 101. Ex mea quidem sententia longius repetitum est, quod Wagnerus ex
parte Vossium secutus adsceripsit assentientibus Forbigero®) et Ladewigo. - Multo

simplicius est, si prolem parentum ad ,equos ex iisdem parentibus natos® refers;

nam in equis quoque hoe valet, ut ex eorum qui eodem’ utero prognati sunt virtuti-
stanfia equi.  Cf. Hor. carm. IV, 4, 30: ,, est in equis
patrum virtus.* Itague mihi unice probatur lahnii explicatio,

bus coniecturam facias de P

IL, 103. Ab simplicitate abhorret Ladewigi explicatio. Simplicissimum est

golom pronomen id cogitatione assamere: ,,nonne id vides, oum® ete. Adde guae

supra dixi ad Eel. 1V, 52. Pronomen id, h. e. quod proxime praccedit ,,quae cnigue
sit gloria palmae.* Quem Jocum ‘I'\':lgll&l'un‘ de structura landavit ,, 0. L, 125 de
eo supra locatus sum.

111, 117. Ladewigus annotavit, gressus glomerare non indicare nostrum

Ldroftiren,® eius enim rei nullum esse usum in bellis, s

I significare wom Takle traben

) De Forbigeri editione utilissima, quippe gquae plurimas res collegerit, gquarum notitia ad
seriptoris intelligentinm invandam aliquid confert, gquidam homines cruditissimi nimis severe iudica-
verunt. Sed a me illius editionis mentio raro facta est, quia Forbigerus pariter atque Kochius
plerumgue secutus est eius qui proxime antecesseral auctoritatem; mihi propositom erat, ut meum de
iis viris proponerem iudicium, W agnerum dico et Ladewigum, qui a doctrina non minus
instructi quam ab ingenio novam in Vergilio interpretando nuper inierunt viam,
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Sed plura vir ingeniosissimus neglexit. Primum non attendit attributum ,snperbos,®
atione sensu caret. Nam in eo, quod aliquis eques ,, certum

quod ex ista interpe
gradum servat in citatiore cursu (em Teakie trabl),* nulla conspici potest ,, equitandi
superbhiaf Deinde non satis reputavit, inde a versu 179, demum agi de bellis et
pugnis. Atque etinmsi hic de bello iam posset cogitari, tamen non prorsus abiici-
endum esset illud cenus equitandi, quod vocant ., freffiven quia eius quidam usos
etiam belli tempore fit, si quidem exercitus recensentur, et duces superiores, ut
solent, sul ipsins dexteritatem ostentaturi sunt coram imperatore; quam rem ego
commemoratam legi, nisi memoria me fallit, apud ipsum rei militaris aliquem scrip-
torem. Denique illud ,,certum graduom servare in citatiore c¢ursu® iam proxime
praecedit in verbis ,,insultare solo. ¢ ltaque assentiendum est Wagnero, qui rem
ipsam deseripsit verbis Lemarii usus, quamgunam pro ., dum posteriora tendunturt®
dilucidins  dicevetur;  ,,dum posteriora omni nervorum  contentione annituntur.
Praeterea addi poterat dictio, qua nostrates rei equestris periti utuntur, nimiram e
slol=en Nchritien J,'?.’f,"rf.’.'lg‘j'(','.l' lussen, vel; ut latinis wverbis dicam, ,, equum ferocius
exsultantem cum alfectatione quadam ostentare.®

11, 118: ,,Aequus nterque labor, i. e ad utramque rem, ad usum et
cortaminum et belli.¢ Ita Forbigerns, Ladewigus alii, qui hge loco pariter atque in
praccedenti versu falsam sibi finxerunt oppositionem. Bed verissime Vossius ad
proxime antecedentia retulit, h. e. ad certamen cu rule et ad equitandum.
{Juae sequitur vocula aeque ad praccedentia pertinere recte monuit lahnius, quamguam
ab reliqua eius interpretatione dissentio. Nam ut mihi videtur sententiarnm ecohae-
rentia haec est: . defectus illarum virtutum, quas recenset poeta, resareiri non potest
neque exercitatione bellica neque origine ex nobilibus locis aut gentibus deducta.*

I, 136. Sumptam a Gra
quumn in haec re idem sit omnium 1.|}|-ulurum cOnsensus. ll.'nllle hue quoque spectat

swcis metaphoram esse, sine caussa annofat Wagnerus,

quod verissime observavit Heynias in 11, 500.

111, 188. Inde ab Heinsio omnes uno consensu retinuerunt audeat. Sed velim
exempla afferantar, in quibus aund ere habeat notionem ,, fortiter patiendi* vel ,,non
expavescendi.® Fgo quin vera sit lectio dubite. Profecto nemo haereret in verbo
andiat, si nulla exstaret scripturae discrepantia, Sed si potest hic usus verbi
audendi idoneis exemplis firmari, tum locus pertinere videtur ad illam figuram,
quam nomine actionis passivae appellatam pluribus illustravit A, Koechly, in
Prolegg. ad Quint. Smyrn. p. XCIL. sq.

11, 191. Errat Ladewigus; cf. ad vs. 117. Nam sonare est ., sonitum edere
ungulis, et sinuet ,,sinuans tollat, ut totius loci haec sit sententin: ,, gradatim
incedens ungulis sonum edit et alternis motibus crura sinuans tollit.* — Ad vs, 193 cf.
Iliad. XX, 226. Aen. V1, 807.

II, 198. Wagner.: ,,segetes altae, adultae. Ego potius cum Vossio cogita-

“ ne bis idem

verim de segetibus ,,quae sunt in profundis locis seu in convallibus,
dictum sit, quia statim sequitur illad ,,campi natantes. Caeterum pro verbis
rauschen  leise,* quibus usus est Kochius, dicendum fuit: . schauern m sanflen

Welens
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ot mihi videtur, cum Iahnio recepit hine; nam hie,

it 202. Recte Ladewi; :
rl-r::nl-mi\i oblaquuntnr, et a perspicuitate et ab elegantia abhorret, Porro hic prono-
men numauam valere potest: talis, tam egregins.t

I, 230, Me :;uid:-:‘.l indice re aec est:  quemadmodnm instra-

simplicissima

enificatio nullo alie "
Vossii anctoritati obsecitus inre resti-

tug recte locam obtinet, eisi si firmari potest exemplo, sic parit

farenda est elegantissima vox pernix,

et i vsa 254

R ..-'.1II‘. ectal,

tait-fahnins,  ldem 'recte

ssensum ferens.

di scviptura’,jeorieptosine, Ladewigi in utro

BLL, 2
deve supervicaneam'et in quotidiana vi
comparint- Wagnerus et Ladewigas. Poeta rem ipsam vividis coloribus posuit ob

e poetae intru-

Gut ,supert pro adverbio sumunt, non cogitant se
" |

v tritam notionem.  Alios rationis sunt quae

legentium oculos, Tdeoque praepositione usus esty recte contulit Vossius Aen: X1, 33,

LHleres 10 extrema carm

Wagnerus hic adseripsit qua runtur repefita in multis

o : . !:'l'i! ZFress0 -] ativo H‘.Ii'i.‘:". nova :i‘.'.‘!i'_]j]iil ||__l|.'
23 i

commentariis, nimir

B

wry  utoen per b exprimi p

alio casu, repetendum sit, nodum * ete. ad ot e

congitalionem non e v inter-

At haee doetrina in
} i e 5 ) " F g
accommodavertl Ill'-JI RO IR AT

1
|

ecit nisi ut Latinas cogp

|

loguend consnefudineni, gquae ‘ex prorsus aliis le 100 Ingenio repetenida

Bombics entonas invertere.  Qui instas

=
est: 1d wvero non est

interjiretis partes explere voler, 'ei fantnm' annotare licet, to ere-

ox relativa stroctura eeleriter transs

guam ree
|

exemploraom: altera membro de demonstrativa, non de

ndumn esty weluti hoc de quo agimns loco sta-

ex  ingenio

licet: .,miscueruntgqne y et leni o miseunerur

sse etiam ‘ex eo intel-

et miscuerint ed. Ll verm

Janorum exp
1

ur, quod =
1

numquam abesse: potest relutivu m pronomen; potest

i

o demonstiativam. Bissimillimam ést quod ad

1=

iicitur exemplum G. 1V,

Eanrtureninod

9., ubi guo ad vtromque membrom, per

vartienlag neque v . . neque arcte cohaes

rens; recte refertur; quia ibi insaltandi verbum (pracgnanter positum) apte iungi

t

minime poluit cum netione quietis; guam no remy temere i Vagperns. Nam-
que adeo stultus ner erit, ut apum stationein fixurus 5‘I|: vebrii OVES !.;li':ilcitliz“
vulgo pascuntur ideoque floribus insultant, sed praemonet poeta ne eum agricolae

deligant locum, @@ possint pervenire oves linedique fl

I
LEL, 206 Omnium el

antes.

'
e ,..!iltl'IL! nororent,

i. e. enm, gui a poeta requiritur, verborum ornatum. - Sed . Vergiliom melicremm habdo

ae henorem

poetaim, quam Gt solum verborum ormoat wom s tamquam. unicwn poe

ah eo petitum- esse ‘existimenr.  Deinde” haud seio an ex ista explicatione. potius

dicenduinr fuerit |, il lum honorem.* guia verba non definite dicta esse volunt,  Quid
plura? Non'ad" | verborttim ornatum,* sed ad poeticas sententias velertur, et

poeta dicit, magnum esse jangustis rebus hune honorem addere; h, e. exiguas ves
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ad tantum honerem ¢t aunctoritatem efferre, nimirum ut yvere poetigca
oratione describantur. ; Eleganter Vossins ) addit: ,non dobiunm est, quin Vergi-
Lins hoe dicto Baviis et Maeviis haud parvum scropulom iniecenit.t

L, 302. Wagnetuss a0 ventiss, se aversa.f, Ergo extrinsecns adyocat guod
iam 'inest in ipsa praepositione; cf. Hand. Turs. vol. L. p. 49. sq. Quod praeterea

cum Vossie annotavit Ladewigusy wmelhr nuch dem Awfgange der Wintersonue mit
eidenr i dictf :
semen Mittaz wenden und der W inlersonne zuhelrent  Atque id conciliari potest euin

ehlwn s neck Siden,® id alienum est a verhis poetae, :|ui. 8]

aliis scriptoribus, si quis accurale inspiciat.

[ii. 325. De hoc loce sicuti de multis aliis, (quos omnes. in hac commentatione
intactos religui, explicatins dixi in censura,

I1f, 340. Non recte mihi- videtar Wagnerus cum caeteris interpretibus singula
verba sic innxisse: ,,mapalia raris teectis habitata,** quia et hic orde verborum et

addita explicatio abhorret a poetica elegantia.  Ego malim sic iungere verba: ,,habi-

tata mapalia raris teetis, h. e. gquorum wvix singula tecta eminent; bewolinle

Hiillen. von denen r wnd da ein Dacl erblickts Ll demum E‘!I'-_;':Hllu"[' dictum

estiy N iti.'.]'\.ii viator let, gquum post lox inationem in

i pereg
it.

regione susceplam ali tectum oculls cons
15
I1], :

gayit:, =es

iacetts ita expli-

rrag verba: stantom

a ratione Lades

aur  auf dei

Campi sl Mibi haec legenti

plures iniecti sunt scrupuli. Primum peeta haec ¥ non. oppoesuit praecedentibus
,aine ullis he % quae tantum secundario loco addita sung, sed illustraturus est

: : 1 : I: : e 2 e e S M
primaria verba y,longa deserta.t Alipguin enim non ,,campi s sed sub dio vel

Sl

quid exspectaretur, guia etiam, campi: cogitari possunt hospitia, Deinde

Htantum iacet

ita ut haec formula potius quadraret in animal

dictum e

miruim in medum ex meo :J'.I'luir.-'.‘.l

¢ quum pro-

115

xime antect

tur itque,

quale in vs. 466. describitur. ltaque ego acquiesco in vulgari huius loci interpre-

tatione.

i1, 351. Ilic ,,re

23 in recessiria

reduci, sich hinauszielien’ nuascula litera exa-

ravit, quamquam in vs. ripsit pes (nisi haec di tas
EH | i 2

pertinet, ad operarum, errores, guales pragtecea 15, 308;, 1L, 53: 76
1V, 148, in annot. V1. pro V). 'N Ladewigns in vs, seting,

cius seribens. In minusenla litera

5 @ uterque interpres in vs.
357. sol, ubi Solem reguiri extra omn

dubitationem positum est.

i1, 388. Cogitant interpretes de  waecis et bobus plaustra, vehentibus  coll. vss,

352. 361. et Ecl. VII, 33. 1d quomodo apte conspiret cumn verhbo stant, mihi non

*) Ne Viossid manes Latine: seribenti mild “sueeenseant, fie quilpre adder incorrapta hiaee: ejus
verhi s o wlbese Feredelumg (gquae yoxi locos ) liano nun: apeas est) wnirdodin den gewahitesten 1Var-
tewe e ingekindigts wobed die damaligen Gottselhedeiwioht den Kopfooschid-

tetten.s"
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patet. 'Explicaverit' qui abiredierunt inistabula;, well dmtereunt pecudes,
vel stant ‘cirennifisa’ pruinis’ corpora bonm ;# sed simplicius widetor ita’ explicari

locum. ut dicat poeti; 'y gelu interdum tam vehemens esse, ut vel in stabula
inkrudt™), " itleoque pecudes vel lintereant, vel corpora boum stent pruinis

circumfusa
111, 972, Pormidinis loco veterum venatores praeter p uniceas pennas etigm

tionientibu's’ tintinn -'I-l.il- Hs0s esse |r||n|l ]“tu(‘\ irns ex' Vossit commentario

Y. Yonee testes Tdoned 5»..:' i erunt,

transderipsit); id quibus
L ! i

veteribas ]'::Ll"!it'r inco annos

haec tinnientia ii!1.:.|';l‘;ii= fnisse atque

cervos censent il qui

et lintens: ae seandulas quas maxime metuere

venandi studio apud nos dediti sunt.
YIL. 880. '“Varlis sfermento’ atque gorbis* non ea ratiene, qua-eadem notio

nil L-r.;;!’.i:.nh]i\' gignifi arl d wos poetus, ‘qui prope accedant

a viniiex pomis paratiy inm plavibus expe:

wer duo’ v ocabula EX]

quodda’ perevigiad

suit Vassius; fiure probatus Ladewigo.

transeuntis esse ad aliam rem memorandam annotavit

11 398, Particalam ian

Wagnerus: at tum ab initio’ sententine voculam ponendam faisse apparet, Cum
H-rln'r 3P rohibent* particulam iung rendam esse putat Ladewigus, ‘quod hy ;:vrl:;ur:m
linguae ratione refellil Ambigit'de hoc loco Handius in Turs. vol. HL p. 1

|'!'L‘-|:i' tanien ille quidem \..-.nl! explicationem refutans,  Ego capio verba ut ‘\lII:[I[.l
sunt: omulti dam “secreétos haedos (praeter illam secretionem etiam) prohibent a

Hic attende elegantissimum verbum: nam poeta neque amovent

mairibius.=*
arcent meque abigunt neque simile’ verbuin pesoit,” sed ,,prohibent, h. e

impedinnt quominus matres haedos .ad se :Ull'liilil”i"' Et quo subsidio illud imjpedi-
cando omnes

ant? Lo gquod haedorum ,,ora prae figunt capistris. In hoc versu e

ynidem consentiunt in eo, quod gue particulam disiunctive sumendam esse existi-
mant, sed id numgquaimn lvu posse, iam paucis indicavi in' I, 442, -~ Etiam hic illud
que suam retinet significationem, i.

et ,,ora praefigere capistris®) poeta coniunctim cogitari vult, - quia et

e. utrumgue (et illud , iam secretos prohibere a

matribus*
eodem tempore et in iisdem haedis fit, Habet igitur hoe logo vocula que vim expli-

erdume casa

candi, ut posteriore versu l\]]ll:llil} prioris contineatur, Accidit enim i
-FIIU[lrlill :uhhcl, il |m:ul|, I||I|!Itl\h iam secreti sint a rrmlrmlh, tamen lactis L'upl-
111t.|.Ln. gtimulati ad matres l.gunru;s.ml (Similem eius generis cupiditatem depinxit in
Liinnule Theoer. VI, oiTw x dmi 3“’”“’ vedons édoro).  Ldeirco addit poeta, hoe

fixa fuerint ¢ riirthlla‘. lta ammnia e:.fj'[*f_';'le

nihil profuisse ....¢l('£|.:|5, quia eoroimn ora pri

conspirant, meque opus est, ut ulla vis particulis iam et que inferatur.

# Re denuo pensitata dubius haerco, an proposita interpretatio locum accuratius inspicienti

satisfaciat,
hie versus arcte .cohas

ltaque magis inclinor ad sententiom Elaunii, subtilissini plagularom . corveetoris, cui
re videtur cum iis gquae proxime praccedunt, verbis. ddosioswnitor; poets
ita ceircamvolvi pe disiici, ut etigm in stabula per tenues.cimas penetrent,

Alicit, nives toto
o facto intereunt pecudes .ete,
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I, 40z labnio exceplo. omnes omnino ]rl‘n]n:lrllnlSr-nlig{:ri coniecturam exXpor-
tans, Immerito. Nam pl‘imulll in{'I{-gntm-r turbator  orationis concinnitas, ex fqua
egregie sibi respondent: premunt . . . exportant . .. contingununt . .. repo-
nunt. Deinde recepta: coniectura locus ita coloratur, gquasi. eadem persona  sit
dominus.gregis et pastor, qui tamen in bucolicon et georgicon libris accurate
disti
oppida pastor$ lineolis dispesenit ab reliqua oratione.

spuntur. Hagque Iahnius suo iure revocavit librornm scripturam et verba ,,adit

rinm secutus VWagnerus: non satis accurate
it di

. 13 # 4 - -
remoyendls ex .‘ilitl?‘.l'.l-‘i E'IE’J'IH' ~:l' l'-i!'ll'l'--}l.‘- .‘~ll—

1}, 414, In arguniento lindicando Hey
:

3 noxiis animalibusf quum  poting debe

cicit: raecepia de caver

;iPraecepta de serpentibus domesticis

vestribus serpentibns in pratis.#¢  Epitheton graves ego non tam reddiderim per

MATY Bl

noxias, quam ,yhorribiles, grau
\

1EL. 420. -« Quid: zo bora sinty memo - explicavit.  Vossius ceddidit ., féwlen. s

CRUSSHN. tague puto, plura-

tibus:, e

yWpus .'-
opus 51

Sed car plarib

g el Liraeci

e similesque plural
%

lem huius vocis accedere ad illam: rationem, ex qua

I, 349) ,,rvebur

et Lati

i explicantur, ita ut fere idem sit quod Ovidianum (Met

Potest vero etiam sumi, plurali pumero

lensio

nodosumi etnosteam 00

sm, ut quotiescumgue agricela aliquem serpentem interfec-

indicart actionis rej
turus sit, tale robur capipt. Hue accedit orationis concinnitas, quia saxa numero
plurali praecedunt.”)

L1, 435, aqq. De particulis ‘nec et neun inter se iunctis videndus est Obbarius
fin Munetzellii annall. in gymnasiorum usum editis ann. L. p. 9213), qui ' etsi Forbige-

st et Handinm suo iure landavie, tamen ipse verissimum iudicium i cit,

[l1, 453. Non opus fuit multis verbis, quibus usus est Ladewigus. Nam pau-
cissimis ita interpretari licuit: ,,p otuit, i.e. a se impetrare potuit, ither sich vermochi
hat.

111, 476. Hic ,regna pastorum* paulle artificiosius intelligunt ,, agros
fertilissimos vel possessiones florentes, coll. Ecl. I, 70.¢¢ Sed mihi simplicissimum
videtur intelligere ,loca, in quibus longe lateque cum gregibus versati sunt pastores,
ideoque quasi regnarunt.*

{11, 481. Quid sibi velit in minore editione Wagneri coniectura infectaque,
quam ex maiore repetivit, ego nen intelligo. Locam habere non posset, nisi praece-
deret simul . corruptique lacus,® quae formae si revera seriptae essent, aliam
haberemus sententiam. Nunc autem dixit poeta: ,corrupitque lacus, infecit pahula
taho.% @Quod ut defenderet, Wagnerus in Heynii editione comparavit quae aliena
sunt, quia in omnibus illios generis exemplis semper repetitur idem neque diver-
sum verbum. Sed hoc loco abest copula, quia peeta indicaturus videtur, verba

+) Maunius guum haee legisset, haud incommode cogitavit yel de particulis roboris, veluti
ramis robustis, vel de plugibus fustibus ita in usum vocatis, ut deinceps amo fracto statim alter

fustis ad manus sit.*
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Linfecit pabula tabo ¢ esse explicationem praecedentis ,, corrupitque lacus.*“”) Neque

ut pabula interpretemur ,,pascna sen prata, sed safficit propria

tamen opus est,
cianificatio Nakrung, Futter, Posse autem haec verba pro explicatione haberi, id
inde apparvet, quod In omnibns fere pestilentiae deseriptionibus  legimus, — uti rei

natura postalabat — morbi initiwm petitum esse ab aguis corruptis.”) Id hie
quogue leniter indicari voluisse videtur poeta copula omissa.

[11. 486. Inter alia ab Ladewigo recte annotata, unde levem qnamdam rem de
in ¢'||‘.:1. of vitta in Wagneri commentario emendare licet, etiam haec adscripta sunt:

Aufang der Seweche erwithite Schaf wird plit=tich

_sethst das =um Sihnopfer beim .

J lefallens Sed id in initinm pesti lentiane cadere, non conspirat

von der Seuche

cum eo, quod poeta id saepe factum esse eum emphasi monuit. ltaque haee res
tantum convenit ei tempori, quo morbus iam vehementing grassari cogitatnr.

[I1. 498, Recentissimorum editorum explicatio haee est: jinfelix studiorum,

eni nihil prosunt siudia sua, victorine reportatae; ef. v. 525.% At hanc wvocabuli
I

s sienifien i unde firmari velint, ego Heynii perspicuam explanationem

copntus dgnoro.  Mihi videnturin vocem a iynid inferre, quod minime inest. Praete-

rea  comparant dissimilia, quae huc nihil unt, Heynii Vossiique interpretationd

itiquid subs paratur etiam eX eaesurd primaria, qua vox studiorum ad sequentia
pertinet.

L. 507. Wagn.: ,tendunt, pecudes; ut dant vs, 503.¢¢ Non ab omni parte
verum est. - Nam, poeta i de solis equis. Id vidit quidem Ladewigus, sed idem

v ahon demn

Wechiss  Potins

Vossii verl
( |I (o]

in vs. 499 collective dicta esse, ergo

\an wrorsus prabari potest in suum usam convertens haet

2 we s ereceilerl sieh jelzl dus (Gemitlde itber «

er de loco vs. 320, sqq. (cuins rei 1nitium

sine caussa idonea Ladewigus Vossii auctoritati

indicavit

Vagnerus, quamquam paullo dilucidius procederet. eius anno-

gmpera

fatio ita: ec non solum ad wnum illom tanrum pari suo superstitem, sed

venus spectare, declarat verbum pascuntur, sicuti
ylor.*

io vulgavis: ,,uris imparibus, colore maxime® mihi ipsam

simul ad universum tavrir

universus orationis et

i, 533.. Explica

cei naturam eonsideranti  aliguantum offensionis habet. Nam multo ditlicilius est
Luros onagnitudine et maxime colore impares® in eadem regione invenire,

ens qui ,colore pares . sunt. Itaque animus ma

s inclinat ad metaphoricam

il
i

vare studes: vide wn hic quoque illa virtas cernatir,’ s

& elerantfim poetad ubiqie expli

pidem putas eopuliam abesse , ut hic versus per concinnam :u-’.[l:u!-ilii:lll-u: cimnt ||1'LL:'I'¢"1l'|Hl‘ s UTIME

erarum ¢ coeat: gquamgquan haud scio an versus 4580 et 481 melins procederent, si ordine inverso

goripti cssent.t* Haec amice ail me h'l‘l'ill.“i.L launins noster.

o Lecti fnennda de hae re nuper compesuit Funkhaenel, in Muetzellii annall. in gymnas.

weum edit. ann. L. pag. §11M
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voeis significationem, ut uri cogitentur ,;qui huic negotio impares sunt, i. e. quibus
contra fas et ritum sollemnem ad illud negotinm uteris.

i1, 363: ,,Membra sequebatur, i. e. se dilfundebat per omnia membra.
[ta Wagnerus cum eogue Ladewigus. Sed paullo fortior explicatio est, quae magis
conveniret sequentibus verhis. Loei reique naturae convenientius dixeris: ssardentes
papulae atque sudor prorumpebant sensim sensimqgue ex membris.

IV, 7. Quamvis verissime indicaverit lahnius', tamen qui eam seeuti sunt recen-
tiores editores temere inferunt ,,deornm invidiam. At Herodotenm illud rd eioy
gitorsgir ab hogl oco prorsus abhorret. Itagque non ,invidi dii* sed tantum ,,adver-
cantes dii® memorandi erant. Nam sententia haec est: ,,si quem infesti diia
cantu non prohibent et vocatus Apollo benevolas aures praebet.* Comparari potest
Theocr. VII, 100 sq.

1V, 22. Omnes nunc explicant: ,vere suo, i. e sibi grato et iucundo,** ergo

attenuarunt miserabiliter pronominis notionem, quamguam iam Vossiug veram viam
monstravit.  Nam verba ,,vere suo* indicare ,,ver quod proprium sit apum, seu
quod verum habeant ver incipiens a verno acquinoctio et pertinens usque ad solsti-
tium aestivam, id sicut alias res ego ipse per aliquot annos continuos sedulo obser-
vavi. Consentiunt elarissimi auetores, gui inter nostrates rei’ apiarviae periti libros
ediderunt. Par ratio est versus 190., ubi quum ab aliis viris doctis, tum ab ipso
Vossio explicatur: ., sopor suus, i. e. iis, utpote multo labore fessis, debitus ¢
quasi pronomen Latinum vices Graecorum articuli sustinere posset. Sed simplicissi-
mum et rei naturae conveniens hoc est: jsopor suuns, i. e. qui apum proprios esk,
sen apum sopor vocari potest¢ Similem pronominis possessivi usam vides in Clau-
diani LI, 2, 14: ,,metiturque suo rusticus orbe diem,* atque saepe apud ipsum
Vergilinm, veluti in Eel. 111, 62., ubi non probo Wagneri vim possessivam diluentis
annotationem; cf. VII, 61, sq., in quo loco aperte dicitur: ,, gratissima . . . sua
laurea Phoebo ¢ ergo ex ista ratione pronomen supervacanenm esset. — In vs. 24
verba quomodo iungenda atque explicanda sint, ego satis explanasse mihi videor in
censura.

1V, 33. Wagnervs: ,liquefacta remittit, ornate pro liguefacit; remit-
tere h. 1. est i, q. resolvere. Talem ornatum, qui inde ab Heynii temporibus
inveterato more receptus mansit, assumat qui assumere velit: ego quidem ab animo
meo impetrare non possum. Mihi in huiusmodi locis inesse videtur usus quidam,
quem nondum illustrarunt grammatici. Nam ne Naegelsbachius quidem in libro,
qui est de arte Latine scribendi, attigit illum usum, qui etiam contraria praecipit
iis, quae subtilissimus ille Latini sermonis observator exposuit in §. 84 Scilicet
hoc loco Vergiliano habemus elegantem periphrasin verbi peliquefacit, enius usum
Latini ignoraverunt, Itaque certe explicandum fuit: ,,ita resolvit coacta mella, ut
rursus sen denno liguida fiane.*

IV, 39. Verba ,,fucoque et floribus,* in quibus denuo illud £ Sude Suoiy de-
prehendisse sibi videntur, respondent nostro: ., mil Bienenharz und Blumensaft.*  Nam
fucus ex mente poetae referendus est ad propolin vel melliginem, quae ex
arborum lacrimis paratur, et flores ad ceram, gquam colligunt apes ex floribus.
]




[d aperte testantur anclores rei
uti erited ;llmﬁ Theoer. XV, 116., indicant sueom florum.

apiaviae periti. Itagque flores, jam per se positi,
IV, 55. Wagnerus Heynium secutus dicit:  ,hine, ex floribus fontibusque ¢
cul {'.\.!Ilil‘il“l}l!i L':‘1-|"fll'__{iliiil' alternm et tertium ||'|lit:, :l|1|1:| h'l"!ttilur, quae |+Hr!'[|'u].’|-:!

sibi respondentes ut pariter explicentur, flagitat loei coneinnitas. Itaque dicendum

est, particulam hinc ter positam signif ¢ operum faciendorum consecutio-

nem: id quod non satis clare effert Handius in Turs. vol. 11I, p. 91

IV, 62. Ubi Wagn. tacet, Ladewi

sehriebenen Krituter, deven Gesclimeack den Bienen

us adseripsits Ldie von den Kundigen vorge-
iilpsep
=

rei peritos, quornm nulla mentio fit, intelligi vult, sed se ipsum, sicuti in vs,

ininm poeta non gFeneratim

549. ,,monstratas aras*®

dicit eas, quas mater excitandas esse iusserat. Deinde
sapores paullo aceuratins illustrandi erant per sucos bene olentes, qui ad
saporem apes alliciant; ef. vssi 65. 109. 264,

1V, 77. Ladew. ,,campos patentes, der offene Himmel % Potins ,loca aperta,
cancellis non eirewmscripta, freie Gefilide ' ut inferpretatio in eodem simili versetur;

nam agitur de pugna et oppositum cogitatur angustum alveare, Versum 112, accu-

ratius tractavi in recensione.
1V, 130. Mirandum est, guod ‘a'i-;\_l_':llr'rnn' etimnum !in:,'n‘“”" secutns proponit :
4

._,,du mis, loco dumoso,** quod rem ipsam consideranti paene ridicnlum est. At verba

in dumiss ita ut significent intra dumetum, innerkald einer Doruenbeche,s linguae
usui consentanea sunt. ltaque verissime hune locum interpreiatus est Vossius, cuius
rationem recte defenderunt Handins (in Turs. vol. LIl p. 230) atque Ladewigus.
1V, 132, Optimi et plurimi codices cum Servio in hoe loco tuentur -'I-Flillli.*i,
quem pluralem ab recentioribus spretum ita defendi posse existimo, ut verha iungan-
tur: ,,opes (suas) aequabat animis regum, h.'e. suas opes vel a regibus ‘expeti posse
putabat.** It hae opes statim enumerantur, nimirmm ut mensae dapibus onerentur,

ut vere primae rosae carpantur, ut anctumno habeat prima poma, quae omnia simul

spectant ad a nimos regum. Quod nisi sumatur, miki obscura est lpei structura,

quuam verbum saequabat® destitutum esset easu rei, cui opes compararentur,

IV, 144, Unam partem huoius versus iam illustravi in censura; superest haec

© uti enm Burmanno locum intel-

explicatio: ,ulmos seras, i e. tarde crescentes,*

lexit \r;;lcl_\riu-rus. ld et ab rei wveritate et a poesi abhorret, I_,,-ufp\-.i;-“,; in sunm

commentariom transposuit haec Vossii verba: wspitle Ulmen, d. i, = issere, bei wel-

ehen es Anderen zu spil schien At num maiores ‘an minores sint, id nihil ad rem,
neque dixit poeta. “Apnd eum enrim, quia seras non est epitheton ornans sive
perpetuum, ex more poetarun ad 1|=.~'{;1=|| actionem I'{':-ixllt'.ihll‘, h. e. vivido eolore nlmi
ipsae vocantur serae, quas Coryeius senex sero transplantavit; of. 111, 260.  Adiec-
tivum autem delegit poeta ob loci concinnitatem. Cf Ecl. 11, 54. G. 1V, 319., ubi
Wagnerus tacet, lahnins offendit, sed quae mea sit sententia, eam iam pracoceu -

patam esse video ab Ladewigo,
IV, 173. Vossius ,,lacom reddidit per , Kithltrog * hac addita annotatione:
whier und bei Ovids Met. IV, 171 dachte sich jeder einen Waussertroz, niehi Wasser

allein % quia Heynius (ab Wagnero non emendatus) diversa commiiscens adscripserat:
1 J . . ] it
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,lacus, ut fontes, pro aqua positns.t Vossius quamquam id recte tacita reprehen-
sione notavit, tamen ne ipse quidem prorsus perspexisse videtur dictionis elegantiam,
Poeta enim lacum delegit, quia haec notio unice apta erat imagini ingentium
Cyclopum. -

IV, 204. Consentiens editorum explicatio haec est: ,unltro, i. q. insuper,
adeo, quod Wagnerus peculiari quaestione Verg, XXVII firmare studet: sed ut

mihi videtur eventu execidit. Nam id si diei voluisset poeta, voculam adeo posuisset.
Deinde illa significatio omnem sententiam Vergilii elumbem reddit et virtutem poeti-

cam tollit. | Vocula. ;yultroft ubique signifieat sna sponte. Ita hie apes g ultro

animam sub fasee dedisse® dicuntur, quia ,,prinsquam fascem gravescentem depone-
rent, potius moriuntur sua sponte vel voluntaria morte, ita ut mors tamquam
consilinm ab apibus captum poetice efferatar.

1V, 224. Heynius: ,,tenues vitas, animas guippe aetheriae naturae,* quod
intactum relignit Wagnerus. Similiter Ladewigo intelligendns videtur ,;aer vitalis
sen vigorem dans, isque cum partienla teneri actheris commixtus.®  Sed tom dicere-
fur fenuis aura arcessi ex tenui aura, ergo idem per idem dictum esset, quod

dedeceret poetam. Non satis interpretes pexisse videntur voculam ,,hinc, i e

ex mente divina et haustibus aetheriis ;* nam per illam voculam ista explicatio refu-
tatur.  5i quid video, poeta delegit quidem vocem ,,tenues vitas loci eohaerentia
permaotus, guia modo dixerat ,,haustus aetherios:** sed indicavit ,teneras vitas,
dus zarte Leben,® quoniam omnibus, quae nascuntur, ab initio vita exigua est. Alia
satio est Aen. VI, 292., ubi perspieuitatis caussa verba ,;sine corpore addita
sunt.

1V, 228, sqq. In hoc loco legendo, quemadmodum eum interpretes constituernnt,
ero vehementer olfendo, quia mihi, ut dicam quod res est, omnia obscura sunt,
Exponam guae niea sit de-hoc loco sententia, HEPavdamauamm verba .,ora fove® esse
volunt ,,i. q. ora purga,** quod ut cogant, eas artes adhibent, ex quibus se expedire
non possunt. Horum artificum signifer Yossius est, his verbis usus: pflege. heile,
siiuberes Mira significationum earumque fictarum gradatio! Nam in exemplis,
quae comparantur (G. 1, 135. Aen. XII, 420) fovetur aliqguid, quod aegrotum est
vel quocumgue malo laborat. lam wvero - hoec est slderwepas quod offensionem
mihi parat — hoe loco praeceptum tam late patens proponifur, ut, si vera esset illa
explicatio, inde sequeretur omnes homines mellarios laborare ,,oribus male olentibug. ¢
Ebeimnde ,orn® pluralem de uno homine hic apte dici, quibus exemplis monstrari
la sint

i””“"‘i‘ eLol Frnoro, Bagma nen iu1e-“l_;l'n, qunruuuln verba ,,ora fove® iuu_-,_{:'ui

cum iis quae proxime praceedunt ,,haustu sparsus aguarnmf in quibus explicandis
in duas partes discedunt. Wagnerus enim cum Vossio interpretatus est: .,

pargens
os aguae haustuy ingratus est enim oris foetor apibus.** Lrgo tria pro exploratis
sumpsit, quae vera esse antea demonstraretur necesse eraf, nimirum et solo agquae

haustn removeri posse oris foetorem, et formas ,.sparsus® aec ., spargens® idem

valere, et poctam E-h-g:|1|1'|.-,'_-;iru'|_-i verhis usum esse ut diceret rem tritissimam, ideogue
inepte Iuxuriaret. Haee credat Iudaens Apella: ego non credo. Ladewigus alios aue-

tores secutus adseripsit: ., lavatis manibus (sparsus, sc. aquis; lotus dieit
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Colamella X114, 3.)8 quoi r|unmmlu inesse possit in verhis Vergilianis, ipse
00 non viden. HPostreémo obsecurnm mihi est, qua

sive lotae manus in usum voeantur sive non, commode

viderit vir sagacissimus;
ratione illa oris purgatio,
qui praetendi inbentur fumis.
cautio illa oris purgandi ob fumes qui praetendi iubentur super-
fuam rem numquam eloentus est Vergilins, modo

coeat cum iis [d Ladewigus ipse sensit, quuam adderet

haecee: ,,quamgoan
flua est.¢¢  Verum enim vero superl
Quingue igitur dubitandi caussae, quas modo exposui, ex animo
Sed omnes quasi uno ictu exemptae erunt, si
in iis Medicens®) et Servius, suppeditant serip-

Cur omnes hanc lectionem, quae nititur opti-

recte intelligator.
meo evelli vix singulae poteront.

probaveris eam (uam optimi codices,
{uram: augustam atque ore faye.
Ex una hac caussa, ab Ladewigo ex Wagneri

mornm testium auctoritate 5]:[‘0\'(-.1'||ntf
,Hoc loco si quis sanctiora illa verba

critico commentario repetita, scilicet hac:
retinnerit, verendum erit, ne sacrileginm committat,, qui spoliet alvearia; guae
1-;-;:11;_{11:1::&;1 vereor ne a llemani poetae sensu plane abhorreat.® At tale argumentuom
non potest nisi qui animum mentemgue in hoe unico loco ita defixas habet,

proferre
tque neglignt morem illum; quem diligen-

ut non J.'t-..l-'il'lrin'. quae p:'nl_\;'t.'u[' |-1'.'Ifw‘£‘l1lllli, i
ter servare solet poeta. Seilicet Vergilins orationis perpetuitatem sententiarnmegne
cohaerentiam tanto studio sectatur, ut etiam in e
alins res transferantur, tamen si propriam earum vim expendis enm

locutione deligenda formulis ntatur,
quae quamvis ad
et imaginum adumbratione amice conspirent. Ita hoc loco

mentem  divinam putari diffusam esse per universam rerum
v cogitatione huius rei sublimis nondum avoeate sequentia

tota loci conformatione

poeta postquam exposuit,
naturam , statim animo :
ita annectit, ut etiam dictionem ad rem divinam, quae modo memorata erat, in se-
ldcirco formulae ex re sacra petitae sunt, veluti ,,hanstu
sparsus aquaruam, i, e. pura agua lustratus ¢ deinde ,,ore fave, i. e. noli stre-
(nam alibi quogue illud ,,ore favere‘ de omni, non de sacro solum,
silentio dici ipse Wagnerus apud [feynium docuit Enninm laudans p. i14. edit. Hessel.,
usu haud multom distant :I“lillill loci Ovidii atque Propertii); denigue ,»fumos

quentibus accommodet.
pitum excitare®

i CEI'IL'I
praetende:** quae omnia proprie ad rem sacram pertinent; quamguam si nudam notio-
nem ex toto sententinrum nexu clicis, nihil aliud praecipitur nisi puritas atque
gilentium. Cadit igitur in hunc loeum idem, quod in vs. 224. de plenuibus

vitis¢ observatum est. Haud mediocri voluptate affectus sum guum animadverti, longo

ante me tempore similiter iudicasse Brunckium.
1V, 238. Wagn.: ,adfixae, ad ipsas apes hoc translatum, cum proprie spi-

culum figi dicatur.¢ Tloc si verum esset, a poeta dicendum fuit ,,fmfixae Sed

¢y Ex detevioris notae codicibus aceedit codex Lundensis. Cf libellum, euni auctor hune
titulum feeit: ,Ad Publium Virgilium Maronem ex codice Membranaceo Hiblioth, Acad,
Lundensis nune primum collato Liectionis V arietatem adnotavit Hol, Gusd Eik, Elogu,
ot Poes. Prof, (Accedunt Ohservationes Criticae). Lundae, MDCCCXLVILY 1533, pagg. chartis qua-
ternis. Huius libri notitiam debeo Wuestemanni liberalitati, qui illum ut inspicere liceret ad me
transmisit. Dolendum est, quod Ekivo, qui codieis Lundensis collationem publici iuris fecit, prorsus

incognitiue fuerunt Wagneri excellentissimae curae.




apes eo temporis puncto, quo inferunt vulnus et spicula relinquunt, revera ,,adifixae
venis“ sant. Ttaque actio spieula relinquendi vivido colore adumbrata est.

1V, 250. Ex eo, quod Ladewigus nudam Vossii interpretationem Germanicam
in suam editionem transscripsit, tirones nondum intelligent, floribus indicari
snecum florum, i. e. eeram; cf. quae supra in vs. 39, dicta sunt,

1V, 201. — 93.. Wagnerus: ,,hos versus, ut alicnos ab hoc loco, asteriscis
notavi. At hac doctrina quasi de tripode Apollinis sumpta discipulus non décetur,
sed turbatur iudicio praeoccupato. Haud diflicile est a

gumenta in Heynii editione
allata diluere. ,,Verum haec ipse equidem spatiis exclusus iniquis
Praetereo atque locis aliis memoranda relinguo,*

IV, 316. Vulgaris interpretatio, a qua ne recentiores quidem editores recedunt,
haee est: ,,ingressus, i. e initium.** Quod, nisi fallor, negue cum particula
und e neque cum ,,no0va experientia® neque cum plurali numero ,,ingressus ¢ con-
groit. ltaque ,ingressus eapere® dici posse videtur tantummodo illud , quod ab aliis
iam inventum caeteri homines sequi solent. Quare loci sententia est: ,,unde profec
tum est novum periculy

, quod homines alii secuti sunt?* Nos similiter loquimur :

whitnrane nelunen sive finden.s
IV, 334, dicta sunt ,, Milesia vellera,* quae Wagnerus ita illustravit: ,, Desi-
deratur in hoc epitheto, ut in aliis quibusdam, iudiciom V

rilii.* Qua annotatione,

a Kochio iure neglecta, quid proficiant scholarum discipuli, &0 non perspicio. Nune
autem, quoniam longiore disputatione epitheton defendere ininriamque poetae illatam
arcere ego spatio exelusus non possum, id modo quaerere iuvat, num commentator
haec seribens memor fuerit eorum, quae ipse in Ecl. I, 35 annotavit. — Caeterum
interpretes recentissimi addere debebant, poetam quum hune locum seriberet in memoria
habuisse lliad. X VI, 335. sq. Quandocumque enim in veterum scriptorum interpre-
tatione loeum aliquem Homericum conferendi offertur opportunitas, ea non negligenda
videtur.

IV, 360. sqq. Haee in memoriam revocant ea, quae in hibliis narrantur de Iudae-
orum transitn per mare rubrum.

IV, 370. Non accurata mihi videtur Phylargyrii annotatio, lahnio p. 394, probata;
sed haud scio an utragne forma ita inter se differat, ut fluvias 5»8AX0SUS sonans‘
sit, qui per saxa feratur ideoque quasi ipse saxosus sonet, at pSaxXosum sonanstt
is fluvius dieatur, qui ob saxa obstantia sonitum edat. Hoc discrimen firmari vide-
tur per Hypanis naturam, qualis describitur ab iis, quos recensuit For biger. in
geogr. antiq. vol. L p. 1116, sq:

1V, 379. Non intelligo Ladewigi aliorum auvctoritatem secuti haec verba: o e
Opfenflamme, die von dem Altare anfsteigend diesen glecelsam emporwachsen lissl,
Nam talis imago vix av ne vix quidem  animis legentium Romanorum obversata est,
quum ,,incensa altaria® (Aen, VI, 285.) et id genus alia;, guae usu . tritissima
erant, illico recordarentur. Itaque multo simplicius est cogitare de verbo adole adi,
quod bene tractavit Doederlinius .in libro qui est de Synonymis. Recte Vossius ot
Wagneras laudarunt Ecl. VI, 65. Cacterum Panchaei ignes, quod ut Latine
dictwu sit. vereiur apud Heynium Wagnerus, non magis ofiendunt, quam TEVHT eI

i
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'Fpwicros in Soph. AR 123 (ibique Wunder.), #ip  Optwer’ in Theoor. X, 19.; ‘alia

(juae :-:1|||||::ixll"| possunt.

IV, 3

3. Ladewiguns Tleynium secutus annotavit: ,,servant, i. e, incolunt, ut

= ¥ | 4 | "t 1 L3 # F*oayt
infra v. 439.%¢ Ned tum N; mphae nihil diffe

rent ab animalibus, quae pariter silvas,

ibus, qui pariter flumina incolunt. [lague Servant latius

patet , h. e, .dilize stodiunt vel tuenturf® Ef in loco Tandato hydrus indaeitur
|

poetice j,servans ripas, quae custodiebat ripas, die Ufer bewaclie, h. e. quae sedebat

nihil differrent ab |I

16 solutae orationi

agens in ripis, ut strueret insidiaz.®  Vulgaris interp

convenit .

irlus servatur.

v,

secundet, in melinvs mutet, monstrando scilicet caussam mali®

Wagneri annotatio haec est: peventus, guod ei acciderat malum,

similiter Ladey

ong:  Ldwss er sum Gnlen wende: dag U At haie explicationi plura refragantur.

oy

Primum ,.eventuss per se positus non sig

ficat y,malum guod alicui aceidit. Deinde
. Blarnlsa H i S 1 . C .
respiciendus est Pluralis, quo non unica res, qualis ,, malum eiusque caussa® est, in-

T
Lomorol ca

dieari potest, - Hue aceedit, quod modo praecessit ,,exp L ergo

temere iteraretur quod modo dictum est. Postremo non apta est ista explicitio neque
slapsis rebus® (v. 449) peque sententiis versuum - 456. 535. 335., quia non  solum

scire vult mali eanssam, sed quod primarium est in optatis habet, novas sibi apes

comparare, Haec omniapostulant, ut locum simplicissime interpretemur: ,eventus
secundet, die Frfolge segne, eventus apum reparandarum secundos reddat,

b, e. subsidia mopstret, guibus apes cum secundo eventu reparari possing,*

INaul VOX yeventustt spectat ad illa _\’;LIJIL‘IHII.‘ de :lui]ru.-. in Ly a e dictum est,

¢t in verbo secundandi inest praegnans quae vocatur notio. ltaque ,.eventos

secil ref proprie significat ,ysubsidia eventus secundi monsteace . unde facilis
wansitus est ad  cam gquam  proposui explicationem. Famdem sententiam  Ovidius
habet in Fast. 1, 367. sq.: ,,Proteus tua damna- levabit, quoque modo repares,
guae periere, dabit.®

1V, 428. Hunc locum iam in I, 326. explicaturus eram: sed owmisi, quod aliud
.Iniddiultt accederet. Heynins enim , cui caeteri tacite adstipulantur, suo more adseripsit:
,ornati versus.fS Bane quidem orpnati sant versus , sed ita ornati o ut non adsit otiosa
verbotum abundantia.. Eamoantem inferunt in politissimum  poetam  recentiores inter-
pretes, quum Heynii auctoritatem secuti sic interpretentur: ,,;fancibus, i. e alveis,
Sed iminerito.  Nam alveorum notio fam satis® indicata est  per ,eava Humina,
quain o rem fauces apte referri non possunt nisi ad flaminum ostia,

1V, 484: ", Atque Ixionil wento rota constitit orbis.®  Inhee loce explicando
alii alid, in disque incredibilia proferunt, Heynias peculiarem execursam conseripsit,
Omnes autem recentiores interpretes, quos inspicere mihi licuit, Heyning Wagnerus
Forbi

confurientes ad illud arvtificiom, euins mentio supra ‘in L, 269.

erns Kochius Ladewigus in eo conspirant, qued vento pro Ablativo samunt
|

Factal est, nunirnm
I el l'””i pro rei d efectu., Ned ista explicatione , 'quae iam per se artificiosa est.
nibil aliud proficitur, nisi ut pulcherrima oblitterata imagine poetae orationi non ' solum

omnes detrahantur nervi, séd’uf totius loei ‘etiam snnvitas poetica dilnatnr, - Quam
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poesin yui servare vult — et guisgue debet®) servare —y is ,,vento® com. Vossio,

qui tamen false admiseet, Dativom esse statuet, of incolumis maneat Venti proso-
oy

i
: xatat Gl 162, ]“.- 197. alibi. Deinde i ol a fxionii ||J'|_|'l.-;_l"|'
iil [i"|l::||[_\; "‘x] !-'f'u'l'.'lili.‘-; al

3

utantur, poetice et eleganter dieta est pro ,rota, cuius orbi

r
=]

(tortis anguibus, HI, 38) Ixion alligatus est,® ideogue  comparanda hic erant illa

exempla, quornm pavea delibavi in 1V, 379, Nam notie ,,rotae Ixionem per orbem

aritantis.® guam teste Wagnero intnlit Tacobus, non inest in  wverbis Latinis.

simplicissima prodit haec sententia: ,,Vento illi, gqui retam, in

Enibwsiita

1iar fncins essoe

enins - arbem atus erat Ixion, agitahat, quuam. seasim s L, 4

15 notionem}j ¢

oratione nudam elic

dem eol

i. e.- (ubi sepesita poetica

!illl'

wil e = o]
HOe0 Bedd

est Ventus ille, qui cirenm

at illam rotam g in cuius orbem allizatus

sentit cum iis; guae refert scholiastes

unice vera imnterpretatio

evat Ixion.®

Phoen. 1192¢ ap zpoym oy dEiove dious @ mRRE 0 g

heum etiam

. consentit qui in carm. I, 12, 10. inducit O

snorantem celeres consentit cum Antipatro Sidonio, gqui {in: lacebsii

CEVEN O

gy ;- CONSEnLt

+f i_-_'l', t-'\.'1 j: ] o ‘-}I."I'II'.‘L!I lamentatnr: OUKATE %01

= (RER I 5 . . .
cum Senec. dere, ,shaesit non stabilis rota, victo langunida turbine s

em avidis Ixiona frango vorticibusg?s

eonsentit cum N

i figera, quam Geelins in k

we cum ., Ixionis grdd rotae alli

It

consentit

lioen, p. 184 marrat se yidisse in Vergil. Ed. Ven. 1532, fol. 145, Neque dubito,

i
i

in aliae eiusdem adumbrationis imagines exstent. Mihi sane quidem unam modo

1x ionis  del tionem comparare | t, quae expressa conspicitnie. in Kaercheri

in hac autem lxion non aliter repraesentatus est, atque Geelius

Furipideque cogitatam fuisse exposuit,

rein o Veteribos
I

1V. 5306, Hune versam 5!(':.II-III_-G ::|J_~'[i[:ll!cu11t* ii\.ill,'_']]['!{l ah hoe loco alienum putat,
quod otiosus sit, et inter graviora, quae antecedunt et sequuntor, interpositum. At
non videntiur illi nexum hunius loci plane perspexisse. Poeta enim ab summo Orphlei
alfectuy ideogque ab concitatiore (uerelarnm descriptione consnlto transit ad tranguilli-
orem narrationem; prim uwim quia (?1‘5!'.:-'1 ranss am lungendi vivido colore allaturus

;am in hoe versu

soest -imperfecto,  Quod Wagherus hu

esl. Argm-

W 1 i
ociiig faberet an: solu

ity tum y,hun e dicendum fuisse, id tantummodo

mento 0py

tae orationis scriptore, « Alia ratio est poetae. Guemadmodum ¢ hoe loco per

pronomen repetitum oppositio indicata est, ita contra per sin

e ifecationem. pri

minis demonstrativi diversas personas sibi oppositas wides in . 11, 505 et 307.

Aen, VI, 4730 474, alibi, Deinde versus de quo agimus additus  est, quia poew

aviter fine siturus est narrationi quae est de ipsa Eurydice, simulque indica-

I
i
turnsy en quae sequuntur inosolius Orphei fatis narrandis versari,

) quod F. Handius in opere illo, ad guod elegantissine componendpm Musae Apolline
duce s ssitpam fucdus funxerunt cum: Gratiis, vol. L p. 152, de pulchri forma in arte musica
e [ dicat: Heseell und lebendi il ersch s fi o LR pls avired edn Todl

als solches gefallen,' Wdem in poesin cadere non est quod Fusius exponatur.
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1V, 520. Quae universa huius loci sententia sit, facile fuit ad perspiciendam,
sed nondum satis perspexisse videntur dictionis elegantiam. Nam Heynius, Vossius,
Wagnerus, Forbigerus — Ladewigus tacet — interpretantuc: ;s pretae, i, e, quae
sperni se ac repudiari putabant.* At netio ,,putandi®® in participio minime inest,
neque ex Hl:;_;um- ratione: inesse potest. Hevera spretae sunt Ciconum matres, quia
Orpheus eum nulla ex earum filinbus novom mateimonium inire volunisse cogitandus
est. Nam participium’ ,spretae‘® unice spectat ad vs. 516 Atque verba $»G U0
munere® delegit poeta ex illa ratione, quam- tetigi pauncis in IV, 228., nimirum
delegit hanc formulam, ut locus aptissime coeat et enm iis quae praecedunt . irrita
dona querens® et cum iis quae sequuntur ,inter sacra deum.* Itaque ,, quo munere%
non est Ablativus instrumenti, quem esse vulgo opinantur — nam etiam Ladewi-
seripsit: ,,per hane amoris significationem®® — sed Ablativus est caussae,

gus
Quod wubi sumitur, haec est sententia: ,,quali munere, i e. guia Eurydicen
abreptam et irrita dona Ditis querebatur* Nam propter hos nimios ques -
tus matres se sperni viderunt, ideoque ,,spretac iuvenem discerplum per Agros
sparsere.”  Inde simul apparet, poetam ex veterum more rem ipsam indicasse (seu
I

obiective locutum esse, uti nostrates logici dicunt), ubi recentiores gentes vet opis
nionem vel indiciam elocuturi essent (ergo subiectivam notionem ex qua ,matres

sperni se arbitrabantur, sperni se iudicabant®). Hoe discrimen, quod inter veteres ot

recentiores populos intercedit, saepe neglectum videmmus in: commentariis atque gram-
maticis.

1V, 530. Paullo obscurius dicta sunt, quam- ut a- tironibus: statim intelligantur,
haee Ladewigi verba: ,,Quid ad verba at non Cyrene supplendum sit, elucet ex
sequentibus ultro affata timentem,* quamquam Vossius locum iam-: dilucide illu-
stravit. Nam grammatice hue quoque referenda sunt praecedentia verba: wSe iactu
dedit in aequor,® sed ita referenda, ut tantum sensus respiciatur, ergo ;;abiity, i e
veliquit Aristaeum, quemadmodum in Hom: Hiad. I, 532: ex verbis «t. @le diro ad so-
quentem versum tantmmmode primaria notio formulae illius, i.e. &y, cogitanda est. Ab
grammatica huius loci ratione aliena sunt verba ,,consilii inopem- destituit, quae
a poeta non dicta Heynius atque Wagnerus de suo addiderunt. Cyrene Aristacum
timentem affata est ultro® (in qua vocula nescio quid reperisse. sibi: visus est Lade-
wigus), i. e. non demum precibus excitata similibus, quibus filius matrem supra in
vs, 320. sqq. adierat.

Sed haec hactenus. Alia mihi supersunt haud pauca dicenda, inprimis quae ad
permultos Aeneidis locos rectius interpretandos in promptu habeo. Quodsi haee, quae
currente quasi calamo in chartam coniecta hodie protuli,. viris doctis non displicuisse
cOgnovero, eorum, quae in. scriniis adhuc reposita servo, edendorum opportunitatem
propediem mihi datum iri spero. Interim, benevole lector,

vale. Si quid novisti rectius istis,
Candidus imperti: si non, his utere mecom:




Schulnachrichten
ither das
Gymnasium o« Mihlhausen

von Ostern 1850 his 1851.

H, Chronilk des ymmasinmms.

‘\n beginnen mit der Erwihnung des Heiteren, wozu zuniichst die Schulfeier-
lichkeiten gehtren. Die erste war die Feier des Stiftungsfestes am 30, Mai

1850 durch einen offentlichen Rede- Actus, der auf folgende Weise angeordnet war:

1) Cantate: Anbetungswiirdiger! Zu dir etc., componirt von Bergt.
2) Erhebung zu Gott, Ode von dem Primaner Fritz Otto aus Erfurt.
3) Lateinische Rede: (m Hector fortissimi dueds el oplime coniugis aique pelris laude
diznus esse videatur, von dem Primaner Herrmann Hof auns Langensalza,
4) Deutsche Rede: ,,Wie hat Homer, und wie hat Schiller Hectors Abschied
von der Andromache dargestellt?¢® von dem Primaner Adolph Schollmeyer
aus Altengottern.

5) Franzisische Rede: Lonange de la Musique, von dem Primaner Wilhelm
Geraun von hier.

6) Vortrag des Director Dr. Haun: Was fiir ein Baum die Schule sei.

7) Vertheilung der von der Familie Lutteroth fiir Schiiller des Gymnasiums
gestifteten Lepgate.

8) l[)!uum. Die Himmel erzihlen des Ewigen Ehre ete., comp. von Haydn.

Zwischen den selbst gefertigten Vortriigen der Primaner traten mit Declama-

tionen folgende Schiiler llt‘i fibrigen C lassen auf: Der Secundaner Ernst Madlung:

Hectors letzte Worte an Andromache, im griechischen Grundtexte aus Hom. lh.ld

VI, 410 bis 496. Der Tertianer Oscar (ua ger: Das Licht am Strande. — Der
[u(ufd:ml Julius Fiithr: Begriissung des Mai. —E)m Quintaner Ernst Cléas: Mailied. —
Aus der Biirgerschule: Ferdinand Ilasenbein, aus Classe 1: Friithling und
Freundschaft, — Karl Keferstein, aus Classe 2: Friedrich Rothbart. — Adolph
Helbing, aus Classe 3: Das Spinnlein. — Eduard Weissenborn, aus Classe 4:
Friithlingsglocken, — August Lange, aus Classe 8: .l"ri'nhiingsrnnlmung.”
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Die zweite Feier war die des Popperoder Schiilerbrunnenfestes am
17. Juni. Die Rede wurde diessmal von dem Hauptlehrer an der Knaben - Biirger-
schule, Herrn Klipstein gehalten, welcher das Thema behandelte: ,, Der Fromme
sieht in Allem, was die Natur thut, Gottes Werk.®
Die dritte Feierlichkeit war der offentliche Rede-Actus am Geburtstage Sr,
Majestit des Konigs, am 15. October 1850, der folgende }".illl'il'!ll‘llll\'.,:' hatte:
1) Cantate: Heil dem Konig! ete., in Musik gesetzt von Franz Weber.
2) Gebet fiir den Konig; von dem Primaner Adolph Sachs aus Langula,
3) Lob der Beredtsamkeit, aus Cicero de oratore I, 8., lateinisch und deutsch,
von dem Primaner Wilhelm Madlung von hier,
4) Thronstreit zwischen Eteocles und Polynices, aus Euripides Phinizierinnen,
griechisch und deutsch, von den Primanern Adolph Stossmeister von hier
und Fritz Otto avs Erfurt.
5) Monolog des Don Carlos in der Gruft Karls d. Gr., aus Hernani, Drame de
Victor ilugo, von dem Primaner Bernhard Haun aus Merseburg.
6) Allgemeiner Volksgesang: Heil Dir im Siegerkranz ete. mit Instrumental-
begleitung.
Die dazwischen Declamirenden waren: IDer Secundaner Herrmann Burkhard:

Kriegesmeldung und Schlachtschilderung aus Ossians Fingal. — Der Secundaner
tlerrmann Grosser: L'origine de la fable. — Der Tertianer Herrmann Helms-
dorf: Die alte gute Zeit. — Die Tertianer Rudolph Jiiger und Karl Kille: Grie-
chisches "“"-"l"'i:'"-h zwischen Hercules und Aesculap, aus Lucians Gottergespriichen, —
Der Quartaner Alfred Ludewig: Der Reisende und sein Wegweiser. — Der Quin-
taner Ernst Giinther:; Gottes Giite. — Die Quintaner Gottfried Obermann und

Wilhelm Bernhardit: Lateinisches Gespriich, ans Ellendts Lesebuche.

In cleicher Weise, wie sie im Jahresberichte schon mehrmals erwiihnt ist, fand
auch in diesem Schuljahre die [eierliche Entlassung der Abiturienten am
Schlusse der Oster- und Michaels - Priiffung Statt.
eine grissere, nitmlich dreifii-

Zo dem Aufheiternden gehirt diessmal aucl
gige, Excursion, welche der Director vom 8. bis 10. Juli mit 65 Schiilern ans
allen Classen nach dem Meissner, einem Berge mit schiner Fernsicht im Kurfiiv-
stenthume Hessen, unternahm, der anch, wiewohl er zehn Stunden von hier entfernt
ist, doch am ersten Tage noch erreicht wurde. Der zweite Tag fiithrte uns von da
nach Allendorf, von wo die frohe Schaar anf einem Schifle die Werra hinab his Wer-
leshausen fuhr, dann die Ruinen des alten Hanstein besah und noch bis
lusteberg stieg, von wo der dritte Tag uns iiber Heiligenstadt wieder nach Hause fithrie,

anf den

Am 3. October erfreute sich das Gymnasium des Besuches des Herrn Oherpriisi-

denten v. Witzleben. Da aber in den Ferien ihm die Sehiiler ond Lehrer nichi

vorgestellt werden konnten, musste sich der Director damit begniigen, ihm das
Nehullocal, die Bibliothel, den mathematisch - physikalischen Apparat und die natur-
historischen Sammlungen zu zeigen, iiber verschiedene Einrichtungen Auskunft zu

geben, und die Anstalt der wohlwollenden Fiirsorge desselben zu empfehlen.
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(4 T . r 5 . ¥
Das Triibe, was wir aus dem verilossenen Jahre zn erwiihnen haben, ist die
nber 1830 unsere Stadt

Cholera, welche von der Mitte des Juli bis Ende Sept
heimsuchte. Zwar hat sie ans dem Kreise der Lebrer und Schiiler kein Opler gefor-
7

dchenlehver und Tornlehrer, worden

dert; denn die beiden erkrankten Lehrer, der

mit Gottes Hiilfe wieder hergestellt, und unter den Schillern hatten wiv nur das

u beklagen, von denen jeder Vater und Mutter verlor; — aber

die biise Meuche hat uns anderes Betriibende gebracht.  Zundichst wurde derSchulbesuch

traurige Geschick zweier

Tagr fast durch alle Clussen andere
hlceiten befallen worden

schon dadurch sehr unregelmiissig, dass jeden

Schiiler fehlten, weil sie wenigstens von leichten Unpiisslic
waren, und als die Krankheit im Anfange des Septembers mit erncueter Heftigkeit auftrat,
wurden die meisten auswiirtigen Schiiler von ihren Eltern nach Hause gerufen, so
das sie vier Wochen lang der Schule entbehrten. Wenn diess schon nachtheilig auf
Fleiss und Fortschritte cinwirkte, so trat doch nach der nothwendigen Riicksicht
auf Vermeidung von Aerger und Aufregung ein noch nachthei
den Vierteljahre ganz ungewdhnlich viele

irerer Einfluss auf die

Nitten hervor, so dass in dem daranf folge
Fiille des Ungehorsams, der Widersetzlichkeif und ungerechtfertigter Schulversiinmnisse
en, des Muthwillens, der Unverts
1

4 ; )
lichikeit, und roher Unsitilich-

in den mittleren Class

keiten in den untern Classen vorkamen, die nach klich bestraft werden mussten,

um die nothige Strenge der Diseiplin wieder zurfickzufiithren. Nur die Classe Prima

bewies unausgesetzt den angestrengtesien Fleiss, musterhaftes Betragen und piinke-
lichen Schulbesuch mit Ausnalune eines Einzigen, dessen Gfteres Fehlen mit wieder-

kehrender Krinklichkeit entschuldigt wurde.

In anderer Weise betriibend war der Umstand, dass zwei Primaner, welche im
militirpflichtigen Alter stehend, ohne schon zur Abituvienten - Priifung zugelassen wer-
den zn kionnen, im December v. J. in Folge der Mobilmachung des IHeeres sofort in

:n Militiirdienst eintreten mussten und somit ihre Schullanf-

den einjiithrigen freiwilli
bahn auf eine Weise unterbrochen sahen, die es zweifelliaft sein lisst, ob es ihnen

hernach mbglich werden wird, zur Schule zuriickzukehren, um ihre Schulbildung

zu vollenden.

Vor und nach dem Betriibenden aber kam bernhigend, tristend nnd versih-
nden Lichte des Gilaubens erhebend,

nend, wie immer, ond den Geist zu dem erqui
m Frieden erfiillend die christ-

die Herzen mit Geduld und Hofthung ond mit heilip
liche Feier des heiligen Abendmahls am Busstage und am Reformationsfeste.

HR. Hehrveriassang.

der Loactionen so, wie sie im vorji
lamtscandi-

Im Sommerhalbjahre blieb die Vertheilun;

rigen Jahresberichte angegeben ist. Im Wintersemester wuarde dem Sch

daten Litd ke aus Berlin die intevimistische Besoprosunge lll‘l'i('!lli_'_-'{-n Lectionen iibertrawen

die seit der Vacanz der Collaboratur unter die iibrigen Collegen vertheilt waren. Diess

waren in Secunda & St. Dentsch, 4 St. lat. Prosaiker, 2 St. griech. Grammatik und
y e . (i8] - oo . . X - - . 3 Paga
Siil: in Tertia 2 St griech, Prosaiker und 2 St. griech. Grammatik und Stil.  In

13
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Tertia iibernabm Heo Fithr, Diacon. ad beat. Mar. Virg., die 2 St. Religionsunterricht.
In Quarta und Quinta wurden die 4 St. Unterricht im Schiénschreiben dem Hanpt-
lehrer an der Volks- und Armenschule, Herrn Walter, iiljcrlmgen. Die Classen-
ordinariate blieben unveriindert.

A) Vollendete Lehrpensa.

Die Lehrpensa blieben im Ganzen dieselben, wie sie in dem theils zweijihrigen,
theils einjilirigen Lehreursus aus den vorigen Jahresberichten entnommen werden
kinnen . wesshalb sie diessmal zur i".r.wp:u'n:n;__-; des Raumes u'(-ggr-]:lscion werden, Nur
der Wechsel der Schriftsteiler oder der einzelnen Stiicke aus ihnen in den obern

Classen mige hier stehen.

Prima: a) Hebridiseh: 2 St, Genesis cursorisch mit Weglassung der schwe-
P, = =

veren Abschnitte. Extemporan-Uebersetzungen aus Deuteron. Ausgewiihlie Psalinen,

statarisch, mit Analysir-Uebungen ans ihnen und Genesis, Grammalik nach (Gesenius

(von Ridiger) and Exercitien nach Uhlemann, 2. Curs.: Conrect. Dr. Miihlbe o,

b) Grieehisch: 2 St. Sophoelis Antigone et Trachin.: Direct. Dr. Haun. — 4 St.
Schul - und Privatlectiire: Wiederholung von Homers Odyssee. Thueydid. 1 — V.
Euaripid. Bacch., Alcesi.; Iphig. Tanr., Electra (comp. ¢. Sophocl. Electr.). Aeschyl. Pers.,
Prometh.: Prof. Dr. Ameis. c) Lateinisch: 28t Horat. Od., Naf., Epist. sel. 2 St.
Cic. de oratore. Taciti Agricola et Dialogus de oratoribus: Direct. Dr. Haun. — 2 St.
lat. Disput., Seripta, und fiir die miindliche Uebung die Wiederholung von Vergil.
Aen. Vergil, Georg. 1V. Horat. Sat. und Epist.: Profess. Dr. Ame — d) Fran-

lennais.  Le Misanthrope, par Moliére:

sosiseh: ldeler und Nolte IlI; Bignon. La
Dir. Weigand, — ) Deutsch: Erklivung einer Auswahl aus Pischons ,,Denkmiler

der deutschen Sprache®: Direct. Dr. Haun,

Secunda: a) Hehbriiisch: Gesenius Leseboch (von de Wette): Conrect. Dr.
Mihlberg. — b) Griechisch: Schol- und Privatlectiire: Hom. Odyss., Hesiod.
opp. und sent., Herodot. IV —1IX., Plutarch. Agis und Cleom. : Profess. Dr. Ameis.
¢) Lateinisch: Schul- und Privatlectiire : W iederholung des Jul. Caes. Liv. [ —1V.
Vereil. Aen., Eclog. uud Georg, L. und Il.: Profess. Dr. Ameis. — Im Sommer:
Vergil. Aen. I, statar.,, L nnd IV cursor.: Dr. Weigand. — Im Winter: Liv. V.
und VI. Cicer. orat. pro Milone., pro rege Deiotaro, pro Archia poeta: Schulamis-
Candidat Lidke. d) Franziosisch: ldeler u. Nolte L: Barthélemy. La Harpe.
Melesville et Duvegrier: Michel Perrin.: Dr. Weigand, — e) Deutsch: Im Som-
mer: Schillers Maria Stuart.  Goethe's Iphigenie auf Tauris: Dr. W eigand. — Im

Winter: Lessing's Nathan der Weise. Goethe's Gotz von Hr-r']it'hing{-]z: schulamts-
Candidat Litdke.
i) Themaain e die freien SArbeitemn.
1) Fiir die lateinischen: Prima (Direct. Dr. Haun): 1) Quae caussae fue-

vind. wt Horativs artis poeticae historiam {alem depingeret, gualem ewmdem in Epist. 1. 1.
fecimus.  2) Quomodo differant Persae Medos superantes a Persis Graecice bellum infe-




rentibus. 3) Quo dure Cicero (de oral. IT, 18.) populum Romanwm omninm rentium viclo-
rem appellaverd. 4) Hectorem dueis, coningis, pulris officia oplime servasse. 5) Quibus
Bacchi consilits Thesens permotus esse videalur , ut ex Creta reduy Aviadnen in Nuawo
insula velinguerel. 6) Quae caussa fuerit divtwrnitatis belli Peloponnesiaci. 7) Quae
Bomulus et Remus vel euwlpae vel innocentiae documentn dedisse fernntur apud Plutarech,
Romul. 10., Cic. de offic. III, 10., Liv. I, 7., Horat. Fpod. 7, 15—20., Ovid. Faust.
IV, 8389 — 856, comparentur tnler se ilee, ut el wnde nerveationum variefas profecte sit, el
qued verisimillimum sit, doceatur. 8) (Quam singulari arte Sophocles in prima Antizonae
SCACNIE SOPOPEN ['.f!."f.‘:.rf!!d'n tempis . in seciendn tempord canlwm  cltoricum  acenmmodaverd,
8} De varia porclica indole  trivm  illovam  carminwm . e Horatins (I, 13, I, 1%
{11, 8. (eofl. I, 20.) viltre a moriis pm-.a'fr.rn’ra corservalae memor r-u,r.r:;m.-c;.f:?_ 10) Quad Chorus in
Sophocl. Antiz. v. 332 — 382, de magnae vi alque efficacia el de [ragidilate atgie infir-
mitate hominwm docet, &l guomodn in ipsis eiusdem (ragoedine personis primeariis depictum
videamus . demonsirelur. 11) Num Q. Horatii Klacel pater e Sat. I, 6, 75—80), recte
vanitalis arguatur. 12) Evaminelur illud Ciceronis (de offic. 1, 8.) dictum, quo impe-
viwm populi Romand palvociniem orbis ferrae verius, quam fmperitm  poluisse nominari
contendil.

Secunda (Professor Dr. Ameis): 1) bis 4) Kiirzere Ausziige aus Lingeren Ab-
schnitten lat. Autoren, besonders des lul. Caesar, nach angegebenen Gesichtspunkten,
5) Breve argumentum eorum , quae Ulives apud Alcinowm regem narraveril. 6) Nexus
eoruin, quae i libro Vergilii Georgicon primo continentur , puucis demonstrelur,

1) Themata fiir die deutschen Arbeiten. Prima (Direct. Dr. Haun): 1) Wer
pilegt wem warnend zuzurufen, wie Periander in Ht'hlu;_:uh‘ Arion sagt: ., Yiel kann
verlieren, wer gewinnt!®—? 2) Wer kann auf solche Warnung mit Recht ant-
worten: ,,Viel kann verlieren, wer gewinnt.** —?% 3) Die Verschiedenheit der Dich-

tnngsgattung , der Zeit und des Ortes, des Gedankeninhalts und des Bildungsstandes der

Sprechenden in ,, Hectors Abschied von Andromache®® bei Homer und bei Schiller.

4) Wie wurde Thesens Sieger iiber den Minotaurns? 35) ,;8ich selbst bekiimpfen ist

der schwerste Krieg: sich selbst besiegen ist der schiinste Sieg. Wie ist das ge-

=]

meint? 6) Wiederseln! Die Macht des Gedankens daran in der I

‘erne von Vaterhaus
und Vaterstadt. 7) Extemporane miindliche Behandlung eines von Jedem gezogenen
ge Bildung

Die poetische Idee der Fusswaschung in Flomers

Thema's. 8) Inwiefern die Erlernung der Zeichenkuonst die gleichmi
ven  fordert. 9)
Odyssee XIX, 372 sqq. und die religitse ldee der Fusswaschung in Johann. Evangel.

XA, mit Beziehung anfl kiinstlerische Darstellungen beider in Gemilden. 10) Welchen

der Seelenvermi

verschiedenen Character in der ersten Scene von Sophocles Antigone die beiden Schwe-
stern entfalten.  11) Character und Werth der Entschlossenheit aus Vergleichung des
Sprichworts: ,, Frisch gewagt ist halb gewonnen * mit dem Spruche von Goethe
{ Taschenansgabe XL, pag. 16.):
o L
Er will ¢s dann nicht fahren lasse n, und wirket weiter, weil er muss.©

12) lowiefern kann die Kunst der guten Anwendung der Zeit leicht und auch schwer

s Migliche soll der Entschluss beherzt sogleich beim Schopfe fassen;

senannt werden !
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Secunda. Im Sommer 1830 (Dr. Weigand): 1) Ueber die Walirheit des
Sprichworts: o Jugend hat nichi Turend.¢ 2) bher Frithlingsmorgen , poeti
such. 3) Was gehiirt zur Correctheit des Stils? 4) Wodurch sicherte sich Thesens

das Gelingen seiner Unternehmung gegen den Minotaurust 3) Ueber den Character

scher Ver-

der Elisabeth in Schillers Maria Stuart. &)  ,0! der ist noch nicht Kinig, der der Welt
Gefallen muss! Nur der ist’s, der bei seinem Thun
Nach keines Menschen Beifall braucht zu fragen.™
Was meint Schiller (in Maria Stuart, Aet. 4, Scene 10.) damit?
Im Winter 1830/31 (Schulamtseandidat Liidke): 1) Die Sclaven bei den Alten.
9) Nutzen des Sprachenlernens. 3) Ueber das Wort bei Schiller: »nAber der Krieg
auch hat seine Ehret ete. 4) Woher Die verschiedenen Meinungen von Ehre und
Schande? 5) Warum lernt man gern merkwiirdige Menschen von Person kennent
6) Wodurch wird man leicht licherlich?
Tertia (Subconrector Recke): 1) Warnm hat die Arbeitsamkeit einen so hohen
Werth [iir uns? 2) Folgen der Entdeckung wvon Amerilka. 3) Bitte an die Eltern

am die Erlaubniss, die niichsten Ferien zu einer Reise benutzen zu diirfen. (Ein
h

_ 1g von Miihihansen. 3) Der Schiiler, wie er sein soll. 6) Dum-
norix , der Aeduer. Nach Caesar bell. gall. Iib. 1 und V. 7)) Ueher den Werth der

thlung ans folgenden Wortern in der angegebenen

Brief.) 4) Beschreibu

Gesundheit. 8) Bilde eine Erzi
Ordnune:  Graf — Reise — Harz — Invalide — Banmstamm — Bergmann — Leh-
rer — Erziihlung — Bediente Freude Schmerz der Trennung. 9) a. Was haben
Schitler zu thun, wenn auf des Kinigs Ruf die waffenfihige Mannschaft zu den Kah-
nen cilen muss ¥ Oder: b. Der Ring des Polykrates. Prosaisch erzihlt nach Schil-
ler's Gediche, 1) Gespriich zweier Schiiler iiber den Nutzen und Schaden des Windes.

11) Freie Uebersetzung von Homer's Odyssee XV, 63 —181. (1. Abtheilung metrisch,
die 2. in ungebundener Rede.) 12) Bericht iiber die Privatarbeiten.

. fin der Neben- Abiheilung fiir Seminar-Unterricht rehiirten im Som-
mer 3 Schiiler, ndmlich 1 in Prima, 1 in Secunda, 1 in Tertia, im Winter nur letztere
zwei, die im Gymnasio nur an den 16 Stunden Theil nehmen, in denen dentsche und

=

franzosische Sprache, Religionslelre, Mathematik und Physik, Geschichte und Geo-
graphie gelehrt und das Zeichnen geiibt wird, ausserdem aber von dem Hauptlehrer

fiir den Seminar- Unterricht, Herrn Pastor Barlosius, Unterricht in Religionslehre
ung, allgemeiner

(nach Sickel), biblischer Geschichte, Bibelkunde und Bibelerk
ind besonderer Methodik , and vom Musikdirector Thierfelder im Generalbass, Ge-
sang und Orgelspiel erhalten.

B, Die gymnastischen Uehungen haben im vorigzen Sommer fast gar nichi
fortgesetzt werden konnen, Anfangs wegen lange ungiinstiger Witterung, nachher
wegen Behinderung des Lehrers, spiiter wegen des Herrschens der Cholera.

I. Arbeitstage nebst der Deoeivstunde sind von Zeit zu Zeit angesetzt

W Hl'lll n.




EEH. Werordanumngon

und Erlasse der vorgesetzten HBehitrden,

A) Von demn Einiglichem Provimzial-Schol-Colleginn:.

I} \\'-ug(!ll Zutritts der Healschule zu Crotoschin zum :1”;_5’1.‘rm!'||.|t=.1| l'J'u:'___J_l':LlllJllt'il-
tausche sind kiinftig 286 Exemplare einzusenden (den 3. April 1850).

2) Anordnung der Vereidung der Lehrer auf die Verfassung (Berlin, den 12, Fe-
bruoar. Magdeburg, den 16. April 1850).

3) Ueber den bei Neunanstellungen dem Diensteide beizufiigenden Passus zur Ver-
eidung auf die Verfassung (den 17. Mai 1850).

4) Dass bei Vollziehung einer Carcersirafe der Schuldiener kein Carcerschliess-

geld erheben darf (Berlin, den 3. Juni. Magdeburg, den 13. Juni 1850).

ain von Oymnasiallebrern: aus Stantsf

) Ans der zur Unter nils fii Tahr

INAS U

1830 bewilligten Summe von 25,000 Thalern werden dem hiesicen Gy
= 3

300 Thaler zugewiesen, so dass der Dirvector 60 Thaler, und jeder der iibrigen sechs

Lehrer 40 Thaler erhiilt (den 4. Juli und 4. October 1850).

6) Mittheilung der Allerhiichsten Cabinets-QOrdre vom 19. Novbr. und des Justiz

ministerial -Erlasses vom 26. Novhr. 1849 wegen Annahme von Civil-Supernumerarien
im Departement der Justiz- Verwaltung schon nach Vollendung des 18, Lebensjahres
(den 20. August 1850).

7) Vier Yerordnungen iiber die durch die Mobilmachung des Ileeres znm sofortigen
Eintritt in den einjidhrigen Militiirdienst pHichtig werdenden Schiiler (den 25. und
27. Novbe., den 4. und 9. Dechr. 1850).

8) Grundsiitze der Beriicksichtigung eingehender Unterstiitzungs- und anderer
Giesuche, die iibrigens jedesmal zuniichst an die vorgesetzte Provinzial - Behirde zu
richten sind (den 5. Februar 1831).

B) Vom dem: Magisirate, als Patron der Amnstali.
Yon dem 54 Zufertigungen betrafen 5 den Lehrplan, 6 Besoldungsverhiiltnisse,
5 Schulgeld -Erlassgesuche, 3 Impfung und Revaccination, 2 Schuolloeal - Benutzung,
3 die Schulorgel, 5 die Festlichkeiten, 4 die Stiftungen, 1 die Privmienbiicher, 1 den
Programmendruck, 2 die Examina, 2 die Baulichkeiten, 13 die Bibliothek, 2 Direc-
toral - Angelegenheiten.

IV. Statistische Wehersichit des Gymnasioms
von Ostern 1850 bis 1Sal.

A) Verhiltnisse der Schiler.

1) Fahl der Selhiiles.

Beim Beginn des Schuljabires nach Ostern 1830 hatte das Gynmasinm 114 Schiiler,

am Schlusse des Sommerhalbjohres 112, und hat jetzt zu Ende des Schuljalives (02
sehuler, niamlich 6 in Prima. 16 in Secunda. 30 in Tertia, 25 in Quarta, 25 in Quinie.
14
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2) Aulgenommien svoardemn 24:
zu DOstern 1850 18:
Fiir Tertia 1: Karl Voigt, aus Wanfried.
Fiir Quarta I: Alexander Frank, ans Treffurt.
Fiir Quinta 16, nimlich a) Einheimische 12; Wilhelm Bernhardt. — Iarl
Etzel. — Wilhelm Gitze, — Alexander Griger. — Ermst Giinther. —
Herrmann Holle, — Heinrich Meyer. .— Karl Ose. — Karl Pfeiffer. — Ri-

Iy o

i | 12 | A
chard v. Rhein.

Werner. — b) Auswir-

o 4

tige 4; Herrmanr

— Herrmann Miiller, aus Tref-

i Eer \ )
furt. — Oskar Schuchart, aus Eigenrieden. — Rudolph Struensee, ans
Aschersleben.

zu Michael 3: |
Fiir Quarta 11 Albrecht Rennecke, aus Dargun (in Meklenburg- Schwerin). :
Fiir Quinta 2; Burghard Cammerer, aus Oschersleben. — Helmuth v. Wel tzien, |

aus Giistrow (in Meklenburg - Schwerin), !

3) Abgegangem simdl 33:

a) Aus Prima nach bestandener Abiturienten-Priifung mit dem Zengniss der Reife
auf die Universitiit 7:

6 zn Ostern 1850:%)

s : Zeit des
Stand u. Wohnort §5clulbesuchs Ustbver-
Geburtsort, des Nhere Facultiit.
4 sitiit,
Y ateras.
s
A [ l 1 . 1] 1 I .
Viihlhausen Lehrer hier 9 = Halla iI':r-e:Iu_L'n-
- (] | 3 T v Pewn &
| Kirchheilingen { Lehr. inGr.Urleben] 8 | 2 Halle §Theologie
{Miihlhausen E!(-‘mfmmm hier 13 2 Boun Rechtswnschft.
E-.-..li.‘:-'.-rs'!ur.::-n PfarrerinKaisersh.] 8 2 falle [Theologie
Hausen im Go-{ Plarr, in Bienstedt | 10 | 2 Halle Rechtswnschit,
: thaischen im Gothaischen |
Will, Leineweber] 20 { hausen ‘5\'11:'15 cer,-Rath hier] 10 | 2 Halle * |Rechtswnschft,
1 zu Michael 1850:
i o - . 3 . ¥ r y
Georg Bornemanni 19 f Mihlhausen Kaufmann hier K[y ‘ 1Yy Leipzig | Naturwissen-
I schaften

en-Maturitits - Priifung wurde zo Ostern 1850 mit Einem Examinanden
anrestellt, Dieser, Namens Richard Manchd aus Berlin, 19%, Jahr alt, Solin des in Berlin ansiassizen,
Internehmer der Friedrich- Wilkelms - Novdbahn tzt in Cassel wohnhaften Rentiers ;],;1-]-,;
*h Manché, hatte frither in Berlin das Friedrich-Werdersche Gvmnasium 8 Jahr lang
ein Jahr lang das dasize Privatinstitut des Herrn Dy, H1_-!u\‘;1','.-',’_|.u'h hesucht , und,
Cassel fulgend, ein Jahr lane daselbst und darauf ein halh Jahr lang hier P

*) Eine Fraeys

Fiviek-
Er erhielt das Zeugniss der Reife und ging nach Berlin, um die Rechtswissen

EFENOEsan.

L1 .'-1=I|Ili'l'I!.
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b) Anf cine andere Schule 4:
Aus Prima 1: Der Seminarist Wilhelm Gerau, von hier, nach Erfurt in das Ki-
nigliche Haupt-Seminar (1. Classe).
Aus Secunda 1: Gustav Hoffmeister, von hier, nach Erfurt i

1 das Kinigliclie
Haupt-Seminar (3. Classe).

Aus Quarta t: Otto Struensee, | aus Aschers- | nach dem Tode ihrer Eltern auf
Aus Quinta 1: Rudolph Struensee, | lehen { das Realgymnasium zu Gotha,

¢) Zu anderm Berufe 20:
Aas Prima 2: Wilhelm Madlung, von hier, und Adolph Stossmeiste r, von
hier, im December 1830 zum einjihrigen freiwilligen Militiirdienst,
Aus Mecunda 4: Karl Rabling, von hier. — Richard Grosse r, aus Tambach, —

Adolph Bader, von hier. — August Meissner, von hier.

Aus Tertia 5: Albest Burkhardiy von hier. — Armin Heinrichsho fen, aus
Flarchheim, Theodor Giinther, avs Kammerforst. — Carl Reinhard. aus
Windeberg, — Karl Meyer, aus Eigenrode. '

Aus Quarta 4: Leopold Meumann u. Johannes Meuman n, beide aus Glogau, —
Friedrich Meyer, von hier. — Ferdinand Jiirgensen, von bier. 1

Aus Quinta 5: Christian Demme, von hier, - Georg Rumpel, von hier, —
Adolph Steinbach, von hier. — Franz Schiifer, aus Castel bei Mainz.

Emst Conradi, aus Wintzingerode.

d) Durch Strafe der Entfernung 2:

Aus Tertia: Adolf Gétze, von hier. — Wilhelm Conradi, aus Wintzingerode.,

B) Vermehrung des Lehr-Apparates.

Als Geschenke, fir die wir hiermit unsern Dank aussprechen, sind des
Anstalt Zngegangen ;

1) Von dem Kiniglichen Ministerium der geistlichen ete. Angelegenheiten:
a) Firmenichs Volkerstimmen Germaniens Il 6. u. 7. Lieferung. b) \'m'hl'nlvi'|cuug(~n

v

zu v, Sproners historisch- geographischem Atlas. ¢} Nees ab Esenbeek genera plan-
tarum florae Germanicae. -Fase. XXV, et AXVI. d) Neue Karte und Beschreibung

der Ebene von Troja, vom

rofessor Dr. Forehhammer in Kiel. e) ,,Zur Theorie der
Perspective fiir krumme ¥Flichen,** Abhandlung vom Professor Anger in Danzig,

2) Von dem Magistrate: a) Besehreibung der hilzernen Kapelle des Set,
Jodocus zu Miithlhausen, vom Hofrath Tilesins, mil Abbildungen. Lpz. 1850, b) Mit-
telalterliche Bauwerke zu Miiblhausen, Nordhausen, Heiligenstadt und in cinigen
anderen Orten Thiivingens und des Eichsfeldes, von Dr. Puttrich und dem Maler
Geyser d. J.  Mit 20 Abbildungen, Leipzig 1850. ¢) 5 Exemplare (ungebunden) der
neunen Auflage des 'I_:E:::snuj._;_‘lnu'.h.\' — zu gelegentlicher Vertheilung unter bediicftige
und wiirdige Schiiler.

3) Yon Herrn Apotheker Dr. Griiger hier: Riippells Beisen in Nubien, Kordo-
fan und Arabien, mit Kupfern und Charten,
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4) Von dem Kaiserl. Russischen Hofrathe ieren Adolf Tilesius ven Tile-
ihm heransgezebene Schrift: ,,Die hilzerne Kapelle des ileiligen

nau: e von
Beitrag zur Geschichte der deutschen Kunst im XIIL Jahr-

Jodoens in Miihlhansen,
hundert, mit 3 Hluostrationen. Leipzig 1850.%
5) Vou Herrn Hofrath und Geheimen Archivar Dr. Hesse zu Rudolstadt: Die
von ihm herausgegebene Schrift: ,,Geschichte des Klosters Paulinzelle. Rudolstadt, 1515.%
6) Von dem Prorector am Gymnasium, Herrn Professor Dr. Ameis: Die von
Schrift: ,,Gottfried Hermanns pidagogischer Einfluss. Jena, 1850.%
hier: Eine Partie Schulbiicher in 36 Biin-

ihm heransgegel
7) Yon Herrn Stadtrath Thermann
fiie die Schiilerlesebibliothele, um sie @&rmern Schiilern in Gebrauch zu geben.
Von dem Stempelfiscal- Actuavins Herrn Hauptmann von HRhein allhier:
ischer Programme, hanptsiichlich juristischen Inhalts — aus der

21e

8)
Fine Partie lateinis
censchaflt des Justizratly Steinbaeh.

Von dem historisch=politischen Lesevereine: 53 Zeitschriften iiber die

= 4
der Gerenwart — zur Bibliothek des historischen Lesevereins,

(Geschichte
mnasial - Lehrer- Collegium: a) Klotz und Dietsch neue

16) Von dem Gy
Jahrbiicher Philologie und Padagogik, Jahrgang 1850. b) Archiv fir Philelogie,
16. Sap band.

Die Schulbibliothek hatte eine Einnahme von 102 Thir. 5 Sgr. Die hanpt-
siichlichsten Werke, die davon beschaftt wurden, sind: Creuzer: Zur rom. Geschichte
und Alterthumskunde. Welckers alte Denkmiler, 1. Band: Giebelgruppe. Zend-
vs ldeen zur Kunstmythologie, 2 Bande.

Avesta, Foroasters lebendiges Wort, Bott
Bernhardy's Grundriss der griechischen Literatur, 2. Theil. Diderleins Homerisches
Glossarium, 1. Band. Platons sdmmtliche Werke, iibers. von Heinr. Miiller, mit
ed. Walz, IX Partes. Ammianus Mareellinus.

Ciceron, oratio pro Milone, ed. Freund.

Finl. von Steinhart, 1. Bd. Rhetores graeci
dip. 1786, Ausonii Opera. Biponti. 17
(). Curtius, rec. et commentar. instr. Zumpt. Horatii Opera, in usum scholar. ed.
Diintzer. Plauti Bacchides, rec. G. Hermann. Taciti Opera, emend. et commentar,
instr. Ludov, Doederlein, I Tomi. Velleius Patercalus, Bip. 1780. Freund's Wiir-
terbuch der latein, Sprache, 4 Biinde. Cours de Litérature frangaise par Peschier.

Kaltschmidt's Gesummtworterbuch der deutschen Sprache. Raumers Einwirkung des
'y

Christenthums auf die hochdeutsche Sprache. Goethe's Briefwechsel an Leipzi
Freunde. Peter: Der Geschichtsunterricht auf Gymnasien. Gedenkbuch an die sil-
berne Hochzeitsieier Friedrich Wilhelm 1V, und Elisabeth. Eichhorn: Geschichte der
drei letzten Jahrhunderte, 6 Theile. Forbigers Handbuch der alten Geographie, 3
Biinde. Rothenburgs 34 Vorlegeblitter fiir das Planzeichnen. Sechs Studienblitter
(Kopfe) nach Julien. Duflts deutsche Vorschriften, 2 Hefte. Briickners latein. Vor-
schriften, 1. Heft. Jahns Jahrbiicher, 1839 bis 41 oder 25. bis 33. Band. — Sodann als
Fortsetzungen: Jahns Archiv. Ieydemann und Miitzell: Zeitschrife fiir Gymnasial-
wesen. Berichte der Verhandlungen der Konigl. Siichs. Gesellsch. der Wissensch.

Beckers riane. Alterth. DEckermunn’s Religionsgeschichte.
Aus hesondern Fonds der Konaben- Biireerschule: Schubert: Altes und Neues

wis dem Gebiete der innern Seelenkunde.  Kiitzing: Die Naturwissenschaften in den




Schulen als Beforderer des christl. Humanismus., Diedrichs cheistl, Glaubenslehre.
Grube: geogr. Characterbilder. Barthold: Geschichte der dentschen Stidie. Schilbe :
Handbuoch fiir Lehrer zur Behandlung der bibl. Geschichte. Giinther: Handbach fiir
den deutschen Unterricht. Vermaleken: Leitfaden fiiv deutsche Sprach- und Lite-
ratur- Kunde. Eduard ,‘.::gx[: Der Religionsunterricht.

An Programmen erhielt die Bibliothek durch den Programmentansch 237 Stiick
als Gesammitzahl der drei Sendnngen,

Aus dem Fonds fiiv den mathematisch-physikalischen Apparat wurde
aus einer Antigunarhandlong filr den Preis von 6 Thir, angeschafti: Dietrich : Dentsch-
lands Flora, 3 Binde Text nnd 3 Binde mit illuminivtenr Kupfern. Jena, 1839,

Die Schiiler-Lesebibliothek hatte dureh die Beitriige der Schiiler in de
Summe von 40 Thlr. 24 Sgr. und durch den Gymnasialantheil am Beidergewandgelde
in der Summe von 17 Thlr. 25 Bgr., endlich durch Ersatzgelder fiiv verlorne Biicher
in der Summe von 1 Thlr. 9 Sgr. 6 Pf. eine Eionahme von 59 Thir. 28 (Sgr. 6 Pf.,
und sehailte davon ausser Fort

setzungen schon frither aufgefiibvter Werke und augser
kleineren Erzihlunzen und Lesebiichern hauptsiichlich folgzende Schriften an: Lanz:
historisches Lesebuch, 2 Theile. Jerrer: Erzihlungen ans der Geschichte der Furop.
Vilker, 3 Theile. Sporschil: Geschichte der Kreuzziige. Meierotto: iiber Sitten and
[Lebensarten der Romer. Einhard: Leben Karls d. Ge. Crenzer: Aus dem Leben
eines alten Professors. Pil

T,
Li

schichte, 5 Theile. wunshorn: Lebensbeschrei-

bungen aus der Welizeschichte. Giebel’'s Kosmos, oder Geschichte des Weltalls:
B 3
Miiller’'s Wanderungen durch die griine Natur, Midler's Astronomie. Riickert's rom.

Iriegswesen. ih-:ming':\- !':!II':*rIH'J!]l:l'.l dentscher Schriftsteller. Wildenhahn's sinnhige

Erzihlungen. Kirber: Butekoes Reisen. Der fliegende Hollinder. Florentin Walther,
von Chr, vi Schmid, Nieritz Jugendbibliothelk, Allgemeine deutsehe Vollksbibliothelk.
Hotfmanns Lebensweisheit in Parabeln und Gleichnissen.  Schmide: dramatischer Ju-
wendfrennd.  Petisens: Die Geschwister in der Fremde. Petiscus: Elhrenproben.
sender Roland, 5 Biinde, Prutz:
Moritz von Sachsen. v. Humboldt's Ansichten der Natur, 2 Biinde. Menser's E

Goldsmith’s: Landprediger von Wakefield.  Avriost's

miih-
lungen aus der Geschiclite des Alterthums. Kapp: Heimfalivt des Odysseuns. Gott-
hilf: Der Knabe Tells. Das Hellermagazin,  Bohme: Dentsches Lesebuch,

i

Fiir jede Classe sind an bestiinmten Tagen in jeder "Woche Stunden festgesetzt,
in denen die Biicher von den Schiilern gewechselt werden kinnen,

Der historische Lesevercin fiir das Gymnasiom hatte diessmal wegen der
Umwandlung der Erhebung der Heitriige nach dem Jahre der Mitgliedschaft in die
nach dem biirgerlichen Jahre von 41 Mitg
25 Sgr. und heschattie davon i'nE_

die geringere Einnahme von 18 Thlr.

von Paris, von Esqniros und

Weyl. Berliner Revolutionsehronile von 1850, Fr. v. Raumers Geschichte der Hohen
staufen und ihrer Zeit, 2. Anfia 6 Binde. [l Die deursche
sammlnng von der Kaisernahl bis zn ihrem Untergang

iy

National - Ver-

Guizot : Betrachtnpegen iiber

die Revolution in England. Nechmidt: Prenssens deutsche Politik in den drei Fiirsten-
biinden 1785, (506, 1849. RHastatter Casematte, Erziihlungen eines Freigowordenen.

13
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Dr. Nehenius: Baden in seiner Stellung zur deutschen Frage. Hauser: Die Ermor-
dung Auverswald’s und Lichnowsky’s. Gothaisches genealogisches Taschenbuch. Dag
Leben des Ministers v Stein, 1. Thetl,

Mit der Freude iiber d Beitritt neuer Mitglieder verbinden wir den Dank
vewen alle, die dem Institute ihre Theilnahme schenken, und den Wunseh fernerer

freundlicher Forderung des niitzlichen und das Interesse an der Zeitgeschichte lebhaft

erhalienden Vereins.

)y Legate, Geschenke.

Die rewihnlichen Legate der von Hansteinschen Stiftung, der Lutterothstif-

tune, und der qu‘!rh:”-E!“I'ill.‘-"llll'f—{IlI.".Ii‘.'-'[V.l"Il!iHt']l!'ll Zinsen und Sehuhgelder fiie die

Schiiler, und das Etzelsche Legat fiir die drei ersten Liehrer wurden in der stiftungs-
mitssigen Weise vertheilt,

n Oster-Examen 1850 wurden von der dazu auspesetzten Summe von 20 Thir.
1

an dureh Fleiss und gute Sitten der Belohnung wiirdige Schiiler aus jeder Classe

foleende Priimienbiicher vertheilt: Fiie Prima: Schodlers Buch der Natur. Nii-

velshael: lat. Stilistik.  Rauschenbusch: Neues Testament (fiir einen Seminaristen). —

Secunda: Eehtermeyers Aunswahl deutscher Gedichte. Thueydides, ed. Kriiger.
s

.JIE] [[F'E f_:]'ii'l'ltt'ﬂ |lﬂt: H:'Illli‘]'. i!l.i':l:‘iL'liL'lllil]'iL.‘ll..

M rE':
1

y . Stoll’'s Handbueh der He

\ltes Testament einen Seminaristen). — Fiir Tertia; ¥ Logarithmen.
\..],‘.1_.. vim. Geschichie, Daniels Geographie. — Fiir Quarta: Crusius Whorterbueh
sumy Homer. Liinemanns Worterbuch zur Odyssee. Gradus ad Parnassum. — Fiir
Quinta: Fonke: Mythologie. Sehmidt: Prenssische Vaterlandskunde.

Vom Schulgeld-Ueberschusse wuarde nach HRemunerirung iibernommener
viehrarbeiten, wohin auch jedesmal die Summe von 23 Thle. fiir denjenigen Lehrer
ehiort, der die Abhandlung zaum Osterprogramm des betreffenden Jahres geliefert
' i ool e g e : 22 Thir fir d hilolants Lo
jiat, und nach Bestimmung einer Summe von 22 Thlr. fiir den philologischen Lese-
verein des Liehrercolleginms und dessen Colporteur, der verbliehbene KHest von 144 Thir.
15 Ser. auf Zuschiisse zu den Besoldungen verwendet, und zwar nach Abstufuncen
von hohern Betriigen fiir die geringer besoldeten zu niedern fiir die besser besoldeten,
also von den letzten zwei Lehrern jedem 24 Thilr., von den zwei niichsten jederm
I'hly., dann zweien je 16 Thlr., cinem 12 Thir,: ausserdem aber aus besonderer
ksicht der zu. geringen Collaboraturbesoldung dem Schulamtseandidaten, welchem

5T

1y
felie !
die Lectionen dieser Stelle interimistisch idibertragen waren, schon auf das Halb-
jalir des Winters die Summe von 25 Thir. auf Antrag der Lehrer vom Magistrate,

mit Genehmigung des Konigl. Provinzial - Schul - Collegiums, verwilligt.

Dank bar erwihnen wir hiermit die ausserordentlichen Bewilligu ngen,

weben ist, zu unserer Freude

die, wie bereits Seite 51 Nr. 5 im Besondern ange
. Provinzial - Schul - Collegium ans dem aul das Jahr

allen Lehrern von dem Kini
1830 zur Unterstiitzung fiir Gymnasial - Lehrer ausgesetzten Staatsfonds zu Theil

wnriden




V. Ueher die Schulpriiffungen.

Zu Michael 1830 wurde wegen der durch. die Cholerazeit vielfach eingetretenen
Stirungen des Unterrichtsganges die Priifung ansgesetzt und statt derselben eine Uebung
im freien Vortrage durch alle Classen vor dem ganzen Cétus und Lehrer-Collegiom
im Festsaale gehalten.

in der offentlichen Oster-Priifuny d. J. werden die Ausarbeitungen und
Seripta in den verschiedenen Sprachen und Wissenschalten, so wie die Zeichnungen,

sehreibebii

Jer . §. w. von allen Classen vorliegen. Die Priiffung ist anf folgende
Art angeordnet:

1) Im Gymnasium Donnerstag den 27. Mirz, Vormittag von 8 bis 11 Uhr
Prima und Secunda, von 11 bis 12 Uhr Tertia, Nachmittag von 2 bis 4 Uhr
(Juarta und Quinta.

Prima: Sophoelis Trachin,: Director Dr. Haun. — Mathematilc: Subreetor

fartrodt. — Geschichte: Professor Dr. Ameis,

Secunda: Geschichte: Professor Dr. Ameis. — Cicer. oratt,: Schulamtscan-
didat Liidlke. — Hebriisch: Conrector Dr. Mithlberg.

Tertia: Relizionslehre: Diaconus Fiihr. — Xenoph. Anab.: Schulamtscandidat
Liidke. — Gesang: Musikdirector T hierfelder.

Quarta: Griechisch: Subconrector Reclke. — Mathematik : Subconrector Dr.

Prilling,
{Juinta: Lateinisch: Subconrector Dr. Dilling. — Franzosisch: Dr. Weigand.

Gesang in Quarta und Quinta: Musikdirector Thierfelder.

2) Im Neben-Seminar Donnerstag den 27. Mirz Nachmittag von 4 Uhr an:
Religionslehre, Bibelerklirung, Geographie und Geschichte : Hauptlehrer Pastor
Barlosius., — Generalbass und Orgelspiel : Musikdirector T hierfelder.

Zu diesen beiden Priifungen den 27, Miirz werden hiermit ganz ergebenst eir
laden: Der verehrliche Patron, die Stadt- Schul -Commission, die Koniglichen &

- und Civil- sowie die stidtischen Behbrden, die Herren Gemeindeverordnele
cren Geistlichen und Lehrer, die Eltern unserer Schiiler, und alle Gonner und

1.'.
die He
Freunde des Schulwesens,

Die Vertheilung der Priimien bitcher, der Censuren, sowie die Versetzung
- and die Abiturienten-Entlassung findet Sonnabend den 29 M:

der Sehiil
Vormittag 10 Uhr nur vor dem Schulenratorium und Lehrercollegium Statt.

Der Sommercursus beginnt Donnerstag den 3. April.

Miihthausen, den 22, Mirz 1851,

D. Hlawn, Direcior.
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Uebersich

der statistischen Verhilinisse des Gymnasiums zu Mublhaunsen im Sechuljahre Ostern 1850 bis 1851.
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